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Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 14/20
Redni broj iz Amandmana I na Plan javnih nabavki : 332 
Mjesto i datum: Podgorica, 04.03.2020.godine

Na osnovu člana 54 stav 1 Zakona o javnim nabavkama  („Službeni list CG“, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) Crnogorski elektrodistributivni sistem DOO Podgorica, objavljuje na Portalu javnih nabavki
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I   Podaci o naručiocu

	Naručilac: 
Crnogorski elektrodistributivni sistem DOO
	Lice/a za davanje informacija: 
Mirko Dedović

	Adresa: 
Ivana Milutinovića br. 12
	Poštanski broj: 
81000

	Sjedište:
Podgorica
	PIB (Matični broj):  
03099873

	Telefon:
020 408 366
	Faks:
020 408 366

	E-mail adresa:
mirko.dedovic@cedis.me
	Internet stranica (web): 
www.cedis.me



II Vrsta postupka
- Otvoreni postupak.
III  Predmet javne nabavke
a) Vrsta predmeta javne nabavke

 Radovi

b) Opis predmeta javne nabavke
	Izgradnja 35/10kV "Duklo" (2x8MVA) sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu,  stavka 332 iz Amandmana I na Plan javnih nabavki broj 10-10-6610 od 19.02.2020. godine.



c) CPV – Jedinstveni rječnik javnih nabavki
	45232220-0 Radovi na izgradnji trafostanica; 
45315600-4 Radovi na niskonaponskim instalacijama.



IV  Zaključivanje okvirnog sporazuma

Zaključiće se okvirni sporazum:
 ne
V Način određivanja predmeta i procijenjena vrijednost javne nabavke:

 Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog sporazuma
Predmet javne nabavke se nabavlja:
kao cjelina, procijenjene vrijednosti  sa uračunatim PDV-om 1.900.000,00 €
VI Mogućnost podnošenja alternativnih ponuda

 ne

VII Uslovi za učešće u postupku javne nabavke

a) Obavezni uslovi 

U postupku javne nabavke može da učestvuje samo ponuđač koji:
1) je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata;
2) je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno propisima države u kojoj ima sjedište;
3) dokaže da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare;
4) ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke, ukoliko je propisan posebnim zakonom.

Dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova

Ispunjenost obaveznih uslova dokazuje se dostavljanjem:

1) dokaza o registraciji kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa podacima o ovlašćenim licima ponuđača;
2) dokaza izdatog od organa nadležnog za poslove poreza (državne i lokalne uprave) da su uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište;
3) dokaza nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda;
4) dokaza o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog akta izdatog od nadležnog organa i to:

Ponuđač je dužan da u ponudi dostavi:

- Važeću Licencu za izradu tehničke dokumentacije i izvođenje radova izdatu od Ministarstva održivog razvoja i turizma u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Sl. list CG", br. 64/2017, 44/2018 i 63/2018).
-Važeće Rješenje o utvrđivanju ispunjenosti uslova za obavljanje poslova ovlašćenog inženjera (struka elektrotehnika, građevina) za složeni inženjerski objekat (dalekovodi i trafostanice naponskog nivoa 10 kV i više, kablovske i podzemne instalacije naponskog nivoa 10 kV i više) izdato od strane Ministarstva ekonomije.
-Važeću Licencu za izvođenje geodetskih radova izdatu od strane Uprave za nekretnine u skladu sa Zakonom o državnom premjeru i katastru nepokretnosti.
-Važeću Licencu za projektovanje geodetskih radova izdatu od strane Uprave za nekretnine u skladu sa Zakonom o državnom premjeru i katastru nepokretnosti.
b) Fakultativni uslovi

b1) ekonomsko-finansijska sposobnost

- Nije potrebno.

b2) Stručno-tehnička i kadrovska osposobljenost

Ispunjenost uslova stručno - tehničke i kadrovske osposobljenosti u postupku javne nabavke radova dokazuje se dostavljanjem sljedećih dokaza  i to:

 izjave o namjeri i predmetu podugovaranja, odnosno angažovanja podizvođača sa spiskom podugovarača, odnosno podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno učešće i sl.); 

VIII  Rok važenja ponude

Period važenja ponude je 60 dana od dana javnog otvaranja ponuda.
[bookmark: SADRZAJ_127]IX Garancija ponude

 da
Ponuđač je dužan dostaviti bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju ponude u iznosu od 2 % procijenjene vrijednosti javne nabavke, kao garanciju ostajanja u obavezi prema ponudi u periodu važenja ponude i 5 dana nakon isteka važenja ponude.

X  Rok i mjesto izvršenja ugovora
a) Rok izvršenja ugovora: 
- za izradu Glavnog projekta rok je 45 kalendarskih dana od dana obostranog potpisivanja Ugovora, a 10 dana je rok u kojem će Naručilac revidovati Glavni projekat, računajući od dana kada isti dobije od Izvođača; 
- za izvođenje radova, rok je 6 mjeseci od dana uvođenja Izvođača u posao po dobijenom revidovanom Glavnom projektu i Građevinskoj dozvoli. Pod uvođenjem u posao podrazumjeva se otvaranje građevinskog dnevnika. 

b) Mjesto izvršenja ugovora: 
      - mjesto izrade Glavnog projekta je po izboru Izvođača;
      - mjesto izvođenja radova je teritorija opštine Nikšić.

XI Jezik ponude:

 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa Ustavom i zakonom.

XII  Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude:

 ekonomski najpovoljnija ponuda, sa slijedećim podkriterijumima:
 najniža ponuđena cijena					broj bodova  	80	
 garantni rok							broj bodova  	5	
 kvalitet								broj bodova  	15	

XIII Vrijeme i mjesto podnošenja ponuda i javnog otvaranja ponuda
Ponude se predaju  radnim danima od 07:00 do 15:00 sati, zaključno sa danom 30.03.2020.godine do 10:30 sati.

Ponude se mogu predati:

 neposrednom predajom na arhivu naručioca na adresu Ivana Milutinovića br. 12, Podgorica.
 preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresu Ivana Milutinovića br.12, Podgorica.

Javno otvaranje ponuda, kome mogu prisustvovati ovlašćeni predstavnici ponuđača sa priloženim punomoćjem potpisanim od strane ovlašćenog lica, održaće se dana  30.03.2020.godine u 11:30 sati, u poslovnim prostorijama Naručioca, Ivana Milutinovića br.12 u Podgorici.

Postupak će se sprovesti u skladu sa članom 90 stav 2 Zakona o javnim nabavkama, u roku od 22 dana od dana objavljivanja Tenderske dokumentacije na Portalu Uprave javnih nabavki www.ujn.gov.me, iz razloga urgentnosti javne nabavke predmetnih radova koji su od izuzetnog značaja za poboljšanje elektroenergetskog sistema u Nikšiću. Takođe, predmetni tender je već jednom objavljivan, ali na javno nadmetanje nije pristigla nijedna ponuda.

XIV Rok za donošenje odluke o izboru najpovoljnije ponude 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude donijeće se u roku od 60 dana od dana javnog otvaranja ponuda.

XV  Drugi podaci i uslovi od značaja za sprovodjenje postupka javne nabavke
Rok i način plaćanja
Rok plaćanja: Naručilac će izvršiti  plaćanje u roku od 60 dana  od dana ispostavljanja ovjerene privremene i ovjerene okončane situacije. Prva privremena situacija se ispostavlja nakon pozitivne revizije Glavnog projekta, na iznos najviše do 5% od ukupne ugovorne cijene. Ostale privremene situacije Izvođač će dostaviti do 10-og u tekućem mjesecu za prethodni mjesec. Okončanu situaciju Izvođač dostavlja nakon dobijenog pozitivnog izvještaja Komisije za tehnički pregled. Način plaćanja je virmanski na žiro račun izvođača.

  Sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci
Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da u trenutku potpisivanja ugovora o javnoj nabavci, a najkasnije u roku od 8 dana, dostavi naručiocu:

 bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju za dobro izvršenje ugovora u iznosu od 5 % od vrijednosti ugovora sa rokom važenja najmanje 30 dana dužim od roka izvršenja ugovora. U slučaju potrebe naručilac ima pravo da traži produženje garancije. Naručilac je ovlašćen  da  garanciju za dobro izvršenje posla naplati u cjelosti u slučaju da Izvođač ne ispuni bilo koju obavezu  predviđenu ovim ugovorom i u slučaju jednostranog raskida Ugovora. Ako se za vrijeme trajanja ugovora promjene rokovi za izvršenje ugovorne obaveze ili druge okolnosti koje onemogućavaju izvršenje ugovorenih obaveza, važnost  garancije se mora produžiti.

Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da  najkasnije 24 (dvadesetčetiri) sata prije isticanja roka važnosti Garancije za dobro izvršenje ugovora naručiocu preda:
 garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku  u  iznosu od 10 % Ugovorene vrijednosti sa uračunatim PDV-om, sa rokom važenja 30 dana dužim od najmanjeg garantnog roka koji je dat za ponuđene energetske transformatore snage 8 MVA, kompletno 10 kV postrojenje i kompletno 35 kV postrojenje. Naručilac je ovlašćen da u cjelosti naplati garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom periodu, u slučaju da izvođač ne ispuni svoje obaveze u garantnom roku. Naručilac se obavezuje da neposredno nakon ispunjenja obaveza, na način i pod uslovima iz Ugovora, vrati Izvođaču garancije.
Izvođač je dužan da prije uvođenja u posao, Naručiocu preda:
[bookmark: _GoBack]
 da prije uvođenja u posao Naručiocu preda polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti za štetu koja može da nastane investitorima ili trećim licima u vezi sa obavljanjem djelatnosti sa osiguranom aktivnošću koja se odnosi na  djelatnost  građenja objekta, odnosno izvođenja pojedinih radova na građenju objekta i limitom pokrića (sumom osiguranja) minimum 500.000,00 eura. Ovo osiguranje  mora da pokrije rizik odgovornosti za štetu prouzrokovanu licima, za štetu na objektima i za finansijski gubitak.
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	R.B.
	Opis predmeta nabavke, odnosno dijela predmeta nabavke
	Bitne karakteristike predmeta nabavke u pogledu kvaliteta, performansi i/ili dimenzija
	Jedinica mjere
	Količina

	1
	Izgradnja 35/10kV "Duklo" (2x8MVA) sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu
	Izrada Glavnog projekta i pratećih elaborata po Projektnom zadatku koji je sastavni dio tehničke specifikacije, u skladu sa važećim propisima.
	komplet
	
1


	2
	
	Nabavka materijala i opreme, isporuka do mjesta ugradnje i izvođenje radova u skladu sa revidovanim Glavnim projektom. Napomena: Obaveza Izvođača je puštanje 10 kV i 35 kV postrojenja pod napon, nakon dobijenih dozvola.
	komplet
	

1



	3
	
	Nakon izvedenih radova potrebno je izvršiti:
Ispitivanje izvedenih elektromontažnih radova; mjerenje otpora uzemljivača objekta i dostavljanje pozitivnog izvejštaja o ispitivanje; ispitivanje kompletne elektro instalacije objekta sa dostavljanjem pozitivnog stručnog nalaza; mjerenje otpora izolacije 10 kV i 35 kV postrojenja ispitnim naponom 0,8x2Un i mjerenje parcijalnih pražnjenja i dostavljanje izvještaja sa rezultatima mjerenja koji dokazuju kvalitet opreme i izvedenih radova.
Izraditi i dostaviti elaborat podešenja zaštite na osnovu koga je potrebno izvršiti ispitivanje relejne zaštite i dostaviti ispitne protokole.
Sva navedena ispitivanja treba da rade ovlašćena lica sa instrumentima koji su u baždarskom roku.

-10 kV i 35 kV kablovski vodovi: Pribaviti sertifikat o efikasnosti Sistema zaštite od opasnog napona dodira, izvršitit mjerenje otpora uzemljivača novih stubova dalekovoda 10 kV ukoliko se planira ugradnja novih. Potrebno je dostaviti sve tražene ispitne prokole od strane licencirane firme.  Ukoliko je potrebno preduzeti dodatne mjere uzemljenja da bi se postigao i Investitoru dostavio pozitivan Stručni nalaz,Izvršiti visokonaponsko ispitivanje novih 10 kV i 35 kV kablova.
	komplet
	






1








	4
	
	Nakon izvedenih radova i izvršenih ispitivanja pod stavkom 1.3. potrebno je:
Izraditi Projekat izvedenog objekta u skladu sa Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata
Izvršiti geodetsko snimanje i kartiranje izvedenog objekta, kao i dostavu podataka u papirnoj i elektronskoj formi (situacija u dwg i kmz(kml) formatu). Situacioni plan treba da je izrađen u skladu sa Upustvom koji je prilog zahtjeva.
	komplet
	


1




	5
	
	U periodu roka završetka radova potrebno je obezbjediti: a) obuku za rukovanjem 10 kV i 35 kV postrojenjem za 3 predstavnika Naručioca b) obuku za korišćenje softvera za relejnu zaštitu za dva predstavnika Naručioca. Prilikom isporuke Izvođač je dužan da dostavi detaljno tehničko upustvo za relej na engleskom i prevedeno na crnogorski  (srpski, hrvatski, bošnjački) jezik. 
Takođe Izvođač je dužan da izvrši isporuku i svih potrebnih softverskih alata i licenci neophodnih za konfiguraciju i parametrizaciju funkcije zaštita, alarma i indikacije, kao i parametrizaciju funkcija logičko-upravljačke funkcije - GOOSE mehanizmi, konfigurisanje * .scd, * .icd, * .cid datoteka ili ekvivalent. Licenca mora biti važeća za najmanje pet računara i da je „prenosiva“ tj. da je moguća instalacija softvera prilikom zamjene neispravnih računara. c) obuku za korištenje staničnog računara i SCADA softvera za 2 predstavnika Naručioca. Potrebno je isporučiti i softver za SCAD-u sa licencom za najmanje dva računara.
d) prijemno ispitivanje u fabrici proizvođača za transformatore i 10 kV i 35 kV postrojenja, kojem će prisustvovati 2 ovlašćena predstavnika Naručioca.

Napomena: Sve navedene licence moraju biti sa dodjeljenim administratorskim pravima. 

U ponudu za sve gore navedene obuke kao i prijemno ispitivanje u fabrici proizvođača za transformatore i 10 kV i 35 kV postrojenja, treba uračunati troškove samih obuka i prijemnih ispitivanja, troškove avionskog prevoza i smještaja ovlašćenih predstavnika Naručioca u hotelu sa najmanje 4 zvjezdice, na bazi polupansiona, dok dnevnice padaju na teret Naručioca.
	komplet
	







1











Ponuđači na fajlovima koji se nalaze ispod mogu preuzeti Projektni zadatak sa dodacima kao i  Situacioni plan.







GARANTNI ROK: 
Garantni rok za izvedene radove i ugrađeni materijal i opremu je minimum 2 (dvije) godine (osim za zaštitne releje za koje je garantni rok minimum 5 (pet) godina)), a za sigurnost objekta minimum 10 (deset) godina. Garantni rok počinje teći od dana dobijanja pozitivnog izvještaja od strane Komisije za tehnički pregled. Izvođač je dužan da u garantnom roku, o svom trošku, otkloni sve eventualne nedostatke. Troškove zamjene, popravke i transporta materijala i opreme (transport do fabrike, uvozne i izvozne takse sa špediterske usluge, osiguranje do mjesta isporuke i sve ostale zavisne troškove snosi Izvođač).

GARANCIJA KVALITETA : 
Ponuđač je dužan da, kao dokaze garancije kvaliteta, u ponudi dostavi:
- Pisano ovlašćenje (autorizaciju) proizvođača ili ovlašćenog distributera (ovlašćenog zastupnika) proizvođača čiju opremu nudi, u kojem je navedeno da je ponuđač ovlašćen da nudi opremu u predmetnom postupku javne nabavke i da je osposobljen za isporuku i montažu ponuđene opreme na trafostanicama 35/10 kV. U slučaju dostavljanja ovlašćenja izdatog od ovlašćenog distributera (ovlašćenog zastupnika) proizvođača opreme neophodno je dostaviti i ovlašćenje (autorizaciju) izdato od proizvođača opreme u kome je navedeno da je izdavalac prethodno pomenute autorizacije ovlašćeni distributer (ovlašćeni zastupnik) proizvođača opreme  te da je kao takav autorizovan (ovlašćen) od strane proizvođača opreme da za potrebe predmetnog nadmetanja izda ovlašćenje u ime proizvođača opreme da je neko privredno društvo (treće lice) ovlašćeno da nudi opremu ovog proizvođača opreme i da je to privredno društvo (treće lice) osposobljeno za isporuku i montažu opreme ovog proizvođača na trafostanicama 35/10 kV. Pisano ovlašćenje (autorizacija) proizvođača ili ovlašćenog distributera (ovlašćenog zastupnika) proizvođača  mora da glasi na pravno lice  na koje glasi Licenca za izradu tehničke dokumentacije i izvođenje radova izdata od Ministarstva održivog razvoja i turizma u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata. Traženo ovlašćenje (autorizaciju) je potrebno dostaviti za ponuđene energetske transformatore snage 8 MVA, ćelije 10 kV sa relejnom zaštitom, ćelije 35 kV sa relejnom zaštitom, aku baterije i ispravljače, kao i stanični računar sa scada softverom.
- Izjavu proizvođača energetskih transformatora snage 8 MVA koje ponuđač nudi, potpisanu od strane ovlašćene osobe proizvođača i ovjerenu pečatom, štambiljom ili drugim znakom proizvođača transforatora, sa tačnim navođenjem ukupnih tehničkih gubitaka ponuđenih transformatora.
- Izjavu proizvođača kompletnog 10 kV postrojenja koje ponuđač nudi, potpisanu od strane ovlašćene osobe proizvođača i ovjerene pečatom, štambiljom ili drugim znakom proizvođača, sa tačnim navođenjem garantnog roka ponuđenog 10 kV postrojenja.
- Izjavu proizvođača kompletnog 35 kV postrojenja koje ponuđač nudi, potpisane od strane ovlašćene osobe proizvođača i ovjerene pečatom, štambiljom ili drugim znakom proizvođača, sa tačnim navođenjem garantnog roka ponuđenog 35 kV postrojenja.

Napomena: Proizvođačem se smatra i svako pravno lice koje u svom nazivu ima ime brenda za koji se daje traženo ovlašćenje/autorizacijia i izjave o garantnom roku, a u vlasništvu je društva iz tog brenda. Kao legitimacija tj. potvrda proizvođača je dovoljno da to bude navedeno u samom ovlašćenju/autorizaciji i izjavama o garantnom roku.

 NAČIN SPROVOĐENJA KONTROLE  KVALITETA:
Provjera kvaliteta Glavnog projekta vršiće se putem revizije u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objektaka. Provjera kvaliteta izvedenih radova vršiće se preko stručnog nadzora u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata. Izvođač radova je dužan da prije ugradnje opreme i materijala nadzornom organu stavi na uvid dokumuntaciju (deklaracija proizvođača) kojom se potvrđuje da isporučena oprema i materijal su istovjetni sa ponuđenom opremom i materijalom. 

Izvođač se obavezuje da o svom trošku otkloni sve nedostatke i primjedbe od stručnog nadzora.

PRVORANGIRANI PONUĐAČ/IZVOĐAČ JE OBAVEZAN DA PRILIKOM ISPORUKE OPREME NARUČIOCU DOSTAVI:
· Certifikat izdat od ovlašćene akreditovane institucije za srednjenaponsko postrojenje 35kV i 10kV kojim se potvrđuje da su postrojenja u skladu sa važećem standardu IEC 62271 – 200 ili ekvivalentnim;
· Certifikat izdat od ovlašćene akreditovane institucije za transformatore kojim se potvrđuje da su isti u skladu sa standardom IEC 60076 ili ekvivalentnim, kao i Izjavu proizvođača da su namotaji izrađeni od bakra i da se mogu servisirati;
· Certifikat izdat od ovlašćene akreditovane institucije za transformatorsko ulje (elektroizolaciono, inhibirano, mineralno ulje visoke klase) kojim se potvrđuje da je ulje u skladu sa standardom IEC 60296 Ed. 4/ 2012 ili ekvivalentnim;
· Certifikat izdat od ovlašćene akreditovane institucije za zaštitne releje kojim se potvrđuje da su isti u skladu sa standardima:
IEC 60255-27 ili ekvivalentnim – Izolacioni nivo
IEC 60255-26 ili ekvivalentnim – Imunitet na elektromagnetne buke
IEC 60255-21-1 ili ekvivalentnim – Vibracije
IEC 60255-21-2 ili ekvivalentnim – udar

· Certifikat izdat od ovlašćene akreditovane institucije za energetske kablove koji moraju biti od umreženog polietilena (XLPE izolacija) i PE plaštom 10kV i 35kV, kojim se potvrđuje da su isti po standardu IEC 60502 ili ekvivalentnim.

POSEBNI USLOVI I ZAHTJEVI U POGLEDU IZVRŠENJA UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI 
Izvođač je dužan da upisom u građevinski dnevnik konstatuje okolnosti koje mogu uticati  na produženje roka ugovorenih radova ili pojedinih faza radova (početak, trajanje i prestanak okolnosti), a naručilac će preko stručnog nadzora svojim potpisom da potvrdi. Ukoliko upisano produženje roka ima direktan uticaj na ukupno produženje roka izvođenja radova, Izvođač je dužan pisanim putem obavijestiti naručioca i pribaviti pisanu saglasnost za produženje roka od Naručioca. Smatra se da su radovi završeni odnosno da je ugovor realizovan nakon dobijanja pozitivnog izvještaja od strane Komisije za tehnički pregled.

Izvođač se obavezuje:
- da izradi Glavni projekat u roku od 45 kalendarskih dana od dana obostranog potpisivanja Ugovora i isti preda Naručiocu na reviziju; 
- da izvede ugovorene radove prema revidovanom Glavnom projektu, Građevinskoj dozvoli, Zakonu o uređenju prostora i izgradnji objekata,  Ponudi br. -___/__ od __ godine i odredbama ovog Ugovora, u roku od 6 mjeseci od dana uvođenja u posao. Pod uvođenjem u posao podrazumjeva se otvaranje građevinskog dnevnika;
- da obezbijedi sigurnost objekta, zaštitu i zdravlje na radu zaposlenih i zaštitu okoline (susjednih objekata i infrastrukture);
- da prije uvođenja u posao Naručiocu preda polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti za štetu koja može da nastane investitorima ili trećim licima u vezi sa obavljanjem djelatnosti sa osiguranom aktivnošću koja se odnosi na  djelatnost  građenja objekta, odnosno izvođenja pojedinih radova na građenju objekta i limitom pokrića (sumom osiguranja) minimum 500.000,00 eura. Ovo osiguranje  mora da pokrije rizik odgovornosti za štetu prouzrokovanu licima, za štetu na objektima i za finansijski gubitak;
- da vodi građevinski dnevnik i građevinsku knjigu;
-da danom uvođenja u posao dostavi Naručiocu sljedeću dokumentaciju: Rješenje o imenovanju odgovornog rukovodioca radova, odgovarajuću licencu za odgovornog rukovodioca radova, odgovarajuću licencu za firmu;
- da obezbijedi materijal i opremu za građevinske i elektromontažne radove pri čemu materijal i oprema mora imati iste karakteristike kao što je opisano projetknim zadatkom;
- da u skladu sa Zakonom obilježi i obezbijedi  gradilište, postavi saobraćajnu signalizaciju,
- da prilikom isporuke opreme dostavi certificate tražene kao dokaze o garanciji kvaliteta;
- dužan je da odmah pisanim putem obavijesti Naručioca o okolnostima koje onemogućavaju ili otežavaju izvođenje radova, o obustavljanju radova, o mjerama koje preduzima za zaštitu izvedenih radova i o nastavljanju radova po prestanku smetnji zbog kojih je izvođenje radova obustavljeno;
- da pri izvođenju radova čuva od oštećenja objekte trećih lica i odgovara za eventualno pričinjenu štetu nastalu njegovom krivicom;
- da o svom trošku organizuje sve navedene obuke kako je opisano pod tačkom 5 tehničke specifikacije;
- da o svom trošku organizuje prijemno ispitivanje u fabrici proizvođača za transformatore snage 8 MVA i 10 kV i 35 kV postrojenja kako je opisano pod tačkom 5 tehničke specifikacije;
- da nakon završetka radova obezbijedi funkcionalno ispitivanje izvedenih elektromontažnih radova i opreme i da o tome dostavi odgovarajući izvještaj;
- da izvrši ispitivanje izvedenih elektromontažnih radova, mjerenje otpora uzemljivača objekta i dostavljanje pozitivnog izvejštaja o ispitivanje, ispitivanje kompletne elektro instalacije objekta sa dostavljanjem pozitivnog stručnog nalaza, mjerenje otpora izolacije 10 kV i 35 kV postrojenja ispitnim naponom 0,8x2Un i mjerenje parcijalnih pražnjenja i dostavljanje izvještaja sa rezultatima mjerenja koji dokazuju kvalitet opreme i izvedenih radova;
- za 10 kV i 35 kV kablovske vodove: Da pribavi sertifikat o efikasnosti Sistema zaštite od opasnog napona dodira, izvrši mjerenje otpora uzemljivača novih stubova dalekovoda 10 kV ukoliko se planira ugradnja novih. Da dostavi sve tražene ispitne prokole od strane licencirane firme. Ukoliko je potrebno preduzeti dodatne mjere uzemljenja da bi se postigao i Investitoru dostavio pozitivan Stručni nalaz, Izvršiti visokonaponsko ispitivanje novih 10 kV i 35 kV kablova;
- da izradi i dostavi Naručiocu elaborat podešenja zaštite na osnovu koga je potrebno izvršiti ispitivanje relejne zaštite i dostaviti ispitne protokole;
- da izradi Projekat izvedenog objekta u skladu sa Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata;
- da izvrši geodetsko snimanje i kartiranje izvedenog objekta, kao i da dostavi podatke u papirnoj i elektronskoj formi (situacija u dwg i kmz(kml) formatu);
- da dostavi izvjavu da je objekat izgrađen u skladu sa građevinskom dozvolom i revidovanim glavnim projektom kao i istu izjavu nadzornog organa;
- da primijeni mjere zaštite na radu propisane Zakonom o zaštiti na radu;
- da dostavi Naručiocu garanciju za dobro izvršenje posla i garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku.

Naručilac se obavezuje:

- da obezbijedi reviziju Glavnog projekta u roku od 10 dana od dana dobijanja istog od strane Izvođača;
- da dostavi Izvođaču revidovani Glavni projekat, Građevinsku dozvolu i Rješenje o imenovanju stručnog nadzora;
- da Izvođača radova uvede u posao. Pod uvođenjem u posao podrazumjeva se otvaranje građevisnkog dnevnika;
- da obezbijedi Izvođaču pravo pristupa gradilištu (predaja gradilišta);
- da prati realizaciju izvođenja radova;
- da na zahtjev Izvođača obezbijedi odgovorno lice ili neko drugo lice radi razjašnjenja pojedinih detalja, ako ih sam ne može razjasniti;
- da izvrši plaćanja prema Izvođaču prema načinu i uslovima kako je to utvrđno odredbama Ugovora o javnoj nabavci.

Izvođač radova je dužan da za svaki neopravdani dan zakašnjenja na izvršenju ugovora plati ugovornu kaznu u iznosu od 2 %o (promila) a najviše do 5 % ugovorene vrijednosti. Ugovorena kazna se plaća umanjenjem privremene odnosno okončane situacije za iznos utvrđene kazne.

Naručilac ima pravo da jednostrano raskine Ugovor o javnoj nabavci u slučaju da Izvođač:

a) ne izvršava svoje obaveze u rokovima i na način predviđen Ugovorom;
b) napusti radove odnosno na neki drugi način jasno ispolji svoju namjeru da ne nastavi sa izvršavanjem svojih ugovornih obaveza;
c) ne dostavi garanciju za dobro izvršenje ugovora i garanciju za otklanjanje nedostataka.

Izvođač ima pravo da jednostrano raskine Ugovor ako Naručilac ne plaća Izvođaču u rokovima i na način predviđen Ugovorom. Ukoliko dođe do raskida Ugovora i prekida radova, Naručilac i Izvođač su dužni da preduzmu potrebne mjere da se izvedeni radovi zaštite od propadanja. 
Troškove zaštite radova snosi ugovorna strana čijom krivicom je došlo do raskida Ugovora odnosno do prekida radova.

OSTALI USLOVI U POGLEDU PRIMJENE PROPISA
Nacrt i obračun troškova, stručni nadzor, kao i svi izvedeni radovi vršiće se u skladu sa: Ugovornom dokumentacijom (građevinske knjige i građevinski dnevnik) Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Sl. list CG", br. 64/2017, 44/2018 i 63/2018); Zakonom o energetici ("Službeni list CG", br. 5/2016 i 51/2017); Zakonom o zaštiti na radu ("Sl. list RCG 79/04"); Zakonom o zaštiti i spašavanju („Sl. list RCG br. 13/2007); Pravilnikom o načinu i postupku vršenja stručnog nadzora, Pravilnikom o načinu vođenja i sadržini građevinskog dnevnika, građevinske knjige i knjige inspekcije, Pravilnikom o izmjeni i dopuni pravilnika o načinu vršenja tehničkog pregleda, Pravilnikom o tehničkim mjerama za zaštitu objekata od atmosferskog pražnjenja ("Sl. List SRJ" br.11/96); Pravilnikom o tehničkim normativima za elektroenergetska postrojenja nazivnog napona 10 kV za rad pod napnom 20 kV ("Sl. list SFRJ" br.10/79); Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu elektroenergetskih postrojenja i uređaja od požara ("Sl. list SFRJ" br.74/90); Pravilnikom o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona ("Sl. list SFRJ" br.53/88,54/88);  Pravilnikom o izmjenama i dopunama pravilnika o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona ("Sl. list SRJ" br.28/95); Pravilima o snabdjevanju električnom energijom („Sl. list RCG br. 13/2005).
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CEDIS d.o.o. Podgorica 
Broj: 10-10-9414/1
Mjesto i datum: Podgorica, 04.03.2020. godine



U skladu sa članom 49 stav 1 tačka 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17), Zoran Đukanović, kao ovlašćeno lice Crnogorskog elektrodistributivnog sistema DOO Podgorica daje


I z j a v u


da će Crnogorski elektrodistributivni sistem DOO Podgorica, shodno Amandmanu I na PJN broj 10-10-6610 od 19.02.2020. godine i Ugovora o javnoj nabavci radova - Izgradnja 35/10kV "Duklo" (2x8MVA) sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu, uredno vršiti plaćanja preuzetih obaveza, po utvrđenoj dinamici.



		Izvršni direktor
		Zoran Đukanović
		 ________________________


                                                                               M.P.
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CEDIS d.o.o. Podgorica 
Broj: 10-10-9414/2
Mjesto i datum: Podgorica, 04.03.2020. godine



U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) 


Izjavljujem

da u postupku javne nabavke shodno Amandmanu I na PJN broj 10-10-6610 od 19.02.2020. godine, za nabavku radova: Izgradnja 35/10kV "Duklo" (2x8MVA) sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu, nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke.

Ovlašćeno lice naručioca Zoran Đukanović
s.r.

Službenik za javne nabavke Mirko Dedović
s.r.

Lice koje je učestvovalo u planiranju javne nabavke Jovan Milović
s.r.













[bookmark: _Toc416180137][bookmark: _Toc489857683][bookmark: _Toc533506888][bookmark: _Toc533506931][bookmark: _Toc16498591]IZJAVA NARUČIOCA (ČLANOVA KOMISIJE ZA OTVARANJE I VREDNOVANJE PONUDE I LICA KOJA SU UČESTVOVALA U PRIPREMANJU TENDERSKE DOKUMENTACIJE) O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA[footnoteRef:3] [3:  Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca] 



CEDIS d.o.o. Podgorica 
Broj: 10-10-9414/3
Mjesto i datum: Podgorica, 04.03.2020. godine



U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br.42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) 


Izjavljujem

da u postupku javne nabavke shodno Amandmanu I na PJN broj 10-10-6610 od 19.02.2020. godine, za nabavku radova: Izgradnja 35/10kV "Duklo" (2x8MVA) sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu, nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke.


Predsjedavajući komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda: Mirko Dedović, dipl. pravnik
                         s.r. 

         Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda   Slobodan Arsović, dipl.ecc.
                         s.r. 

         Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda   Marina Mitrović, dipl. pravnik
                         s.r. 

         Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda   Vanja Maksimović, dipl.el.ing.
                         s.r. 

         Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda   Sanja Tomić, dipl.el.ing.
                         s.r. 
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 ekonomski najpovoljnija ponuda, sa slijedećim podkriterijumima:

 najniža ponuđena cijena					broj bodova  	80	
 garantni rok							broj bodova  	5	
 kvalitet								broj bodova  	15	


Vrednovanje ponuda po kriterijumu ekonomski najpovoljnija ponuda vršiće se na sljedeći način:

Ukupan broj bodova = Broj bodova za ponuđenu cijenu (C) + Broj bodova za garantni rok  (GR)+ broj bodova  za kvalitet (K)


1.        Podkriterijum najniža ponuđena cijena vrednovaće se na sljedeći način: 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 80
Najniža ponuđena cijena = 80 bodova.

Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli:
C=(Cmin/Cp)*80
gdje je:
 C – broj bodova po kriterijumu najniže ponuđena cijena
             Cp –  ponuđena cijena (sa PDV)   
             Cmin – najniža ponuđena cijena (sa PDV)

Ako je ponuđena cijena 0,00 EUR-a prilikom vrednovanja te cijene po podkriterijumu najniža ponuđena cijena uzima se da je ponuđena cijena 0,01 EUR.

2.	Podkriterijum garantni rok (Gr) vrednovaće se na sljedeći način:

Bodovaće se garantni rok za ponuđene energetske transformatore snage 8 MVA (neće se bodovati garantni rok i za ponuđene kućne/uljne transformatore), kompletno 10 kV postrojenje i kompletno 35 kV postrojenje (neće se bodovati garantni rok za ponuđene zaštitne releje za koje je definisano da je minimalni garantni rok svakako 5 godina).
Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 5
Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se na sljedeći način:
Gr ≥ 5 godina = 5 bodova 
Gr 4 godine =  3 boda
Gr 3 godine  = 1 bod
Gr 2 godine  = 0 bodova

Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli:
C=( Cp/ Cmax)*5
gdje je:
 C – broj bodova po kriterijumu garantni rok
 Cp –  prosječan broj ponuđenih bodova (zbir bodova za garanti rok za ponuđene transformatore snage 8 MVA, za garanti rok za ponuđeno kompletno 10 kV postrojenje i za garanti rok za ponuđeno kompletno 35 kV postrojenje, podijeljeno sa 3)
 Cmax – najveći broj prosječnih bodova.
Garantni rok ponuđenih transformatora ponuđač dokazuje dostavljanjem Izjave proizvođača energetskih transformatora snage 8 MVA koje ponuđač nudi, potpisane od strane ovlašćene osobe proizvođača i ovjerene pečatom, štambiljom ili drugim znakom proizvođača, sa tačnim navođenjem garantnog roka ponuđenih transformatora.

Garantni rok kompletnog 10 kV postrojenja ponuđač dokazuje dostavljanjem Izjave proizvođača 10 kV postrojenja koje ponuđač nudi, potpisane od strane ovlašćene osobe proizvođača i ovjerene pečatom, štambiljom ili drugim znakom proizvođača, sa tačnim navođenjem garantnog roka ponuđenog 10 kV postrojenja.

Garantni rok kompletnog 35 kV postrojenja ponuđač dokazuje dostavljanjem Izjave proizvođača 35 kV postrojenja koje ponuđač nudi, potpisane od strane ovlašćene osobe proizvođača i ovjerene pečatom, štambiljom ili drugim znakom proizvođača, sa tačnim navođenjem garantnog roka ponuđenog 35 kV postrojenja.

3.          Podkriterijum kvalit t vrednovaće se na sljedeći način: 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 15

Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli:
K = RP + Vg
gdje je:
K - Kvalitet
RP - broj bodova za reference ponuđača 
Vg - broj bodova za vrijednost gubitaka


3.1. Reference ponuđača (RP)

Maksimalan broj bodova za reference Ponuđača (RP) je 5

Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli:
Rp = Refp /Refmax * 5
gdje je:
Refp – broj potvrđenih ponuđenih referenci
Refmax- broj maximalnih potvrđenih referenci

Napomena: Reference ponuđača na izvođenju istovjetnih i/ili sličnih radova koje su potvrđene od strane investitora ili naručioca ili kupca ili nadležnih državnih organa ili organa lokalne uprave, na način što se broj potvrđenih referenci podijeli sa najvećim brojem potvrđenih referenci i dobijeni količnik pomnoži sa maksimalnim brojem bodova koji je određen za ovaj parametar. 
Pod istovjetnim i/ili sličnim radovima podrazumjeva se izvođenje elektromontažnih radova potrebnih za kompletnu izgradnju ili rekonstrukciju elektroenergetskih objekata trafostanica 35/10 kV ili objekata trafostanica višeg naponskog nivoa, koji su uspješno završeni u posljednjih pet godina (napomena: bodovaće se reference za predmetne radove koji su završeni u 2015., 2016., 2017., 2018. ili u 2019. godini).
Napomena: Pojam reference ponuđača podrazumjeva reference podnosioca samostalne ponude, člana zajedničke ponude kao i reference podizvođača. 

Maximalni broj referenci koji će se bodovati je 5
Ponuđač koji ne dostavi reference, dobija 0 bodova po ovom podkriterijumu.

Ponuđači klikom na fajl u nastavku, mogu preuzeti obrazac Potvrde o referentnim nabavkama koji će dostaviti kao sastavni dio ponude:




3.2.  Vrijednost ukupnih gubitaka (Vg)

Vg – vrijednost ukupnih gubitaka
Gph-  garantovana vrijednost gubitaka u praznom hodu pri nazivnom naponu i nazivnoj frekvenciji 
Gt- garantovana vrijednost gubitaka pri opterećenju na 75 °C pri nazivnoj struji i nazivnoj frekvenciji, u srednjem položaju regulatora

Vg= Gph+Gt

Maksimalan broj bodova za vrijednost ukupnih gubitaka (Vg) je 10 i dodjeljuje se na sljedeći način: 

Vg ≤ 52 kW = 10 bodova

52 kW < Vg  ≤ 54 kW = 8 bodova

54 kW <  Vg ≤ 56 kW = 6 bodova

56 kW < Vg ≤ 58 kW = 4 bodova

58 kW < Vg ≤ 60 kW = 2 bodova

60 kW < Vg ≤ 66 kW = 0 bodova

Granične vrijednosti gubitaka na osnovu kojih se vrši bodovanje su bez uračunate tolerancije. Vrijednost ukupnih gubitaka ponuđenih transformatora ponuđač dokazuje dostavljanjem Izjave proizvođača transformatora koje ponuđač nudi, potpisane od strane ovlašćene osobe proizvođača i ovjerene pečatom, štambiljom ili drugim znakom proizvođača transforatora, sa tačnim navođenjem ukupnih tehničkih gubitaka. 
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             (naziv ponuđača)	      	  
podnosi
               (naziv naručioca) 		


P O N U D U
po Tenderskoj dokumentaciji broj _______ od __________ godine 
za nabavku 

_______________________________________________
(opis predmeta nabavke) 


 Predmet nabavke u cjelosti
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1. Naslovna strana ponude
2. Sadržaj ponude 
3. Popunjeni podaci o ponudi i ponuđaču
4. Ugovor o zajedničkom nastupanju u slučaju zajedničke ponude
5. Popunjen obrazac finansijskog dijela ponude
6. Izjava/e o postojanju ili nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača
7. Dokazi za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova za učešće u postupku javnog nadmetanja
8. Dokazi za ispunjavanje uslova stručno-tehničke i kadrovske osposobljenosti
9. Potpisan Nacrt ugovora o javnoj nabavci
10. Sredstva finansijskog obezbjeđenja
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  Ponuda se podnosi kao:

 Samostalna ponuda
 
 Samostalna ponuda sa podizvođačem/podugovaračem 
 
 Zajednička ponuda
 
 Zajednička ponuda sa podizvođačem/podugovaračem

Podaci o podnosiocu samostalne ponude:

	Naziv i sjedište ponuđača
	 

	PIB[footnoteRef:4] [4:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Lice/a ovlašćeno/a za potpisivanje  finansijskog dijela ponude i dokumenata u ponudi
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 




Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude[footnoteRef:5] [5:  Tabelu “Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća.
] 

	Naziv podugovarača /podizvođača
	 

	PIB[footnoteRef:6] [6:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača] 


	 

	Ovlašćeno lice

	 

	Adresa

	 

	Telefon

	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 

	Opis dijela predmeta javne nabavake koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 
	 

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 








Podaci o podnosiocu zajedničke ponude [footnoteRef:7] [7:  Tabelu „Podaci o podnosiocu zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji podnose zajedničku ponudu. Ponudač koji podnosi zajedničku ponudu dužan je popuniti i tabele „Podaci o nosiocu zajedničke ponude“ i „Podaci o članu zajedničke ponude“] 

	
Naziv podnosioca zajedničke ponude

	 

	
Adresa

	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje finansijskog dijela ponude, nacrta ugovora o javnoj nabavci i nacrta okvirnog sporazuma
	(Ime i prezime)

	
	(Potpis)

	Imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti odgovorna za izvršenje ugovora
	 

	
	

	
	

	
	....
















Podaci o nosiocu zajedničke ponude:
	Naziv nosioca zajedničke ponude
	 

	PIB[footnoteRef:8] [8:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje dokumenata koji se odnose na nosioca zajedničke ponude
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	
Ime i prezime osobe za davanje informacija
	












Podaci o članu zajedničke ponude[footnoteRef:9]: [9:  Tabelu “Podaci o članu zajedničke ponude“ kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog člana zajedničke ponude
] 

	Naziv člana zajedničke ponude
	 

	PIB[footnoteRef:10] [10:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje dokumenata koja se odnose na člana zajedničke ponude
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	
Ime i prezime osobe za davanje informacija
	











Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude[footnoteRef:11] [11:  Tabelu „ Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose zajednički  sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća.
] 

	
	
	

	Naziv podugovarača /podizvođača
	 

	PIB[footnoteRef:12] [12:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača] 


	 

	Ovlašćeno lice

	 

	Adresa

	 

	Telefon

	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 

	Opis dijela predmeta javne nabavake koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 
	 

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
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	r.b.
	opis predmeta
	bitne karakteristike ponuđenog predmeta nabavke
	jedinica mjere
	količina
	jedinična cijena bez 
pdv-a
(€)
	ukupan iznos bez pdv-a
(€)
	Pdv
(€)
	ukupan iznos sa
pdv-om
(€)

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	

	.....
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ukupno bez PDV-a
	 

	PDV
	 

	Ukupan iznos sa PDV-om:
	 


		
Uslovi ponude:

	Rok izvršenja ugovora je
	 

	Mjesto izvršenja ugovora je
	 

	Način i dinamika isporuke/izvršenja
	

	Garantni rok
	

	Garancije kvaliteta
	

	Način sprovođenja kontrole kvaliteta
	

	Rok plaćanja
	

	Način plaćanja
	

	Period važenja ponude
	


Ovlašćeno lice ponuđača  
__________________________
(ime, prezime i funkcija)
___________________________
(svojeručni potpis)
						M.P.






[bookmark: _Toc533506896][bookmark: _Toc533506939][bookmark: _Toc16498598]IZJAVA O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA NA STRANI PONUĐAČA,PODNOSIOCA ZAJEDNIČKE PONUDE, PODIZVOĐAČA /PODUGOVARAČA[footnoteRef:13] [13:  Izjavu o nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača posebno dostaviti za svakog člana zajedničke ponude, za svakog podugovarača/podizvođača] 






                        (ponuđač)	

Broj: ________________
Mjesto i datum: _________________
Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude, podizvođača / podugovarača
       (ime i prezime i radno mjesto)     , u skladu sa članom 17 stav 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11,  57/14, 28/15 i 42/17) daje

Izjavu

da nije u sukobu interesa sa licima naručioca navedenim u izjavama o nepostojanju sukoba interesa na strani naručioca, koje su sastavni dio predmetne Tenderske dokumentacije broj ___ od ________ godine za nabavku 	(opis predmeta)        , u smislu člana 17 stav 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoje razlozi za sukob interesa na strani ovog ponuđača, u smislu člana 17 stav 2 istog zakona.


Ovlašćeno lice ponuđača

___________________________
(ime, prezime i funkcija)


___________________________
(potpis)

						M.P.



[bookmark: _Toc416180146][bookmark: _Toc489857691][bookmark: _Toc533506897][bookmark: _Toc533506940][bookmark: _Toc16498599]DOKAZI O ISPUNJENOSTI OBAVEZNIH USLOVA ZA UČEŠĆE U POSTUPKU JAVNOG NADMETANJA


Dostaviti:

1) dokaz o registraciji izdatog od organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa 1) dokaza o registraciji kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa podacima o ovlašćenim licima ponuđača;
2) dokaza izdatog od organa nadležnog za poslove poreza (državne i lokalne uprave) da su uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište;
3) dokaza nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda;
4) dokaza o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog akta izdatog od nadležnog organa i to:

Ponuđač je dužan da u ponudi dostavi:

- Važeću Licencu za izradu tehničke dokumentacije i izvođenje radova izdatu od Ministarstva održivog razvoja i turizma u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Sl. list CG", br. 64/2017, 44/2018 i 63/2018).
-Važeće Rješenje o utvrđivanju ispunjenosti uslova za obavljanje poslova ovlašćenog inženjera (struka elektrotehnika, građevina) za složeni inženjerski objekat (dalekovodi i trafostanice naponskog nivoa 10 kV i više, kablovske i podzemne instalacije naponskog nivoa 10 kV i više) izdato od strane Ministarstva ekonomije.
-Važeću Licencu za izvođenje geodetskih radova izdatu od strane Uprave za nekretnine u skladu sa Zakonom o državnom premjeru i katastru nepokretnosti.
-Važeću Licencu za projektovanje geodetskih radova izdatu od strane Uprave za nekretnine u skladu sa Zakonom o državnom premjeru i katastru nepokretnosti.
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 Nije potrebno.
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Dostaviti:

 izjave o namjeri i predmetu podugovaranja, odnosno angažovanja podizvođača sa spiskom podugovarača, odnosno podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno učešće i sl.);










































 OBRAZAC IR8
	
IZJAVA O 
NAMJERI I PREDMETU PODUGOVARANJA, ODNOSNO ANGAŽOVANJU PODIZVOĐAČA[footnoteRef:14] [14: Za sve navedene podugovarače jasno popuniti tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvodjaču u okviru samostalne ponude“ ili „Podaci o podugovaraču/podizvodjaču u okviru zajedničke ponude“ ] 



Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude__________________________ (ime i prezime i radno mjesto)


Izjavljuje

da ponuđač/član zajedničke ponude ____________________ ne / namjerava da za predmetnu javnu nabavku ___________________, angažuje podugovarača/e, odnosno podizvođača/e:

1.
2.
.....



Ovlašćeno lice ponuđača  

___________________________
(ime, prezime i funkcija)


___________________________
(svojeručni potpis)

						M.P.
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Ovaj ugovor zaključen je  između:

Naručioca Crnogorski elektrodistributivni sistem DOO Podgorica – CEDIS, sa sjedištem u Podgorici, ulica Ivana Milutinovića br. 12, PIB: 03099873; PDV: 30/31-16162-1; Broj žiro računa: 535-15969-90 kod Prve banke Crne Gore; koga zastupa Izvršni direktor Zoran Đukanović po Odluci Odbora direktora broj 10-01-3783 od 29.07.2016 godine, (u daljem tekstu: Naručilac)
i

Ponuđača ______________________ sa sjedištem u ________________, ulica____________, Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________, koga zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Izvodjač).

OSNOV UGOVORA:

Tenderska dokumentacija br. 14/20 od 04.03.2020. godine za otvoreni postupak za nabavku  radova: Izgradnja 35/10kV "Duklo" (2x8MVA) sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu, broj i datum Odluka o izboru najpovoljnije ponude: _____________________; Ponuda ponuđača    (naziv ponuđača)    broj ______ od _________________________.


Član 1.
Predmet ovog Ugovora je izvođenje radova na Izgradnji 35/10kV "Duklo" (2x8MVA) sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu, Ponuda Izvođača integrisana je u odredbama ovog Ugovora.
Član 2.
Kompletnu opremu i materijal za  radove iz člana 1 ovog ugovora obezbeđuje Izvođač.

Član 3.
Ukupna cijena za izvođenje radova iz člana 1 ovog Ugovora bez PDV-a iznosi _________ € 

PDV po obračunskoj stopi od 21% iznosi _________________ €.

Ukupna cijena za izvođenje radova iz člana 1 ovog Ugovora, sa PDV-om, iznosi _____________ € 
Član 4.
Naručilac će izvršiti  plaćanje u roku od 60 dana  od dana ispostavljanja ovjerene privremene i ovjerene okončane situacije. Prva privremena situacija se ispostavlja nakon pozitivne revizije Glavnog projekta, na iznos najviše do 5% od ukupne ugovorne cijene. Ostale privremene situacije Izvođač će dostaviti do 10-og u tekućem mjesecu za prethodni mjesec. Okončanu situaciju Izvođač dostavlja nakon dobijenog pozitivnog izvještaja Komisije za tehnički pregled. Način plaćanja je virmanski na žiro račun izvođača.

Član 5.
Zvanična komunikacija u vezi sa pitanjima vezanim za tehnički dio realizacije ugovora ostvariće se slanjem potpisanih i ovjerenih akata putem emaila ili faxa. Osobe za komunikaciju su:

Za Izvođača:                                      Za Naručioca:
                                                           Za pitanja vezana za izradu Glavnog projekta 
					
					Mail: 
					Za pitanja vezana za izvođenje radova
					_______________________

Zvaničnu komunikaciju u vezi sa finansijskim pitanjima vezanim za realizaciju ugovora ostvariće se putem maila komunikacije. Osobe za komunikaciju su:

Za Izvođača:                                       Za Naručioca:
 Za pitanja vezana za fakturisanje
                                                           Mail: 

Ugovorne strane se obavezuju da pravovremeno obavijeste drugu stranu u slučaju promjene podataka osoba za komunikaciju, a najkasnije 7 dana od nastanka promjene.

Član 6.
a) Rok izvršenja ugovora: 
- za izradu Glavnog projekta rok je 45 kalendarskih dana od dana obostranog potpisivanja Ugovora, a 10 dana je rok u kojem će Naručilac revidovati Glavni projekat, računajući od dana kada isti dobije od Izvođača; 
- za izvođenje radova, rok je 6 mjeseci od dana uvođenja Izvođača u posao po dobijenom revidovanom Glavnom projektu i Građevinskoj dozvoli. Pod uvođenjem u posao podrazumjeva se otvaranje građevinskog dnevnika. 


b) Mjesto izvršenja ugovora: 
      - mjesto izrade Glavnog projekta je po izboru Izvođača;
      - mjesto izvođenja radova je teritorija opštine Nikšić.

Član 7.

Izvođač je dužan da upisom u građevinski dnevnik konstatuje okolnosti koje mogu uticati  na produženje roka ugovorenih radova ili pojedinih faza radova (početak, trajanje i prestanak okolnosti), a naručilac će preko stručnog nadzora svojim potpisom da potvrdi. Ukoliko upisano produženje roka ima direktan uticaj na ukupno produženje roka izvođenja radova, Izvođač je dužan pisanim putem obavijestiti naručioca i pribaviti pisanu saglasnost za produženje roka od Naručioca. Smatra se da su radovi završeni odnosno da je ugovor realizovan nakon dobijanja pozitivnog izvještaja od strane Komisije za tehnički pregled.

Član 8.
Izvođač se obavezuje:
- da izradi Glavni projekat u roku od 45 kalendarskih dana od dana obostranog potpisivanja Ugovora i isti preda Naručiocu na reviziju; 
- da izvede ugovorene radove prema revidovanom Glavnom projektu, Građevinskoj dozvoli, Zakonu o uređenju prostora i izgradnji objekata,  Ponudi br. -___/__ od __ godine i odredbama ovog Ugovora, u roku od 6 mjeseci od dana uvođenja u posao. Pod uvođenjem u posao podrazumjeva se otvaranje građevinskog dnevnika;
- da obezbijedi sigurnost objekta, zaštitu i zdravlje na radu zaposlenih i zaštitu okoline (susjednih objekata i infrastrukture);
- da prije uvođenja u posao Naručiocu preda polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti za štetu koja može da nastane investitorima ili trećim licima u vezi sa obavljanjem djelatnosti sa osiguranom aktivnošću koja se odnosi na  djelatnost  građenja objekta, odnosno izvođenja pojedinih radova na građenju objekta i limitom pokrića (sumom osiguranja) minimum 500.000,00 eura. Ovo osiguranje  mora da pokrije rizik odgovornosti za štetu prouzrokovanu licima, za štetu na objektima i za finansijski gubitak;
- da vodi građevinski dnevnik i građevinsku knjigu;
-da danom uvođenja u posao dostavi Naručiocu sljedeću dokumentaciju: Rješenje o imenovanju odgovornog rukovodioca radova, odgovarajuću licencu za odgovornog rukovodioca radova, odgovarajuću licencu za firmu;
- da obezbijedi materijal i opremu za građevinske i elektromontažne radove pri čemu materijal i oprema mora imati iste karakteristike kao što je opisano projetknim zadatkom;
- da u skladu sa Zakonom obilježi i obezbijedi  gradilište, postavi saobraćajnu signalizaciju,
- da prilikom isporuke opreme dostavi certificate tražene kao dokaze o garanciji kvaliteta;
- dužan je da odmah pisanim putem obavijesti Naručioca o okolnostima koje onemogućavaju ili otežavaju izvođenje radova, o obustavljanju radova, o mjerama koje preduzima za zaštitu izvedenih radova i o nastavljanju radova po prestanku smetnji zbog kojih je izvođenje radova obustavljeno;
- da pri izvođenju radova čuva od oštećenja objekte trećih lica i odgovara za eventualno pričinjenu štetu nastalu njegovom krivicom;
- da o svom trošku organizuje sve navedene obuke kako je opisano pod tačkom 5 tehničke specifikacije;
- da o svom trošku organizuje prijemno ispitivanje u fabrici proizvođača za energetske transformatore snage 8 MVA i 10 kV i 35 kV postrojenja kako je opisano pod tačkom 5 tehničke specifikacije;
- da izvrši ispitivanje izvedenih elektromontažnih radova, mjerenje otpora uzemljivača objekta i dostavljanje pozitivnog izvejštaja o ispitivanje, ispitivanje kompletne elektro instalacije objekta sa dostavljanjem pozitivnog stručnog nalaza, mjerenje otpora izolacije 10 kV i 35 kV postrojenja ispitnim naponom 0,8x2Un i mjerenje parcijalnih pražnjenja i dostavljanje izvještaja sa rezultatima mjerenja koji dokazuju kvalitet opreme i izvedenih radova;
- za 10 kV i 35 kV kablovske vodove: Da pribavi sertifikat o efikasnosti Sistema zaštite od opasnog napona dodira, izvrši mjerenje otpora uzemljivača novih stubova dalekovoda 10 kV ukoliko se planira ugradnja novih. Da dostavi sve tražene ispitne prokole od strane licencirane firme. Ukoliko je potrebno preduzeti dodatne mjere uzemljenja da bi se postigao i Investitoru dostavio pozitivan Stručni nalaz,Izvršiti visokonaponsko ispitivanje novih 10 kV i 35 kV kablova;
- da izradi i dostavi Naručiocu elaborat podešenja zaštite na osnovu koga je potrebno izvršiti ispitivanje relejne zaštite i dostaviti ispitne protokole;
- da izradi Projekat izvedenog objekta u skladu sa Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata;
- da izvrši geodetsko snimanje i kartiranje izvedenog objekta, kao i da dostavi podatke u papirnoj i elektronskoj formi (situacija u dwg i kmz(kml) formatu);
- da dostavi izvjavu da je objekat izgrađen u skladu sa građevinskom dozvolom i revidovanim glavnim projektom kao i istu izjavu nadzornog organa;
- da primijeni mjere zaštite na radu propisane Zakonom o zaštiti na radu;
- da dostavi Naručiocu garanciju za dobro izvršenje posla i garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku.
                                                     
                                                        Član 9.
Naručilac se obavezuje:
- da obezbijedi reviziju Glavnog projekta u roku od 10 dana od dana dobijanja istog od strane Izvođača;
- da dostavi Izvođaču revidovani Glavni projekat, Građevinsku dozvolu i Rješenje o imenovanju stručnog nadzora;
- da Izvođača radova uvede u posao. Pod uvođenjem u posao podrazumjeva se otvaranje građevisnkog dnevnika;
- da obezbijedi Izvođaču pravo pristupa gradilištu (predaja gradilišta);
- da prati realizaciju izvođenja radova;
- da na zahtjev Izvođača obezbijedi odgovorno lice ili neko drugo lice radi razjašnjenja pojedinih detalja, ako ih sam ne može razjasniti;
- da izvrši plaćanja prema Izvođaču prema načinu i uslovima kako je to utvrđno odredbama Ugovora o javnoj nabavci.
	Član 10.	
Garantni rok za izvedene radove i ugrađeni materijal i opremu je __________ godina, za zaštitne releje garantni rok je ________ godina, a za sigurnost objekta _________ godina. Garantni rok počinje teći od dana dobijanja pozitivnog izvještaja od strane Komisije za tehnički pregled. Izvođač je dužan da u garantnom roku, o svom trošku, otkloni sve eventualne nedostatke. Troškove zamjene, popravke i transporta materijala i opreme (transport do fabrike, uvozne i izvozne takse sa špediterske usluge, osiguranje do mjesta isporuke i sve ostale zavisne troškove snosi Izvođač).
Član 11.
Izvođač radova je dužan da za svaki neopravdani dan zakašnjenja na izvršenju ugovora plati ugovornu kaznu u iznosu od 2 %o (promila) a najviše do 5 % ugovorene vrijednosti. Ugovorena kazna se plaća umanjenjem privermene odnosno okončane situacije za iznos utvrđene kazne.

Član 12.  
Izvođač je dužan da u trenutku potpisivanja ugovora o javnoj nabavci, a najkasnije u roku od 8 dana, dostavi naručiocu:

 bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju za dobro izvršenje ugovora u iznosu od 5 % od vrijednosti ugovora sa rokom važenja najmanje 30 dana dužim od roka izvršenja ugovora. U slučaju potrebe naručilac ima pravo da traži produženje garancije. Naručilac je ovlašćen  da  garanciju za dobro izvršenje posla naplati u cjelosti u slučaju da Izvođač ne ispuni bilo koju obavezu  predviđenu ovim ugovorom i u slučaju jednostranog raskida Ugovora. Ako se za vrijeme trajanja ugovora promjene rokovi za izvršenje ugovorne obaveze ili druge okolnosti koje onemogućavaju izvršenje ugovorenih obaveza, važnost  garancije se mora produžiti.

Izvođač je dužan da najkasnije 24 (dvadesetčetiri) sata prije isticanja roka važnosti Garancije za dobro izvršenje ugovora Naručiocu preda:

 garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku  u  iznosu od 10 % Ugovorene vrijednosti sa uračunatim PDV-om, sa rokom važenja 30 dana dužim od najmanjeg garantnog roka koji je dat za ponuđene energetske transformatore 8 MVA, kompletno 10 kV postrojenje i kompletno 35 kV postrojenje. Naručilac je ovlašćen da u cjelosti naplati garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom periodu, u slučaju da izvođač ne ispuni svoje obaveze u garantnom roku. Naručilac se obavezuje da neposredno nakon ispunjenja obaveza, na način i pod uslovima iz Ugovora, vrati Izvođaču garancije.

Naručilac se obavezuje da neposredno nakon ispunjenja obaveza, na način i pod uslovima iz Ugvovora, vrati Izvođaču garancije.                                                
Član 13.
Provjera kvaliteta Glavnog projekta vršiće se putem revizije u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objektaka. Provjera kvaliteta izvedenih radova vršiće se preko stručnog nadzora u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata. Izvođač radova je dužan da prije ugradnje opreme i materijala nadzornom organu stavi na uvid dokumuntaciju (deklaracija proizvođača) kojom se potvrđuje da isporučena oprema i materijal su istovjetni sa ponuđenom opremom i materijalom. 

Izvođač se obavezuje da o svom trošku otkloni sve nedostatke i primjedbe od stručnog nadzora.

Član 14.
Naručilac ima pravo da jednostrano raskine Ugovor o javnoj nabavci u slučaju da Izvođač:
a) ne izvršava svoje obaveze u rokovima i na način predviđen Ugovorom;
b) napusti radove odnosno na neki drugi način jasno ispolji svoju namjeru da ne nastavi sa izvršavanjem svojih ugovornih obaveza;
c) ne dostavi garanciju za dobro izvršenje ugovora i garanciju za otklanjanje nedostataka.

Izvođač ima pravo da jednostrano raskine Ugovor ako Naručilac ne plaća Izvođaču u rokovima i na način predviđen Ugovorom.
Ukoliko dođe do raskida Ugovora i prekida radova, Naručilac i Izvođač su dužni da preduzmu potrebne mjere da se izvedeni radovi zaštite od propadanja. Troškove zaštite radova snosi ugovorna strana čijom krivicom je došlo do raskida Ugovora odnosno do prekida radova.

Član 15.
Ugovorne strane su saglasne da sve sporove koji nastanu iz odnosa zasnovanih ovim Ugovorom prvenstveno rješavaju sporazumno. Ukoliko se nastali spor ne riješi sporazumno, ugovara se nadležnost Privrednog suda Crne Gore.

Član 16.
Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje antikorupcijskog pravila u skladu sa odredbama člana 15 ZJN (Sl.list CG br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) ništav je.

Član 17.
Za sve što nije definisano Ugovorom primjenjivaće se odredbe važećeg Zakona o obligacionim odnosima.
Član 18.
Ovaj ugovor je pravno valjano zaključen i potpisan od dolje navedenih ovlašćenih zakonskih zastupnika ugovornih strana i sačinjen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih su po 2 (dva) primjerka za Naručioca i  Izvođača.        
               I Z V O Đ A Č                                                                    N A R U Č I L A C 
_____________________________                                             _______________________  
                                                                                                     
[bookmark: _Toc483809392][bookmark: _Toc486401609][bookmark: _Toc489857695][bookmark: _Toc533506901][bookmark: _Toc533506944][bookmark: _Toc533753304][bookmark: _Toc16498603]    Saglasan sa tekstom nacrta ugovora,
Ovlašćeno lice ponuđača _______________________
(ime, prezime i funkcija)

_______________________
(svojeručni potpis)
Napomena: Konačni tekst ugovora o javnoj nabavci biće sačinjen u skladu sa članom 107 stav 2 Zakona o javnim nabavkama nabavkama („Službeni list CG”, br. 42/11, 57/14 i 28/15,42/17).
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I NAČIN PRIPREMANJA PONUDE U PISANOJ FORMI

1. Pripremanje i dostavljanje ponude 

Ponuđač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u skladu sa ovom tenderskom dokumentacijom.
Ponuđač je dužan da ponudu pripremi kao jedinstvenu cjelinu i da svaku prvu stranicu svakog lista i ukupni broj listova ponude označi rednim brojem, osim garancije ponude, kataloga, fotografija, publikacija i slično.
Dokumenta koja sačinjava ponuđač, a koja čine sastavni dio ponude moraju biti potpisana od strane ovlašćenog lica ponuđača ili lica koje on ovlasti.
Ponuda mora biti povezana jednim jemstvenikom tako da se ne mogu naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati pojedinačni listovi, a da se pri tome ne ošteti list ponude.
Ponuda i uzorci zahtijevani tenderskom dokumentacijom dostavljaju se u odgovarajućem zatvorenom omotu (koverat, paket i slično) na način da se prilikom otvaranja ponude može sa sigurnošću utvrditi da se prvi put otvara.
Na omotu ponude navodi se: ponuda, broj tenderske dokumentacije, naziv i sjedište naručioca, naziv, sjedište, odnosno ime i adresa ponuđača i tekst: "Ne otvaraj prije javnog otvaranja ponuda".
U slučaju podnošenja zajedničke ponude, na omotu je potrebno naznačiti da se radi o zajedničkoj ponudi i navesti puni naziv ponuđača i adresu na koju će ponuda biti vraćena u slučaju da je neblagovremena.
Ponuđač je dužan da ponudu sačini na obrascima iz tenderske dokumentacije uz mogućnost korišćenja svog memoranduma. 
2. Način pripremanja zajedničke ponude 
Ponudu može da podnese grupa ponuđača (zajednička ponuda), koji su neograničeno solidarno odgovorni za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci.
Ponuđač koji je samostalno podnio ponudu ne može istovremeno da učestvuje u zajedničkoj ponudi ili kao podizvođač, odnosno podugovarač drugog ponuđača. 
U zajedničkoj ponudi se mora dostaviti ugovor o zajedničkom nastupanju kojim se: određuje vodeći ponuđač - nosilac ponude;  određuje dio predmeta nabavke koji će realizovati svaki od podnosilaca ponude i njihovo procentualno učešće u finansijskom dijelu ponude; prihvata neograničena solidarna odgovornost za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci i uređuju međusobna prava i obaveze podnosilaca zajedničke ponude (određuje podnosilac zajedničke ponude čije će ovlašćeno lice potpisati finansijski dio ponude, nacrt ugovora o javnoj nabavci i nacrt okvirnog sporazuma i čijim pečatom, žigom ili sličnim znakom će se ovjeriti ovi  dokumenti i označiti svaka prva stranica svakog lista ponude; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će obezbijediti garanciju ponude i druga sredstva finansijskog obezbjeđenja; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će izdavati i podnositi naručiocu račune/fakture i druga dokumenta za plaćanje i na čiji račun će naručilac vršiti plaćanje i drugo). Ugovorom o zajedničkom nastupanju može se odrediti naziv ovog ponuđača.
U zajedničkoj ponudi se moraju navesti imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti odgovorna za izvršenje ugovora o javnoj nabavci.


3. Način pripremanja ponude sa podugovaračem/podizvođačem
Ponuđač može da izvršenje određenih poslova iz ugovora o javnoj nabavci povjeri podugovaraču ili podizvođaču. 
Učešće svih podugovorača ili podizvođača u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 30% od ukupne vrijednosti ponude.
Ponuđač je dužan da, na zahtjev naručioca, omogući uvid u dokumentaciju podugovarača ili podizvođača, odnosno pruži druge dokaze radi utvrđivanja ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke.
Ponuđač u potpunosti odgovara naručiocu za izvršenje ugovorene javne nabavke, bez obzira na broj podugovarača ili podizvođača.

4. Sukob interesa kod pripremanja zajedničke ponude i ponude sa podugovaračem  / podizvođačem
U smislu člana 17 stav 1 tačka 6 Zakona o javnim nabavkama sukob interesa na strani ponuđača postoji ako lice u istom postupku javne nabavke učestvuje kao član više zajedničkih ponuda ili kao podugovarač, odnosno podizvođač učestvuje u više ponuda.

5. Način pripremanja ponude kada je u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji naveden robni znak, patent, tip ili posebno porijeklo robe, usluge ili radova uz naznaku “ili ekvivalentno”
Ako je naručilac u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji za određenu stavku/e naveo robni znak, patent, tip ili proizvođač, uz naznaku “ili ekvivalentno”, ponuđač je dužan da u ponudi tačno navede koji robni znak, patent, tip ili proizvođač nudi. 
U odnosu na zahtjeve za tehničke karakteristike ili specifikacije utvrđene tenderskom dokumentacijom ponuđači mogu ponuditi ekvivalentna rješenja zahtjevima iz standarda uz podnošenje dokaza o ekvivalentnosti.

6. Oblik i način dostavljanja dokaza o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke

Dokazi o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke i drugi dokazi traženi tenderskom dokumentacijom, mogu se dostaviti u originalu, ovjerenoj ili neovjerenoj kopiji. 
Ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija dužan je da prije zaključivanja ugovora o javnoj nabavci dostavi original ili ovjerenu kopiju dokaza o ispunjavanju uslova za učešće u postupku javne nabavke.
Ukoliko ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija ne dostavi originale ili ovjerene kopije dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom.
U slučaju žalbenog postupka ponuđač čija se vjerodostojnost dokaza osporava dužan je da dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza, a ako ne dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom.
Ponuđač može dostaviti dokaze o kvalitetu (sertifikate, odnosno licence i druge dokaze o ispunjavanju kvaliteta) izdate od ovlašćenih organa država članica Evropske unije ili drugih država, kao ekvivalentne dokaze u skladu sa zakonom i  zahtjevom naručioca. Ponuđač može dostaviti dokaz o kvalitetu u drugom obliku, ako pruži dokaz o tome da nema mogućnost ili pravo na traženje tog dokaza.
Dokazi sačinjeni na jeziku koji nije jezik ponude, dostavljaju se na jeziku na kojem su sačinjeni i u prevodu na jezik ponude od strane ovlašćenog sudskog tumača, osim za djelove ponude za koje je tenderskom dokumentacijom predviđeno da se mogu dostaviti na jeziku koji nije jezik ponude.

7. Dokazivanje uslova od strane podnosilaca zajedničke ponude 
Svaki podnosilac zajedničke ponude mora u ponudi dokazati da ispunjava obavezne uslove: da je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata; da je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno propisima države u kojoj ima sjedište; da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare.
Obavezni uslov da ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke mora da dokaže da ispunjava podnosilac zajedničke ponude koji je ugovorom o zajedničkom nastupu određen za izvršenje dijela predmeta javne nabavke za koji je Tenderskom dokumentacijom predviđena obaveza dostavljanja licence, odobrenja ili drugog akta.
Fakultativne uslove predviđene Tenderskom dokumentacijom u pogledu ekonomsko – finansijske sposobnosti i stručno – tehničke osposobljenosti podnosioci zajedničke ponude su dužni da ispune zajednički i mogu da koriste kapacitete drugog podnosiosa iz zajedničke ponude.

8. Dokazivanje uslova preko podugovarača/podizvođača i drugog pravnog i fizičkog lica
Ponuđač može ispunjenost uslova u pogledu posjedovanja dozvole, licence, odobrenja ili drugog akta za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke i u pogledu stručno – tehničke i kadrovske osposobljenosti dokazati preko podugovarača, odnosno podizvođača.
Ponuđač može stručno – tehničku i kadrovsku osposobljenost dokazati korišćenjem kapaciteta drugog pravnog i fizičkog lica ukoliko su mu stavljeni na raspolaganje, u skladu sa zakonom.

9. Sredstva finansijskog obezbjeđenja - garancije
9.1 Način dostavljanja garancije ponude 
Garancija ponude koja sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana dostavlja se i povezuje u ponudi jemstvenikom sa ostalim dokumentima ponude. Na ovaj način se dostavlja i povezuje garancija ponude uz koju je kao posebni dokument dostavljena navedena klauzula izdavaoca garancije.
 Ako garancija ponude ne sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana ili ako uz garanciju nije dostavljen posebni dokument koji sadrži takvu klauzulu, garancija ponude se dostavlja u dvolisnoj providnoj plastičnoj foliji koja se zatvara po svakoj strani tako da se garancija ponude ne može naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati. Zatvaranje plastične folije može se vršiti i jemstvenikom kojim se povezuje ponuda u cjelinu na način što će se plastična folija perforirati po obodu svake strane sa najmanje po dvije perforacije kroz koje će se provući jemstvenik kojim se povezuje ponuda, tako da se garancija ponude ne može naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati, a da se ista vidno ne ošteti, kao ni jemstvenik kojim je zatvorena plastična folija i kojim je uvezana ponuda. Ako se garancija ponude sastoji iz više listova svaki list garancije se dostavlja na naprijed opisani način.
Garancija ponude se prilaže na način opisan pod tačkom 3 ovog uputstva (način pripremanja ponude po partijama).

9.2 Zajednički uslovi za garanciju ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci
Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci mogu biti izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je zakonom ili na osnovu zakona ovlašćena za davanje garancija.
U garanciji ponude i garanciji za otklanjanje nedostataka u garantnom roku mora biti naveden broj i datum tenderske dokumentacije na koji se odnosi ponuda, iznos na koji se garancija daje i da je bezuslovna i plativa na prvi poziv naručioca nakon nastanka razloga na koji se odnosi.
U polisi osiguranja koja se traži od prvorangiranog ponuđača/Izvođača, kao sredstvu finansijskog obezbjeđenja ugovora, treba da bude naveden broj, datum tenderske dokumentacije i predmet javne nabavke, kao i napomena da se polisa odnosi samo na predmetni postupak javne nabavke. Takođe, iz sadržaja polise treba jasno da proizilazi da je riječ o polisi osiguranja od profesionalne odgovornosti za štetu koja može da nastane investitorima ili trećim licima u vezi sa obavljanjem djelatnosti sa osiguranom aktivnošću koja se odnosi na  djelatnost  građenja objekta, odnosno izvođenja pojedinih radova na građenju objekta i limitom pokrića (sumom osiguranja) minimum 500.000,00 eura. Ovo osiguranje  mora da pokrije rizik odgovornosti za štetu prouzrokovanu licima, za štetu na objektima i za finansijski gubitak.

10. Način iskazivanja ponuđene cijene
Ponuđač dostavlja ponudu sa cijenom/ama izraženom u EUR-ima, sa posebno iskazanim PDV-om, na način predviđen obrascem “Finansijski dio ponude” koji je sastavni dio Tenderske dokumentacije.
U ponuđenu cijenu uračunavaju se svi troškovi i popusti na ukupnu ponuđenu cijenu, sa posebno iskazanim PDV-om, u skladu sa zakonom.
Ponuđena cijena/e piše se brojkama.
Ponuđena cijena/e izražava se za cjelokupni predmet javne nabavke, a ukoliko je predmet javne nabavke određen po partijama za svaku partiju za koju se podnosi ponuda dostavlja se posebno Finansijski dio ponude. 
Ako je cijena najpovoljnije ponude niža najmanje za 30% u odnosu na prosječno ponuđenu cijenu svih ispravnih ponuda ponuđač je dužan da na zahtjev naručioca dostavi obrazloženje u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama (“Službeni list CG”, br.42/11, 57/14, 28/15 i 42/17).

11. Alternativna ponuda
Ukoliko je naručilac predvidio mogućnost podnošenja alternativne ponude, ponuđač  može dostaviti samo jednu ponudu: alternativnu ili onakvu kakvu je naručilac zahtijevao tehničkim karakteristikama ili specifikacijam predmeta javne nabavke, odnosno predmjera radova, date u tenderskoj dokumentaciji. 

12. Nacrt ugovora o javnoj nabavci 
Ponuđač je dužan da u ponudi dostavi Nacrt ugovora o javnoj nabavci potpisan od strane ovlašćenog lica na mjestu predviđenom za davanje saglasnosti na isti.

13. Blagovremenost ponude
Ponuda je blagovremeno podnesena ako je uručena naručiocu prije isteka roka predviđenog za podnošenje ponuda koji je predviđen Tenderskom dokumentacijom.

14. Period važenja ponude
Period važenja ponude ne može da bude kraći od roka definisanog u Pozivu.
Istekom važenja ponude naručilac može, u pisanoj formi, da zahtijeva od ponuđača da produži period važenja ponude do određenog datuma. Ukoliko ponuđač odbije zahtjev za produženje važenja ponude smatraće se da je odustao od ponude. Ponuđač koji prihvati zahtjev za produženje važenja ponude ne može da mijenja ponudu.

15. Pojašnjenje tenderske dokumentacije
Zainteresovano lice ima pravo da zahtijeva od naručioca pojašnjenje tenderske dokumentacije u roku od 8 dana[footnoteRef:15], od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije.  [15: u skladu sa članom 56 stav 2 Zakona o javnim nabavkama] 

Zahtjev za pojašnjenje tenderske dokumentacije podnosi se u pisanoj formi e-mailom na adresu naručioca mirko.dedovic@cedis.me.
Pojašnjenje tenderske dokumentacije predstavlja sastavni dio tenderske dokumentacije.
Naručilac je dužan da pojašnjenje tenderske dokumentacije, dostavi podnosiocu zahtjeva i da ga objavi na portalu javnih nabavki u roku od tri dana, od dana prijema zahtjeva.

II  IZMJENE I DOPUNE PONUDE I ODUSTANAK OD PONUDE

Ponuđač može da, u roku za dostavljanje ponuda, mijenja ili dopunjava ponudu ili da od ponude odustane na način predviđen za pripremanje i dostavljanje ponude, pri čemu je dužan da jasno naznači koji dio ponude mijenja ili dopunjava.


















[bookmark: _Toc416180153][bookmark: _Toc489857697][bookmark: _Toc533506903][bookmark: _Toc533506946][bookmark: _Toc16498605]OVLAŠĆENJE ZA ZASTUPANJE I UČESTVOVANJE U POSTUPKU JAVNOG OTVARANJA PONUDA


Ovlašćuje se   (ime i prezime i broj lične karte ili druge identifikacione isprave)   da, u ime  
   (naziv ponuđača) , kao ponuđača, prisustvuje javnom otvaranju ponuda po Tenderskoj dokumentaciji     (naziv naručioca)    broj _____ od ________. godine, za nabavku       (opis predmeta nabavke)   i da zastupa interese ovog ponuđača u postupku javnog otvaranja ponuda. 
                                    
                                                 

  Ovlašćeno lice ponuđača

 _______________________
(ime, prezime i funkcija)

_______________________
(svojeručni potpis)
M.P.







[bookmark: _Toc416180154]Napomena: Ovlašćenje se predaje Komisiji za otvaranje i vrednovanje ponuda naručioca neposredno prije početka javnog otvaranja ponuda.




[bookmark: _Toc417219332][bookmark: _Toc489262382][bookmark: _Toc489857698][bookmark: _Toc533506904][bookmark: _Toc533506947][bookmark: _Toc16498606]UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU

Zainteresovano lice (lice koje je blagovremeno tražilo pojašnjenje tenderske dokumentacije, lice koje u žalbi dokaže ili učini vjerovatnim da je zbog pobijanog akta ili radnje naručioca pretrpjelo ili moglo pretrpjeti štetu kao ponuđač u postupku javne nabavke) može izjaviti žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Državnoj komisiji za kontrolu postupaka javnih nabavki počev od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije najkasnije deset dana prije dana koji je određen za otvaranje ponuda. 
Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno, putem pošte preporučenom pošiljkom sa dostavnicom ili elektronskim putem sa naprednim elektronskim potpisom ako je tenderskom dokumentacijom predmetnog postupka predviđeno dostavljanje ponuda elektronskim putem. Žalba koja nije podnesena na naprijed predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena.

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje postupka u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 20.000,00 eura, na žiro račun Državne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki broj 530-20240-15 kod NLB Montenegro banke A.D.

Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke te /tih partije/a.

Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane žalilaca iz inostranstva nalaze se na internet stranici Državne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavkihttp://www.kontrola-nabavki.me/.

1-PZ - Duklo - 23.01.2020.doc
PAGE  

[image: image3.jpg]Crnogorski elektrodistributivni sistem








[image: image3.jpg]

PROJEKTNI ZADATAK


ZA IZRADU 

GLAVNOG PROJEKTA


TS 35/10 kV, 2x8MVA "DUKLO" SA UKLAPANJEM U 35KV I 10KV MREŽU

KO NIKŠIĆ, KO GLIBAVAC – NIKŠIĆ (DUP RASTOCI 1)


I. OBAVEZE PRI IZRADI IDEJNOG PROJEKTA


Idejni projekat mora biti urađen u skladu sa svim važećim propisima za izradu investiciono tehničke dokumentacije.


Predvidjeti racionalnu dispoziciju opreme i uređaja, koja omogućava tehno-ekonomski optimalne radove i materijal za izgradnju. 


Prilikom projektovanja, predvidjeti da 35kV, 10kV postojenja, kao i rejelni uređaji budu istog proizvođača. Takođe, prilikom projektovanja pridržavati se zahjteva proizvođača opreme sa aspekta: održavanja, manipulacije, temperaturnih uslova i vlažnosti.

Idejni projekat mora sadržati tehnički izvještaj i sve potrebne prikaze iz kojih se nedvosmisleno vide karakteristike opreme, raspored opreme i uređaja, sve funkcije opreme i uređaja i njihovih sklopova, komandno-signalni kablovi, regali itd. 

U okviru Idejnog projekta predvidjeti i i Uslove i trajanje probnog rada (u skladu sa članom 105 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata).


Jednopolna šema primarne opreme  je definisana projektnim zadatkom . 


Jednopolne šeme sopstvene potrošnje (AC i DC razvodi) potrebno je usaglasiti sa Investitorom. Takođe, blok šemu upravljanja potrebno je usaglasiti sa Investitorom. 

Projekat prema prirodi aktivnosti treba biti razvrstan u logičko raspoređene knjige u skladu sa važećom zakonskom regulativom. 

Projekat prema ovom projektnom zadatku i odobrenim jednopolnim šemama i dispoziciji opreme i uređaja, potrebno je prije revizije dostaviti investitoru na prethodnu saglasnost.


Projektantu se ostavlja sloboda za predlaganje i obradu boljih rješenja od rješenja datih projektnim zadatkom. Za predlog i obradu boljih rješenja potrebna je saglasnost Investitora.

Predmjerom radova obuhvatiti i isporuku rezervne opreme: 


· za 10 kV postrojenje (strujni transformator - kom 3; naponski transformator – kom 3; prekidač -2 kom; relej - 2 kom) 


· za 35 kV postrojenje (strujni transformator - kom 3; naponski transformator – kom 3; prekidač -1 kom; relej - 1 kom) 


Glavni projekat,  pored zakonom obavezne dokumentacije, treba da sadrže i sljedeće:


· Opšta dokumentacija


· tehnički opis - opis konstruktivnih karakteristika materijala, opreme i kompletnog objekta, opis funkcionisanja, opis metoda i načina izgradnje, eksploatacije i održavanja itd. Pod Tehničkim opisom eksploatacije i održavanje podrazumijeva se samo opis specifičnosti koje predviđena oprema zahtijeva (ne opisivati eksploataciju i održavanje opšte poznatih i aktima preduzeća već definisanih aktivnosti).


· tehničke uslove


· proračune i izbor opreme


· specifikacije opreme i uređaja 


· predmjer i predračun materijala i radova


· sistem kvaliteta: standardi, preporuke, kontrola - fabrička ispitivanja, prijem opreme, prijem radova itd..


· situacioni plan


· dispoziciju opreme i uređaja


· jednopolne šeme


· šeme djelovanja i vezivanja


· dinamički plan izvođenja radova (faznost gradnje u skladu sa mogućim isključenjima) na koji Investitor treba da da saglasnost prije revizije dokumentacije


· predmjerom radova obuhvatiti i isporuku rezervne opreme: 


· za 10 kV postrojenje (strujni transformator - kom 3; naponski transformator – kom 3; prekidač -2 kom; relej - 2 kom) 


· za 35 kV postrojenje (strujni transformator - kom 3; naponski transformator – kom 3; prekidač -1 kom; relej - 1 kom) 


Projekat treba da sadrži:


· Prilog zaštite na radu


· Prilog zaštite od požara


· Prilog o zaštiti životne sredine. Prilog pored ostalog mora da sadrži sve elemente za prethodnu   ocjenu uticaja na zivotnu sredinu. 


Za svu definisanu opremu, predvidjeti potreban softver.


Postrojenje i svu pripadajuću opremu uraditi prema domaćim propisima i poslednjim usvojenim IEC standardima.

Napomena: Objekat za trafostanicu planirati građevinski na način da se u perspektivi mogu ugraditi dva transformatora od 12MVA.


Investitor zadržava pravo na izmjenu ulaznih podataka u projektnom zadatku.


Napomena: Za ponuđenu opremu na naponskom nivou 35 kV stepen izolacije mora biti isti za sve elemente tog naponskog nivoa (transformator, postrojenje, kablovi).

II. OPŠTI PODACI


Investitor:



Crnogorski elektrodistributivni sistem doo Podgorica


Naziv objekta:
TS 35/10kV, 2x8MVA "Duklo" sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu


Mjesto gradnje:



Podgorica

Predmet projekta:
TS 35/10kV, 2x8MVA "Duklo" sa uklapanjem u 35kV i 10kV mrežu


III. TS 35/10KV, 2x8MVA 

1. OBIM IZGRADNJE OBJEKTA

1.1. GRAĐEVINSKI DIO OBJEKTA

Predvidjeti zidani objekat za smještaj postrojenja 35kV, postrojenja, 10kV, transformatora 35​/10kV,  kućnog transformatora, razvoda naizmjeničnog i jednosmjernog napona za potrebe postrojenja i sopstvene potrošnje i sistema upravljanja (orman upravljanja i stanični računar). Investitor zadržava pravo izmjene koncepcije upravljanja u skladu sa razvojom SCADA sistema.

Objekat treba da se sastoji iz sledećih cjelina:

1. Komandna zgrada. U zgradi predvidjeti:


· komandnu prostoriju 

· pogonsku prostoriju (ili više njih) postrojenja 35kV, 10kV, kućnog transformatora, razvoda naizmjeničnog i jednosmjernog napona za potrebe postrojenja i sopstvene potrošnje

· kablovski prostor (unutar komadne zgrade napraviti kablovski prostor za montažu i smještaj neophodnih instalacija, visine minimalno 2m.

· sanitarni čvor

2. Predvidjeti 2 trafo boksa, nadkriveni i ograđeni, uz komadnu zgradu. Između boksova TS, predvidjeti protiv požarni zid.

3. Predvidjeti saobraćajnu infrastruktutu koja omogućava nesmetan transport transformatora i opreme.


1.2. ELEKTROTEHNIČKI DIO OBJEKTA

1. Dva trofazna uljna transformatora sa transformacijom 35(2x2.5%/10.5 kV snage 8MVA,


2. Razvodno postrojenje 35 kV sa sedam 35kV ćelija

3. Razvodno postrojenje 10 kV sa dvadeset 10kV ćelija,


4. Razvod naizmjeničnog napona –  kućni transformator, prenosnog odnosa10/0.4kV, priključak i razvod AC napona,

5. Razvod jednosmjernog napona – akumulatorska baterija, trofazni, automatski tiristorski regulisani ispravljač sa galvanskim odvajanjem od mreže (transformator 400/120 V), ulaz 3x400 V, 50 Hz, izlaz:110 V DC i jednosmjerni razvod

6. Sistema staničnog upravljanja i sistem signalizacije, napajanje preko invertora (monofazni tranzistorski invertor – stanični sa statičkim preklopom i transformator za galbvansko odvajanje sa mreže, ulaz:110 V DC, izlaz: 230 V AC, 50 Hz, odgovarajuće snage.


7. Uzemljenje neutralne tačke na strani 10 kV, preko niskoomskog otpornika od 20(, sa ograničenjem struje na 300A, opremljen visokoučinskim rastavljačem sa mogućnošću manipulacije u naponskom stanju.


2. ELEKTROTEHNIČKI DIO

2.1. OPŠTI TEHNIČKI PODACI


Vrsta TS:



Stalna: 










Postrojenja 10 kV trafostanice u zgradi








Postrojenje 35 kV trafostanice u zgradi


Način priključenja na mrežu 35 kV: 
Podzemno (kablovski)

Mreža 35 kV:



Radijalna 


Neutralna tačka mreže 35 kV: 

Uzemljena neutralna tačka

Struja kratkog spoja u mreži 35kV:
max. 12 kA


Način priključenja na mrežu 10 kV:
Podzemno (kablovski)


Mreža 10 kV:



Radijalna bez mogućnosti rezerviranja


Neutralna tačka mreže 10 kV: 
Izolovana neutralna tačka. Kako se planira izgradnja novih objekata i povećanje vrijednosti kapacitivnih struja zemljospoja, neophodno je ostaviti mogućnost za kasniji prelazak na uzemljenje preko male otpornosti. (Predvidjeti otpornik i zaštitni releje)

Struja kratkog spoja u mreži 10kV:
max. 14.5kA


Pogonski uslovi:


Temperatura ambijenta:







- maksimalna +400C


- maksimalna prosječna u toku 24 sata +350C







- minimalna -50C

Nadmorska visina (1000 m


Vazduh nije značajno kontaminiran prašinom, solju i slično


Pogonski napon:


35 kV, 10 kV i 0.4 kV, 50 Hz.







Naponi napajanja uređaja komande, zaštite, 







upravljanja i signalizacije: 110V DC i 230V 50 Hz


Koordinacija izolacije: 


Prema propisima i važećim preporukama


2.2. TRANSFORMACIJA 35/10 kV


Transformator:



Predvidjeti dva transformatora sledećih karakteristika







-
trofazni uljni (sa mineralnim uljem);








-
bakarni namotaji


-
nazivna snaga 8MVA


-
prenosni odnos 35±2x2,5%/10.5kV(regulacija napona u beznaponskom stanju) ;


-
stepen izolacije (min.) LI170 AC70/LI75 AC28; 


-
nazivna frekvencija 50Hz;


-
sprega  Dyn5;


-
napon kratkog spoja 7%;

-
hlađenje: ONAN 


Opremljen sa sledećom standardnom opremom:


-
izolatori VN 


-
izolatori NN


-
konzervator za ulje


-
Buholc relej. Priključna kutija sa izvedenim ožičenjem Buholc releja i kontaktnog termometra sa šemom vezivanja

-
kontaktni termometar


-
petopozicione preklopke napona


(1-pokazuje min. I 5-pokazuje max)


-
priključci za uzemljenje;


-
ventil za ispuštanje ulja na konzervatoru i na kazanu transformatora;

-
dehidrator.


1.2.1. Veza 35kV postrojenje -transformator 35/10 kV-10kVpostrojenje 


Veza 35kV postrojenje – 


transformator 35/10 kV:
 


Predvidjeti kablove odgovarajućeg presjeka, od trafo ćelija do konzola u blizini transformatora. 


Od konzola predvidjeti pljosnate Cu sabirnice,  odgovarajućeg presjeka do provodnih izolatora na transformatoru.


Predvidjeti da su Cu sabirnice učvršćene na provodnim izolatorima transformatora i sa potpornim izolatorima na konzoli. Spoj Cu sabirnica i kabla predvidjeti pomoću kablovskih glava. Spoj između sabirnica i odvodnika prenapona koji su montirani na konzoli predvidjeti  Cu sabirnicama. 


Veza transformator 35/10 kV


postrojenje-10kV postrojenje:
Predvidjeti kablove tipa NA2XS(FL)2Y 12/20 kV, odgovarajućeg presjeka odgovarajućeg presjeka, od trafo ćelija do konzola u blizini transformatora.



Od konzola predvidjeti pljosnate Cu sabirnice,  odgovarajućeg presjeka do izolatora na transformatoru.


Predvidjeti da su Cu sabirnice učvršćene na provodnim izolatorima transformatora i sa potpornim izolatorima na konzoli. Spoj Cu sabirnica i kabla predvidjeti pomoću kablovskih glava. Spoj između sabirnica i odvodnika prenapona koji su montirani na konzoli predvidjeti  Cu sabirnicama. 


Način polaganja kablovskih vodova : 
Predvidjeti slobodno položene kablove u kablovski prostor, kao prizemni dio objekta. 



Za dio postrojenja na otvorenom prostoru (trafo boksovi) predvidjeti kablovske kanale i konzole.


Podaci o kablovskom priboru:
Toploskupljajućim završnicama za unutrašnju i spoljašnju montažu


Zaštita od atmosferskih prenapona:
Predvidjeti ugradnju cinkoksidnih odvodnika prenapona, naznačene struje odvođenja 10 kA, odgovarajuće klase odvođenja i odgovarajuće sposobnosti absorpcije energije kod granične odvodne struje, za spoljašnju montažu za zaštitu voda 35kV na priključcima 35 kV energetskog transformatora 35/10kV.



Predvidjeti ugradnju cinkoksidnih odvodnika prenapona, naznačene struje odvođenja 10 kA, odgovarajuće klase odvođenja i odgovarajuće sposobnosti absorpcije energije kod granične odvodne struje, za spoljašnju montažu za zaštitu voda 10kV na priključcima 10 kV energetskog transformatora 35/10kV.


2.3. RAZVODNO POSTROJENJE 35 kV

2.3.1. Opšti tehnički podaci 35kV postrojenja

Naznačeni napon (min):

36 kV


Naznačena struja (min)::

1250A


Naznačena struja glavnih sairnica(min):
1250A


Podnosivi udarni napon (min):
         
170 kV


Naznačeni podnosivi napon 50Hz (min):  70 kV


Naznačena uklopna struja 


kratkog spoja (min):


50kA

Naznačena podnosiva struja 

kratkog spoja (min):


20kA/3s

Naznačena prekidna struja 

kratkog spoja(min):


20kAeff


Pomoćni napon za pogon i upravljanje:
110V DC


Broj 35kV ćelija:



sedam

Tipovi ćelija:



Transformatorska ćelija            
                           kom.
2







Vodna ćelija                                                              kom.
2







Spojna sekcija                  

             kom.
1







Mjerna ćelija
                                                        kom.
2


2.3.2. Opis izvedbi ćelija 35kV postrojenja:


Vrsta postrojenja:
Predvidjeti razvodno postrojenje za unutrašnju montažu,  u jednom redu sa dvije sekcije sabirnica.


Ćelije 35kV postrojenja predvidjeti kao vazduhom  izolovano (AIS) metalom oklopljeno fabrički napravljeno i ispitano. Svi djelovi koji su pod napon 35kV moraju biti izolovani do punog nivoa izolacije. Ćelije moraju imati pouzdane mehaničke pokazivače položaja sklopnih aparata, indikaciju postojanja napona sa izlazne strane kapacitivnim indikatorima napona, mogućnost mehaničkog upravljanja, te potrebnu opremu za električno upravljanje i daljinski nadzor svih sklopnih aparata. Minimalna širina ćelije 1000mm, maksimalna 1500mm.

Ćelije izvedene sa po četiri odjeljka:

· Sabirnički sa  jednim  sistema sabirnica

· Odeljak sa rasklopnom opremom

· Kablovski 

· Niskonaponski (za smještaj NN opreme ćelije i ćelijskih međuveza. Na vratima predvidjeti mikroprocesorsku jedinicu za  zaštitu i upravljanja(MPCU) i pripadajuće ispitne utičnice).


Ćelije treba da su opremljene slijedećim osnovnim funkcionalnim mehaničkim blokadama koje potpuno onemogućavaju pogrešno rukovanje, kao npr: 


· Izvlačiva kolica s prekidačem ne mogu se pokrenuti iz ispitnog u radni položaj ako nije uključena NN utičnica sekundarnih krugova prekidača i ako nisu isključeni noževi za uzemljenje.


· NN utičnica sekundarnih krugova se ne može izvući u radnom položaju kolica.


· Izvlačiva kolica ne mogu se pokrenuti ni iz jednog položaja dok je prekidač uklopljen.


· Kolica s uklopljenim prekidačem ne mogu se pokrenuti iz ispitnog u radni položaj.


· izvlačiva kolica se ne mogu pokrenuti iz ispitnog u radni položaj ako je uklopljen zemljospojnik.


· Kolica se ne mogu izvući iz ispitnog položaja van sklopnog bloka dok se ne isključi NN utičnica sekundarnih krugova.


· Prekidač se ne može uklopiti u međupoložaju kolica (između ispitnog i radnog položaja).


· Kolica se ne mogu pokrenuti iz ispitnog prema radnom položaju ako je zemljospojnik uklopljen.


· Zemljospojnik se ne može uklopiti ako su kolica s prekidačem u radnom položaju.

Osim navedenih mehaničkih blokada, predvidjeti i ostale blokade u skladu sa važećim IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja

2.3.3. Podaci o elementima ćelija postrojenja 35kV


Sabirnice:

Predvidjeti ćelije sa jednim sistemom sabirnica izolovana do potpunog nivoa.  Sabirnice 35 kV koje povezuju module po ćelijama i ćelije među sobom predvidjeti da su izolovane do punog nivoa izolacije. 

Osim navedenog, sabirnice trebaju biti u skladu sa  IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja.


Prekidači:


                                                         Predvidjeti ćelije sa prekidačem:

· tropolni vakumski izvlačivi (ručno i motorno)

· tri položaja: radni (pogonski), ispitni (test)- )-kod ispitne utičnice u test položaju signal dovesti u relej i izvučeni položaj. Radni (sa VN krugom u funkciji i spojenim pomoćnim strujnim krugovima, kolica unutra ćelije), testni (gdje je VN oprema na kolicima odvojena od VN kruga fiksnog dijela postrojenja, a pomoćni krugovi su spojeni da omoguće ispitivanje prekidača) i potpuno odvojeni položaj (prekidač se postavlja na kolica koja se postave ispred ćelije nakon skidanja utikača pomoćnih krugova, dužina kablova pomoćnih krugova dopušta ispitivanje prekidača i u ovom položaju) sa svim potrebnim blokadama. 


· elektro-motorni i ručni pogon prekidača


· signalnim sklopkama sa odgovarajućim brojem NO i NC kontakata


· sa električnim okidačem za uključenje i isključenje 


· sa odgovarajućim standardnim mehaničkim, električnim i softverskim blokadama uključenja i isključenja


· mehanički tasteri za uključenje i isključenje-na prednjoj strain izvlačivog dijela ćelije

· naznačeni ciklus operacija  O-0.3s-CO-15sec-CO


· antipumpaž


· mogućnost ručnog i daljinskog upravljanja uključenja/iskljuenja prekidača

Sekundarne veze od prekidača snage do ormara ćelije izvesti fleksibilnim provodnicima zaštićenim negorivim bužirom i posebnim višepolnim konektorom.

Osim navedenog, prekidači trebaju biti u skladu sa  IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja.


Noževi za uzemljenje:



                                                     Predvidjeti ćelije sa:


· tropolnim noževima za uzemljenje;


· ručni polužni pogon ručkom sa prednje strane; 


· deblokladno tipkalo


· sa odgovarajućim standardnim mehaničkim, električnim i softverskim blokadama blokadama sprječavanja pogrešnih manipulacije;


· signalnim sklopkama sa odgovarajućim brojem NO i NC kontakata


Osim navedenog, noževi za uzemljenje trebaju biti u skladu sa  IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja.


Spojna sekcija:


                                                                              Predvidjeti tipsko rješenje proizovđača opreme.


Strujni transformatori (vodna):




                                       -     naznačeni odnos transformacije 300-600/5/5A

· I jezgro kl.0.5 S, Fs=5, naznačena snaga prema proračunu u projektu

· II jezgro kl.5P10, naznačena snaga prema proračunu u projektu


(trafo polja):


 


· naznačeni odnos transformacije 150-300/5/5A


· I jezgro kl.0.5 S, Fs=5, naznačena snaga prema proračunu u projektu

· II jezgro kl.5P10, naznačena snaga prema proračunu u projektu

Osim navedenog, strujni TS trebaju biti u skladu sa  IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja.


Naponski transformatori (mjerenje za svaku sekciju):

· Prenosni odnos
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· Klasa tačnosti sekundara 0.5 (za mjerenje), a tercijera prema projektu.


· Faktor napona Vf = 1,9 / 8 h


· Opremljen otpornikom za prigušenje ferorezonanse.

· Sa visokonaponskim visokoučinskim osiguračima (prema standardu IEC 60282 i DIN 43625)  

Naponski transformatori moraju imati mogućnost rastavljanja sa visokonaponske strane.


2.3.4. Relejna zaštita, mjerenje, upravljanje, regulacija  i signalizacija u postrojenju 35kV


Relejna zaštita, mjerenje, upravljanje, 


regulacija i signalizacija:
Predvidjeti sistem mikroprocesorske integrisane zaštite i upravljanja (MPCU) montiran u niskonaponskim odjeljcima odgovarajućih ćelija rasklopne aparature.


2.3.4.1. Opšti podaci MPCU:

Naznačena frekvencija


50 Hz


Naznačena struja sekundara 


strujnih transformatora (IL1, IL2 i IL3)
5A(1A) podesivo


Naznačena struja sekundara 


obuhvatnog strujnog 

transformatora (Ie)


5A(1A) podesivo


Naznačeni napon sekundara 

naponskih transformatora

100 V 


Naznačeni jednosmjerni 

pomoćni napon



110 V DC


Konstruktivni podaci:
ugradni, priključne stezaljke su na zadnjoj strani uređaja, LCD signalizacija jednopolne šeme polja, lokalna LED signalizacija djelovanja zaštita sa mogućnošću memorisanja i resetovanja signala i integrisanim displejem sa prikazom jednopolne šeme

Komunikacioni priključci:-
interfeis preko kojeg se vrši parametrizacija, sa prednje strane uređaja, komunikacioni modul predviđen za prsten, optički, sa Ethernetom i protokolom IEC 61850 V2


sistemski interfeis IEC 61850 V2,


servis interfeis, 


sinhronizacija vremena po prtokolu PTP (IEE1588 Precision Clock Synchronization Protocol for Networked Measurement and Control Systems) (Master/Slave).


Funkcije mjerenja:
Mjerenje faznih napona


Mjerenje linijskih napona


Mjerenje struja


Mjerenje aktivne snage


Mjerenje reaktivne snage


Mjerenje faktora snage


Mjerenje aktivne energije


Mjerenje reaktivne energije


Funkcije nadzora procesa i stanja:
Funkcija snimanja minimum 8 zadnjih kvarova u mreži


Funkcija samonadzora 


Praćenje minimalnih i maksimalnih vrijednosti struja u periodu 15 minuta


Nadzor navijenosti opruge prekidača


Funkcije upravljanja: 


komandovanje rasklopnom opremom ćelije  preko tastature, 

upravljanje (izbor lokalno/daljinski) preko tastature ili ključa



korisničko definisana logika 











Komunikacioni jezik:


engleski




2.3.4.2. Funkcije zaštite MPCU (vodna polja) 

Funkcijama zaštite:
Neusmjerena prekostrujna zaštita od međufaznih kratkih spojeva  ANSI OZNAKA - 50/51 (dva  stepena) 


Neusmjerena prekostrujna zaštita  od dozemnih kratkih spojeva ANSI OZNAKA - 50N/51N (dva stepena) 


Zaštita od nesimetričnog opterećenja ANSI OZNAKA- 46


Termička zaštita od preopterećenja ANSI OZNAKA - 49 


Usmjerena  prekostrujna zaštita
 ANSI OZNAKA - 67 (dva stepena) 


Usmjerena zemljospojna zaštita ANSI OZNAKA - 67N (dva stepena) 


Nadnaponske zaštite ANSI OZNAKA - 59


Prenaponske zemljospojna zaštita ANSI OZNAKA - 59N(dva stepena)


Zaštita od otkaza prekidača ANSI OZNAKA - 50BF ANSI OZNAKA (žičana veza)


Kontrola isključnih krugova prekidača ANSI OZNAKA 74TC 


Blokada do resetovanja signala
ANSI OZNAKA 86 


Sa lokatorom kvarova ANSI OZNAKA 21FL


Automatski ponovni uklop (APU) 79 ANSI OZNAKA


Stabilizacija po drugom harmoniku


Mogućnost odabira računate ili mjerene vrijednosti nulte komponente struje ili napona kod usmjerene zemljospojne zaštite


Hladni start


2.3.4.3. 
Funkcije zaštite MPCU (trafo polja)


Funkcijama zaštite:
Neusmjerena prekostrujna zaštite od međufaznih kratkih spojeva  ANSI OZNAKA- 50/51 (dva  stepena) 


Neusmjerena prekostrujna zaštita  od dozemnih kratkih spojeva ANSI OZNAKA - 50N/51N (dva stepena) 


Zaštita od nesimetričnog opterećenja ANSI OZNAKA- 46


Termička zaštita od preopterećenja ANSI OZNAKA- 49 


Zaštita od otkaza prekidača ANSI OZNAKA -50BF (žičana veza)


Kontrola isključnih krugova prekidača ANSI OZNAKA -74TC 


Nadnaponske zaštite ANSI OZNAKA 59


Prenaponske zemljospojna zaštita ANSI OZNAKA-59N(dva stepena)


Podnaponska zaštita ANSI OZNAKA-27(tri stepena)


Blokada do resetovanja signala
ANSI OZNAKA -86 


Stabilizacija po drugom harmoniku


Hladni start


Mogućnost odabira računate ili mjerene vrijednosti nulte komponente struje ili napona


2.3.4.4. Ulazno-izlazni kapaciteti  MPCU (vodna polja)


Ulazno-izlazni kapacitet:

četri strujna ulaza

četri naponska ulaza


kontakt za samonadzor kom. 1


binarni ulazi  po potrebi(min 16)
 


binarni izlazi po potrebi(min 10) 

2.3.4.5. Ulazno-izlazni kapaciteti  MPCU (trafo polja)


Ulazno-izlazni kapacitet:

osam strujnih ulaza

četri naponska ulaza


kontakt za samonadzor kom. 1


binarni ulazi po potrebi (predvidjeti i za Buholc(kontakt za signalizaciju i kontakt za isključenja) i kontaktni termometar(kontakt za signalizaciju i kontakt za isključenja))
 (min 16)

binarni izlazi po potrebi(min 10)

2.4. RAZVODNO POSTROJENJE 10 kV

2.4.1. Opšti tehnički podaci 10kV postrojenja


Naznačeni napon (min):

12 kV


Radni napon (min):


10kV


Naznačena struja (min):


1250A


Naznačena struja glavnih sairnica(min):
1250A


Podnosivi udarni napon (min):
         
70 kV


Naznačeni podnosivi napon 50Hz(min):
28 kV


Naznačena uklopna struja 


kratkog spoja (min):


50kA


Naznačena podnosiva struja 

kratkog spoja(min):


20kA/3s


Naznačena prekidna struja 

kratkog spoja(min):


min.20kAeff


Pomoćni napon za pogon i 

upravljanje:



110V DC


Broj 10kV ćelija:



dvadeset

Tipovi ćelija:



Transformatorska ćelija            
                           kom.
2







Vodna ćelija                                                              kom.
14






Spojna sekcija                  


kom.
1






Ćelija sopstevene potrošnje
               
kom.
1






Mjerne ćelije                                                              kom.     2


Maksimalna širina jedne ćelije:                 800mm


2.4.2. Opis izvedbi ćelija 10kV postrojenja:


Vrsta postrojenja:
Predvidjeti razvodno postrojenje u zgradi, u dvije sekcije. 


Ćelije 10kV postrojenja predvidjeti kao vazduhom  izolovano (AIS) metalom oklopljeno fabrički napravljeno i ispitano. Svi djelovi koji su pod napon 10kV moraju biti izolovani do punog nivoa izolacije. Ćelije moraju imati pouzdane mehaničke pokazivače položaja sklopnih aparata, indikaciju postojanja napona sa izlazne strane kapacitivnim indikatorima prenapona, mogućnost mehaničkog upravljanja, te potrebnu za daljinski nadzor svih sklopnih aparata. 

 
Ćelije izvedene sa po četiri odjeljka:


· Sabirnički sa jednim sistemom sabirnica 

· Odeljak sa rasklopnom opremom


· Kablovski 


· Niskonaponski (za smještaj NN opreme ćelije i ćelijskih međuveza. Na vratima predvidjeti mikroprocesorsku jedinicu za  zaštitu i upravljanja(MPCU) i pripadajuće ispitne utičnice).

Ćelije treba da su opremljene slijedećim osnovnim funkcionalnim mehaničkim blokadama koje potpuno onemogućavaju pogrešno rukovanje: 


· Izvlačiva kolica s prekidačem ne mogu se pokrenuti iz ispitnog u radni položaj ako nije uključena NN utičnica sekundarnih krugova prekidača i ako nisu isključeni noževi za uzemljenje.


· NN utičnica sekundarnih krugova se ne može izvući u radnom položaju kolica.


· Izvlačiva kolica ne mogu se pokrenuti ni iz jednog položaja dok je prekidač uklopljen.


· Kolica s uklopljenim prekidačem ne mogu se pokrenuti iz ispitnog u radni položaj.


· izvlačiva kolica se ne mogu pokrenuti iz ispitnog u radni položaj ako je uklopljen zemljospojnik.


· Kolica se ne mogu izvući iz ispitnog položaja van sklopnog bloka dok se ne isključi NN utičnica sekundarnih krugova.


· Prekidač se ne može uklopiti u međupoložaju kolica (između ispitnog i radnog položaja).


· Kolica se ne mogu pokrenuti iz ispitnog prema radnom položaju ako je zemljospojnik uklopljen.


· Zemljospojnik se ne može uklopiti ako su kolica s prekidačem u radnom položaju.


Osim navedenih mehaničkih blokada, predvidjeti i ostale blokade u skladu sa važećim IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja


2.4.3. Podaci o elementima ćelija postrojenja 10kV


Sabirnice:


Predvidjeti ćelije sa jednim sistemom sabirnica izolovana do potpunog nivoa. Sabirnice 10 kV koje povezuju module po ćelijama i ćelije među sobom predvidjeti da su izolovane do punog nivoa izolacije. 


Prekidači:

                                                                         Predvidjeti ćelije sa prekidačem


· tropolni vakumski izvlačivi 


· tri položaja: radni (pogonski), ispitni (test) i izvučeni položaj. Radni (sa VN krugom u funkciji i spojenim pomoćnim strujnim krugovima, kolica unutra ćelije), testni (gdje je VN oprema na kolicima odvojena od VN kruga fiksnog dijela postrojenja, a pomoćni krugovi su spojeni da omoguće ispitivanje prekidača) i potpuno odvojeni položaj (prekidač se postavlja na kolica koja se postave ispred ćelije nakon skidanja utikača pomoćnih krugova, dužina kablova pomoćnih krugova dopušta ispitivanje prekidača i u ovom položaju) sa svim potrebnim blokadama. 


· elektro-motorni i ručni pogon prekidača


· signalnim sklopkama sa odgovarajućim brojem NO i NC kontakata


· sa električnim okidačem za uključenje i isključenje 


· sa odgovarajućim standardnim mehaničkim, električnim i softverskim blokadama uključenja i isključenja


· mehanički tasteri za uključenje i isključenje-na prednjoj strain izvlačivog dijela ćelije


· naznačeni ciklus operacija  O-0.3s-CO-15sec-CO


· antipumpaž


· mogućnost ručnog i daljinskog upravljanja uključenja/iskljuenja prekidača


Sekundarne veze od prekidača snage do ormara ćelije izvesti fleksibilnim provodnicima i posebnim višepolnim konektorom.


Osim navedenog, prekidači trebaju biti u skladu sa  IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja.


Noževi za uzemljenje:




                                                                                 Predvidjeti ćelije sa:


· tropolnim noževima za uzemljenje;


· ručni polužni pogon ručkom sa prednje strane; 


· deblokladno tipkalo


· sa odgovarajućim standardnim mehaničkim, električnim i softverskim blokadama blokadama sprječavanja pogrešnih manipulacije;


· signalnim sklopkama sa odgovarajućim brojem NO i NC kontakata


Osim navedenog, noževi za uzemljenje trebaju biti u skladu sa  IEC standardima za izradu ovakvih postrojenja.


Ćelija kućnog transformatora:
     

Ćelija kućnog transformatora treba da je opremljena   rastavljačem snage. Rastavljač snage treba da:

·  je sa visokonaponskim visokoučinskim osiguračima i postoljima osigurača prema standardu IEC 60282 i DIN 43625 nazivne struje prilagođene snazi  naponskih transformatora 10/0,4kV.


· omogući tropolno isključenje prilikom prorade bilo kojeg osigurača. 

· je opremljen i kalemom za isključenje na koji treba  dovesti i potrebne signale sa kućnog transformatora.

· je tropolni tropozicioni (otvoren-zatvoren-uzemljen) 


· ima ručni polužni pogon, sa operativnim mehanizmom van kućišta i sa štiftom sa katancem


· je sa odgovarajućim standardnim mehaničkim i električnim blokadama zbog sprječavanja pogrešnih manipulacija


· je sa signalnim sklopkama sa odgovarajućim brojem NO i NC kontakata


Spojna sekcija:


                                                                              Predvidjeti tipsko rješenje proizovđača opreme.


Strujni transformatori:

(vodna polja)
                                           Predvidjeti ćelije sa strujnim transformatorima:   


· naznačeni odnos transformacije 200-400/5/5A


· I jezgro kl.0.5 S, Fs=5, naznačena snaga prema proračunu u projektu


· II jezgro kl.5P10, naznačena snaga prema proračunu u projektu

(trafo i spojna sekcija):


Predvidjeti ćelije sa strujnim transformatorima:   


· naznačeni odnos transformacije 400-800/5/5A


· I jezgro kl.0.5 S, Fs=5, naznačena snaga prema proračunu u projektu

· II jezgro kl.5P10, naznačena snaga prema proračunu u projektu


Naponski transformatori (mjerenje za svaku sekciju):


· Prenosni odnos
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-Klasa tačnosti sekundara 0.5 (za mjerenje), a tercijera prema projektu.


· Faktor napona Vf = 1,9 / 8 h


· Opremljen otpornikom za prigušenje ferorezonanse.


· Sa visokonaponskim visokoučinskim osiguračima (prema standardu IEC 60282 i DIN 43625)


Naponski transformatori moraju imati mogućnost rastavljanja sa visokonaponske strane.


Obuhvatni transformator (vodna polja): 

                         


Predvidjeti ćelije sa obuhvatnim transformatorom:


· nazivni napon: 0.72kV;


· ispitni  podnosivi napon 50Hz, 1min: 3kV;


· nazivna trajna termička struja: ≥1,2 In;


· nazivna frekfencija: 50Hz;


· naznačeni odnos transformacije 50/5A;


2.4.4. Relejna zaštita, mjerenje, upravljanje, regulacija  i signalizacija u postrojenju 10kV


Relejna zaštita, mjerenje, upravljanje, 


regulacija i signalizacija
Predvidjeti sistem mikroprocesorske integrisane zaštite i upravljanja (MPCU) montiran u niskonaponskim odjeljcima odgovarajućih ćelija rasklopne aparature

2.4.4.1. Opšti podaci MPCU

Naznačena frekvencija


50 Hz


Naznačena struja sekundara 


strujnih transformatora (IL1, IL2 i IL3)
5A(1A) podesivo


Naznačena struja sekundara 


obuhvatnog strujnog transformatora (Ie)5A(1A) podesivo


Naznačeni napon sekundara 


naponskih transformatora

100 V 


Naznačeni jednosmjerni 


pomoćni napon



110 V DC


Konstruktivni podaci:
ugradni, priključne stezaljke su na zadnjoj strani uređaja, lokalna LED signalizacija djelovanja zaštita sa mogućnošću memorisanja, resetovanja signala i integrisanim displejem sa prikazom jednopolne šeme

Komunikacioni priključci:
interfeis preko kojeg se vrši parametrizacija, sa     prednje strane uređaja, 


komunikacioni modul predviđen za dupli prsten, optički, sa Ethernetom i protokolom IEC 61850 V2


sistemski interfeis IEC 61850 V“,


servis interfeis, 


sinhronizacija vremena po prtokolu PTP (IEE1588 Precision Clock Synchronization Protocol for Networked Measurement and Control Systems) (Master/Slave).


Funkcije mjerenja:
Mjerenje faznih napona


Mjerenje linijskih napona


Mjerenje struja


Mjerenje aktivne snage


Mjerenje reaktivne snage


Mjerenje faktora snage


Mjerenje aktivne energije


Mjerenje reaktivne energije


Funkcije nadzora procesa i stanja:
Funkcija snimanja minimum 8 zadnjih kvarova u mreži


Funkcija samonadzora 


Praćenje minimalnih i maksimalnih vrijednosti struja u periodu 15 minuta


Nadzor navijenosti opruge prekidača


Funkcije upravljanja:
komandovanje prekidačem snage preko tastature


upravljanje (izbor lokalno/daljinski) preko tastature ili ključa



korisničko definisana logika 












Komunikacioni jezik:
engleski


2.4.4.2. Funkcije zaštite MPCU (vodna polja)


Funkcijama zaštite:
Neusmjerena prekostrujna zaštita od međufaznih kratkih spojeva  ANSI OZNAKA- 50/51 (dva  stepena) 


Neusmjerena prekostrujna zaštita  od dozemnih kratkih spojeva ANSI OZNAKA - 50N/51N (dva stepena) 


Zaštita od nesimetričnog opterećenja ANSI OZNAKA 46


Termička zaštita od preopterećenja ANSI OZNAKA- 49 


Usmjerena  prekostrujna zaštita ANSI OZNAKA -67(dva stepena) 


Usmjerena zemljospojna zaštita ANSI OZNAKA- 67N(dva stepena) 


Nadnaponske zaštite ANSI 59


Prenaponske zemljospojna zaštita ANSI OZNAKA-59N(dva stepena)


Zaštita od otkaza prekidača ANSI OZNAKA 50BF (žičana veza)


Kontrola isključnih krugova prekidača ANSI OZNAKA 74TC 


Blokada do resetovanja signala
86 ANSI OZNAKA


Sa lokatorom kvarova 21FL ANSI OZNAKA


Stabilizacija po drugom harmoniku


Hladni start


Mogućnost odabira računate ili mjerene vrijednosti nulte komponente struje ili napona kod usmjerene zemljospojne zaštite


2.4.4.3. Funkcije zaštite MPCU (trafo polja)


Funkcijama zaštite:
Neusmjerena prekostrujna zaštita od međufaznih kratkih spojeva  ANSI OZNAKA- 50/51 (dva  stepena) 


Neusmjerena prekostrujna zaštita  od dozemnih kratkih spojeva ANSI OZNAKA - 50N/51N (dva stepena) 


Zaštita od nesimetričnog opterećenja ANSI OZNAKA 46


Termička zaštita od preopterećenja ANSI OZNAKA- 49 


Nadnaponske zaštite ANSI 59


Prenaponske zemljospojna zaštita ANSI OZNAKA-59N(dva stepena)


Zaštita od otkaza prekidača ANSI OZNAKA 50BF (žičana veza)


Kontrola isključnih krugova prekidača ANSI OZNAKA 74TC 


Podnaponska zaštita ANSI OZNAKA-27(tri stepena)


Blokada do resetovanja signala
ANSI OZNAKA 86 


Stabilizacija po drugom harmoniku


Hladni start


Mogućnost odabira računate ili mjerene vrijednosti nulte komponente struje ili napona


2.4.4.4. Funkcije zaštite MPCU (spojna sekcija)


Funkcijama zaštite:
Neusmjerena prekostrujna zaštita od međufaznih kratkih spojeva  ANSI OZNAKA- 50/51 (dva  stepena) 


Neusmjerena prekostrujna zaštita  od dozemnih kratkih spojeva ANSI OZNAKA - 50N/51N (dva stepena) 


Zaštita od nesimetričnog opterećenja ANSI OZNAKA 46


Prenaponske zemljospojna zaštita ANSI OZNAKA-59N(dva stepena)


Zaštita od otkaza prekidača ANSI OZNAKA 50BF (žičana veza)


Kontrola isključnih krugova prekidača ANSI OZNAKA 74TC 


Blokada do resetovanja signala
86 ANSI OZNAKA


Stabilizacija po drugom harmoniku


Hladni start


2.4.4.5. Ulazno-izlazni kapaciteti  MPCU 

Ulazno-izlazni kapacitet:
četri strujna ulaza


četri naponska ulaza


kontakt za samonadzor kom. 1


binarni ulazi  po potrebi (min 16)
 


binarni izlazi po potrebi (min 10)

2.4.4.6. MPCU (kućni transformator):


Opšti podaci:


Naznačena frekvencija


50 Hz


Naznačeni jednosmjerni 


pomoćni napon
   


110 V DC


Konstruktivni podaci:
ugradni, priključne stezaljke su na zadnjoj strani uređaja, LCD sa prikazom jednopolne šeme polja,


Komunikacioni priključci:
Kao za ostale MPCU definisane za ostale ćelije


Funkcije nadzora procesa i stanja:
Funkcija samonadzora, stanje rasklopne opreme u ćeliji kućnog trafoa, signali koji dolaze sa uređaja zaštite na kućnom transformatoru, ostali signali značajni za nadzor
















Komunikacioni jezik:
engleski


Napomena: Signale iz ormara AC i DC razvoda, uvesti na relej


2.5. SOPSTVENA POTROŠNJA I SIGURNOSNO NAPAJANJE 


Napajanje sopstvene potrošnje:
Predvidjeti kućni suvi transformator 10(2x2.5%/0.42kV, snage po 160kVA, smješten u posebno kućište. Regulacija napona u beznaponskom stanju.  Transformator treba da budu opremljen uređajima koji služe za zaštitu transformatora od unutrašnjih kvarova.

Razvod niskog napona 

230/400 V 50 Hz
U poseban orman, na odgovorajućoj poziciji.



Predvidjeti mogućnost odvajanja napajanja opreme sigurnosnog napajanja od ostale opreme sopstvene potrošnje

Razvod sigurnosnog napajanja:
Predvidjeti sledeću opremu:


· jedna stacionarna olovna akumulatorska baterija bez potrebe za održavanjem (maintenance free), 110 V DC, režim "stalno puna baterija", kapaciteta prema snazi opreme koju napaja i autonomijom rada 3 časa

· trofazni, automatski tiristorski regulisani ispravljač sa galvanskim odvajanjem od mreže (transformator 400/120 V), ulaz 3x400 V, 50 Hz, izlaz:110 V DC, stalno priključen na akumulatorsku bateriju. Ispravljač opremljen sa mikroprocesorskim sistemom za regulaciju, nadzor i signalizaciju sa slijedećim funkcijama: mjerenje izlazne struje (struja baterije i struja potrošača), mjerenje izlaznog napona, mjerenje temperature i komunikacionim modulom, optički, sa Ethernetom i protokolom IEC 61850,


· ostala oprema razvoda jednosmjernog napona.


2.6. MJERENJA

Mjerenje

električne energije:
Predvidjeti ormar za brojila električne energije na odgovarajućem mjestu u objektu u kojem će biti smještena brojila za mjerenje aktivne i reaktivne snage transformatorskih i vodnih ćelija 35kV i 10kV. Isporuka brojila je obaveza Investitora.

Obračunsko mjerenje 

električne energije na 0.4kV:
Predvidjeti obračunsko mjerenje energije sopstvene potrošnje na naponu 0.4 kV 

Mjerenje struje 


akumulatorske baterije:
Na ormaru razvoda jednosmjernog napona (mjerenje na MCU - mikroprocesorska jedinica za kontrolu i upravljanje)









Mjerenje napona 110 V DC 
Na ormaru razvoda jednosmjernog napona (mjerenje na MCU - mikroprocesorska jedinica za kontrolu i upravljanje).

2.8.1. Prenos mjerenih veličina na računar


Mjerene veličine na stanični računar:


                                                                  Predvidjeti prenos iz svih ćelija postrojenja izmjerenih trenutnih vrijednosti napona, struja, aktivne i reaktivne snage

2.7. UPRAVLJANJE 

Upravljanje:
Predvidjeti upravljanje 35kV i 10kV postrojenjem 

· Ručno-mehanički na ćeliji putem mehničkih tipki i upravljačkih ručica (upravljanje svim rasklopnim uređajima u ćelijama (prekidač, noževi za uzemljenje...);

· Električno sa ćelije preko tastature pripadajuće mikroprocesorske jedinice za zaštitu i upravljanje;

· Sa staničnog računara 

2.9.1. Upravljenje sa staničnog računara

Što se tiče upravljanja, projektnu dokumentaciju u tom dijelu izraditi u skladu sa „TEHNIČKA SPECIFIKACIJA ZA SISTEM NADZORA I UPRAVLJANJA NAD TS SN/SN“ - dio 5.5 „ORMAN UPRAVLJANJA SA STANIČNIM RAČUNAROM (LUM - TOUCH SCREEN)“ i kojem je data detaljna tehnička specifikacija ormara i svih komponenti. U kompletnom dokumentu su date minimalne tehničke karakteristike opreme u dijelu upravljanja (minimalkni tehnički zahtjevi koje sva oprema treba da ispuni).  Kompletan dokument je prilog projektnog zadatka. 


2.8. BLOKADE

Blokade:
Kod upravljanja rasklopnom opremom moraju biti ispunjeni uslovi blokada. Blokade među poljima i u polju predvidjeti žičanim vezama. Predvidjeti standardne blokade i u softveru.


2.9. SIGNALIZACIJA 


Signalazacija položaja rasklopnih 

aparata na ćelijama:
Indikaciju položaja predvidjeti na ćeliji, na MPCU i staničnom računaru 

Signalizacija djelovanja svih zaštita:
Predvidjeti zvučnim i svjetlosnim signalima logički raspoređenim po polju i karakteru signala.


Signalizacija pogonskih događaja:
Signalizaciju pogonskih događaja, stanje opreme i opšte alarme riješiti zvučnim i svjetlosnim signalima logički raspoređenim po polju i karakteru događaja.


Signalizacija na staničnom računaru:
Pored gore navedenih signalizacija predvidjeti  na staničnom računaru i sledeći prenos alarma:


· nestanak 230 V, 50Hz


· nestanak 110 V DC


· zemljospoj na jednosmjernom naponu


· ispad ispravljača 110 V DC


· nestanak napona napajanja ispravljača 110V DC


· ispad PN automata motornog pogona


· ispad PN automata za upravljanje i komandu ćelije


· ispad automata naponskih transformatora


2.10. ELEKTROINSTALACIJE JAKE STRUJE ZGRADE 


Instalacije opšte potrošenje:
predvidjeti potreban broj monofaznih i trofaznih priključnica u objektu. 


U neposrednoj blizini transformatora predvidjeti trofazni priključak za filter aparat za obradu transformatorskog ulja.


Termo-tehničke instalacije:
predvidjeti grijanje i hlađenje prostorija objekta (komadna prostorija i prostorija za mještaj postrojenja i opreme). 

Instalacije unutrašnjeg osvetljenja:
osnovnu instalaciju osvetljenja predvidjeti u svim prostorijama zgrade (komandna, pogonska, podrumska, sanitarna, hol, terase). 


Min. osvetljenost pogonske prostorije postrojenja na vertikalnim pločama ormana i ćelija treba da iznosi 200Lx, a min. osvetljenost pogonske prostorije postrojenja na zadnjoj strani vertikalnih ploča ormana i ćelija treba da iznosi 75Lx.

Min. osvetljenost komandne prostorije postrojenja na vertikalnim pločama ormana i stola dežurnog rukovaoca treba da iznosi 250Lx.


Predvidjeti nužnu rasvjetu napajanu jednosmernim naponom kod nestanka naizmjeničnog napona. Svetiljke nužnog osvetljenja moraju da stvaraju osvijetljenost najmanje 30lx na glavnim pločama transformatorskih stanica i komandnih sala. 


Instalacije spoljašnjeg osvetljenja:
predvidjeti  instalaciju spoljašnjeg osvetljenja oko objekta

Instalacije uzemljenja, gromobranska

 instalacija i instalacija izjednačenje 


potencijala:
Predvidjeti:


- gromobransku instalaciju;


- instalaciju izjednačenje potencijala unutar objekta. 


- združeno uzemljenje: temeljni uzemljivač i  uzemljivačku mrežu oko objekta (temeljni uzemljivač predvidjeti sa Fe-Zn trakom, a uzemljivačku mrežu oko objekta sa bakarnim užetom Cu 35mm2);


-Na uzemljivač vezati: gromobransku instalaciju, sve metalne djelove opreme i uređaja koji u normalnom pogonu nijesu pod napon tj. instalaciju izjednjačenje potencijala.  

Uzemljenje neutralne tačke energetskih transformatora 35±2x2.5%/10.5 kV: 10 kV izolovano

Uzemljenje neutralne tačke energetskih transformatora 10±2x2.5%//0.4 kV: direktno.

2.11. ELEKTROINSTALACIJE SLABE STRUJE ZGRADE 


Instalacije telekomunikacije:
Predvidjeti priključenje objekta na telekomunikacionu kablovsku mrežu i kanalizaciju. 


predvidjeti  u objektu telefonsku instalaciju.

Predvidjeti i telekomunikacione veze sa:


-ekipama na terenu – radio veza;


-distributivnim dispečerskim centrom – telefonski i radio vezama; 


-Nacionalnim dispečerskim centrom - telefonski i radio vezama.


Instalacije interfona:
Predvidjeti interonsku instalaciju.

Instalacija video-nadzora:
Predvidjeti instalaciju video-nadzora: postrojenja, trafo i okolnog prostora.


Predvidjeti  IP Dome i IP Bullet kamere sa karakteristikama 2 megapiksela1920x1080 rezolucijom ugradjenim fiksnim objektivom 4mm. Mrežni snimač sa 16 kanala max . podržana rezolucija 12 megapiksela, HDMI/VGA lokal monitor. Hard disk 4 TB, Rek orman i prateći materijal i radovi.

Protivprovalna instalacija: 
predvidjeti protiv provalnu instalaciju sa sledećeom opremom:







-alarmnu centralu 2 zone 


-LCD šifrator


-detektore pokreta i po potrebi i druge


-Internet modul za kontrolu monitoring i programiranje alarmnih centrala kroz IP mrežu i dojavu na prijemnu stanicu.


-magnetni kontakt za metalna vrata


-unutrašnja i spoljna sirena. 


Protivpožarna instalacija:
predvidjeti protivpožarnu instalaciju sa sledećeom opremom:







-alarmnu centralu 4 zone 


-automatskih i ručnih javljača  požara

-Internet modul za kontrolu monitoring i programiranje alarmnih centrala kroz IP mrežu i dojavu na prijemnu stanicu.


-unutrašnja i spoljna sirena. 


3. GRAĐEVINSKI DIO

3.1. DISPOZICIJA OPREME:


Dispozicija opreme:
Predvidjeti zgradu  TS 35/10kV Duklo i  trafo boksove tako da je omogućen nesmetan prilaz autodizalici ili drugih specijalnih vozila transformatorima i specijalnih vozila objektu. Prilikom projektovanja zgrade i trafo boksova voditi računa o dimenzijama objekta i placa. 



                                                                 
U samom objektu predvidjeti prostor za opremu definisanu ovim projektim zadatkom, uključujući građevinksi prostor za još dvije 35kV i 10kV ćelije.

3.2. PRISTUPNI PUT I TRANSPORTNE STAZE U KRUGU OBJEKTA 

Pristupni put i transportne 

staze:


Potrebno je obezbijediti nesmetanu saobraćajnu komunikaciju, prilaz postrojenju i ugrađenoj opremi vozilima standardnih dimenzija koja će se koristiti za održavanje opreme.


Predvidjeti pristupni put, kao asfaltni, od javnog puta do trafostanice, transportne staze za montažu i održavanje trafostanice, parking za tri vozila, kao i uređenje zemljišta.

Saobraćajnice oko zgrade projektovati sa dozvoljenom visinom iznad njih i dozvoljenim teretom teškim vozilima prema zahtjevima za odabranu vrstu opreme.


Sve transportne staze završno obraditi asfaltom. Uz ivice transportnih staza predvidjeti betonske ivičnjake i predvidjeti odgovarajuću atmosfersku kanalizaciju.

Ispod saobraćajnica i transportnih staza predvidjeti kablovsku kanalizaciju za polaganje energetskih, komandnosignalnih i instalacionih kablova. Dubinu, vrstu kablovske kanalizacije, način postavljanja i zaštite predvidjeti prema propisima i preporukama za ovu vrstu objekata i instalacije.


Predvidjeti protivpožarni put.

3.3. OGRADA


Ograda:


predvidjeti oko objekta ogradu sa glavnom ulaznom kapijom za vozila i pješake, usklađenu sa projektatom elektromontažnog dijela projekta.


Vrstu i visinu ograde oko objekta uskladiti sa važećim propisima i preporukama. 


Glavnu ulaznu kapiju za pješake snabdjeti interfonom i električnom bravom.








Predvidjeti antikorzivnu zaštitu ograde i kapija.

3.4. KOMADNA ZGRADA 

Komandnu zgrada postojeće 

Predvidjeti prizemnu komandnu zgradu sa kosim krovom, koja sadrži: 


· komandnu prostoriju za sistem upravljanja (orman upravljanja i stanični računar), opreme za slabu struju,


· pogonsku prostoriju (jednu ili više) postrojenja 35kV, 10kV, kućnog transformatora, razvoda naizmjeničnog i jednosmjernog napona za potrebe postrojenja i sopstvene potrošnje


· kablovski prostor(unutar komadne zgrade napraviti kablovski prostor za montažu i smještaj neophodnih instalacija, voditi računa da je prostor visine 2m)


· sanitarni čvor


· podesti za ulaz u trafostanicu i ubacivanje opreme i uređaja.





Ulazi u TS ( sva vrata ) treba da budu natkriveni, takodje svi podesti, tremovi, terase I sl. moraju biti natkriveni i takvi da kišnica može slobodno da se sliva sa njih, a posebno obratiti pažnju na detalje pragova koji moraju biti spoljni i takvi da spriječe doticanje vode do otvara vrata i njeno ulivanje u unutrašnjost objekta.




Za razvod energetskih kablova, komandno-signalnih kablova, telekomunikacionih kablova i uzemljivačkih elemenata, predvidjeti regale i kablovske kanale kroz komadnu zgradu.




Predvidjeti otvore i postolja na podu, kao i nivalaciju poda  prema zahtjevim  prozvođača opreme.





Podove uraditi od betona odgovarajućih mehaničkiih zahtjeva sa aspekta zadovoljenja težine opreme i mašina za montažu.




Unutrašnje površine zidova i plafona obraditi malterisanjem, gletovanjem i krečenjem (jupolom), osim zidove u sanitarnom čvoru za koje treba predvidjeti zidnu keramiku. 





Predvidjeti spojašnju i unutrašnju bravariju od aluminijumske eloksirane bravarije. 






Predviđeni materijali ne smiju zapaljivi.






Oko objekta komadne zgrade predvidjeti betonske trotoare.

Demit fasadu objekta.

3.5. TRAFO-BOKSOVI


Trafo-boksevi:
Predvidjeti 2 trafo boksa uz komadnu zgradu, nadkriveni i ograđeni. 




Predvidjeti da su trafo-boksovi međusobno odvojeni protiv-požarnim zidom.


Temelji transformatora:
Izgraditi temelje za oba transformatora. Temelje transformatora opremiti rešetkom na cijeloj površini kade.


Uljna jama:

Predvidjeti uljnonepropusnu jamu sa potrebnom uljnom kanalizacijom. Kapacitet uljne jame odrediti prema količini ulja jednog transformatora. Rješenje za uljnu jamu predvidjeti tako da se atmosferska voda ne ulijeva u uljnu jamu, tj. uljnu jamu predvidjeti tako da se spriječi njeno punjenje atmosferskim padavinama

3.6. INSTALACIJA VODOVODA i KANALIZACIJE 


Instalacija vodovoda:
Predvidjeti priključenje objekta na gradsku vodovodnu mrežu i priključak za vodu namijenjenu protivpožarnim instalacijama (hidrantima) prema važećim propisima za navedene namjene.





Za mjerenje utrošene vode u objektu predvidjeti vodomjer odgovarajućeg profila kao i priključak na vodovodnu mrežu, a sve prema uslovima za priključenje izdate od nadležnog preduzeća za vodovod.





U objektu predvidjeti sanitarne uređaje standardnog kvaliteta, a u skladu sa arhitektonskim rješenjem.


Spoljna i unutrašnja 

kanalizacija:


Predvidjeti priključenje kanalizacije na gradsku kanalizacionu mrežu.





Predvidjeti fekalnu kanalizaciju. Mrežu fekalne kanalizacije projektovati od PVC kanalizacionih cijevi. Cijevi moraju da potiču od renomiranih proizvodjača, sa provjerenim kvalitetom.

IV. UKLAPANJE TS 35/10KV DUKLO U POSTOJEĆU  35kV i 10 kV MREŽU 

1. UKLAPANJE U 35kV MREŽU


Uklapanje TS 35/10kV Duklo


U 35kV mrežu: TS 35/10kV Duklo predvidjeti da se priključi na 35/10Kv Bistrica kablovski, trasom predloženom u situacionom planu u prilogu. 

Tip kablovskog voda:
Predvidjeti kabal tipa 4x(XHE 49-A 1x240/25mm2), 20.8/36Kv (jedna žila je rezervna

Optički spojni put:
Projektnom dokumentacijom 35 kV kablovskog voda od TS 35/10kV “Bistrica” do TS 35/10kV “Duklo” je predviđeno i polaganje optičkog kabla.





Ovom Projektnom dokumentacijom dati tehničko rješenje kablovske kanalizacije i optičke elektronske komunikacione mreže. Predvidjeti kablovsku kanalizaciju sa pripadajućim kablovskim oknima kapaciteta 2xPEØ40mm cijevi (jedna cijev rezervna).  

Optičku mrežu predvidjeti od TS 35/10kV „Bistrica“ do planirane TS 35/10kV „Duklo“ sa kablom kapaciteta 144 optička vlakna tipa SM E9/125 G652D, koje će biti uvučen u PE cijevi manjeg prečnika Ø40mm planirane kablovske kanalizacije. 

Dužina trase


od TS Bistrica-TS Duklo

             cca 1650 m

Način polaganja kablovskih


vodova:
Za polaganje energetskih kablova predvidjeti kablovski rov od TS Bistrica do TS Duklo, zatim koristiti kablovske otvore-uvodnice


u temelju trafostanice, kablovski prostor do vodnih ćelija 35kV postrojenja. Predvidjeti slobodno polaganje kablova u kablovskom rovu vijugavo, (uz upotrebu gal štitnika iznad provodnika, trake za


upozorenje na 40cm iznad kabla), sa rasporedom provodnika u trouglu (4 x XHE 49‐A 1x240/25mm2) u posteljici od pjeska granulacije 0‐4 mm. Predvidjeti na svakih 1 m trase obujmice od neferomagnetnog materijala ‐ za pričvršćenje jednožilnih kablova.


Na dionici gdje se polažu dva ili više kablovskih vodova paralelno  polažu, vodove međusobno odvojiti opekama na svakih 1 m trase.

Trasa kablovskih vodova:

Prikazana na situacionom planu u prilogu 


Način obezbjeđenja iskopa:
Predvidjeti iskop rova prema prostorno ograničavajućim faktorima, uslovima postojeće tehničke infrastrukture i urbanističko-tehničkim uslovima.  Kategorija zemljišta je do VI (kategorija zemljišta je procjenjenja, nije precizno utvrđena).

Predvidjeti obezbeđenje iskopa u potrebnom obimu, a u zavisnosti od mjesta i dubine iskopa, kao i udaljenosti postojećih nadzemnih i podzemnih objekata od iskopa.

Ispuna rova:
Ispunu kablovskog rova predvidjeti u skladu sa odgovarajućim uslovima, sa aspekta hlađenja.


Podaci o 


kablovskom priboru:
Predvidjeti toploskupljajuće kablovske završetke za unutrašnju I spoljašnju montažu, toploskupljajuće kablovske spojnice


Uzemljenje:
Duž trase kablovskog voda predvidjeti pocinčanu traku Fe-Zn 25x4mm, i njeno povezivanje na oba kraja.


2. UKLAPANJE TS 35/10KV DUKLO U POSTOJEĆU  10KV MREŽU


Uklapanje TS 35/10kV Duklo


U 10kV mrežu: Trenutno se na lokaciji nalazi 10 kV rasklopno postrojenje „Duklo“ do kojeg dolazi šest 10 kV kablovskih veza i to:


- 10 kV Duklo I ‐ podzemni kablovski vod


- 10 kV Duklo II, nadzemni 10 kV vod koji u blizini rasklopnog postrojenja „Duklo“ prelazi u kablovski


- 10 kV Vodovod ‐ podzemni kablovski vod


- 10 kV Mljekara ‐ podzemni kablovski vod


- 10 kV Rastoci ‐ podzemni kablovski vod


- 10 kV Ćemenca‐ podzemni kablovski vod


Takođe predvidjeti i radove na polaganju novih 10 kV kablovskih izvoda i to:


· TS Duklo - stub 10 kV DV Lipova ravan(cca 1900 m)

· TS Duklo - TS 10/0,4 kV Rastoci (cca 420 m)


Napomena: U istom rovu sa 10 kV kablom, predvidjeti polaganje NN kablovskog voda tipa PP00-A 4x240 mm2 od TS 10/0,4 kV Rastoci do lokacije postojećeg rasklopnog postrojenja Duklo, kao i montažu niskonaponskog ormara NKRO-4 (predvidjeti prostor za 4 brojila). 

· TS Duklo - stub 10 kV DV Mokra njiva (cca 650 m)


· Dionica 10 kV kabla na 10 kV izvodu iz TS Duklo „Pecara-Grebice) – 600m

Dva postojeća 10 kV kabla (Duklo I i Duklo II) koja sada napajaju RP Duklo iz TS Bistrica zadržati zbog mogućnosti rezerviranja napajanja 10 kV sabirnica TS Duklo.

Gore navedene 10 kV kablove je potrebno demontirati sa ćelija postojećeg rasklopnog postrojenja i uz odgovarajuće kablovske spojnice nastaviti do pozicija 10 kV vodnih ćelija  novoplanirane TS 35/10 kV Duklo.

Tip kablovskog voda:
Predvidjeti kabal tipa 3x(XHE 49-A 1x150/25mm2), 12/20kV.


Od postojećeg 10 kV rasklopnog


postrojenja do nove TS 35/10 kV Duklo: 

30m (priključenje postojećih vodova sa starog rasklopnog postrojenja)

Način polaganja kablovskih 


vodova: 

Za polaganje energetskih kablova predvidjeti kablovski rov od stubnih mjesta do  kablovskih otvora u temelju trafostanice, zatim koristiti  kablovske otvore-uvodnice u temelju trafostanice, kablovski prostor do vodnih ćelija 10kV postrojenja.


Predvidjeti slobodno polaganje kablova u kablovskom rovu vijugavo, (uz upotrebu gal štitnika iznad provodnika, trake za upozorenje na 40cm iznad kabla), sa rasporedom provodnika u trouglu (3xXHE 49-A 1x150/25mm2)), u posteljici od pjeska. Predvidjeti na svakih 1 m trase obujmice od neferomagnetnog materijala- za pričvršćenje jednožilnih kablova.


Na dionici gdje se polažu dva ili više  kablovskih vodova paralelno polažu, vodove  međusobno odvojiti opekama na svakih 1 m trase. 


Trasa kablovskih vodova:

Prikazana na situacionom planu u prilogu 


Način obezbjeđenja iskopa:
Predvidjeti iskop rova prema prostorno ograničavajućim faktorima, uslovima postojeće tehničke infrastrukture i urbanističko-tehničkim uslovima.  Kategorija zemljišta je III i IV(kategorija zemljišta je procjenjenja , nije precizno utvrđena).

Predvidjeti obezbeđenje iskopa u potrebnom obimu, a u zavisnosti od mjesta i dubine iskopa, kao i udaljenosti postojećih nadzemnih i podzemnih objekata od iskopa.


Ispuna rova:
Ispunu kablovskog rova predvidjeti u skladu sa odgovarajućim uslovima, sa aspekta hlađenja.


Podaci o 


kablovskom priboru:
Predvidjeti toploskupljajuće kablovske završetke za unutrašnju I spoljašnju montažu, toploskupljajuće kablovske spojnice.

Uzemljenje:
Duž trase kablovskog voda predvidjeti pocinčanu traku Fe-Zn 25x4mm, i njeno povezivanje na oba kraja.


Prelazak 10kV kablovski vod


-10kV DV:
Na stubnom mjestu, mjestu prelaza kablovskog voda u DV predvidjeti opremu neophodnu za prelazak kablovskog voda u vazdušni( konzolu za nošenje kabla uz stub, kablovske glave, metaloksidni (ZnO) odvodnici prenapona (IEC 99-4), nazivnog napona 12kV, nazivne struje 10kA...) i zaštitu kabla uz stub


Podaci o stubovima:
Okrugli armirano-betonski stub, fabričke proizvodnje ili ukoliko električni rasponi ne zadovoljavaju čelično-rešetkasti stubovi fabričke proizvodnje, iz najviše tri dijela, koja se sklapaju na lice mjesta. Zaštićen od korozije vrućim 
cinkovanjem ili toplo cinkovanje potapanjem. Vijčani spojevi treba da su od nerđajućeg čelika kvaliteta Č4580 (prohrom) ili čelika zaštićenog vrućim cinkovanjem.


Temeljenje stubova:


Fundiranjem-direktnim ukopavanjem u zemlju ili


betonski (minimalni kvalitet betona MB20)

Uzemljenje stubova:
Uzemljenje riješiti prema važećim Tehničkim propisima i uslovima na mjestu gradnje.


Predvidjeti mjerenje otpora uzemljenja i dovođenje istog na dozvoljenu granicu, propisanu važećim Tehničkim propisima.


Konzole:
Prefabrikovane čelične konzole zaštićene od korozije vrućim cinkovanjem ili toplo cinkovanje potapanjem


Izolacija:



linijski potporni sa punim jezgom ili štapni –noseće prihvatanje


-stakleni kapasti izolatori u izolatorskim lancima ili štapni izolatori u izolatorskim lancima-zatezno prihvatanje


Koordinacija izolacija:


U skladu sa propisima 


Pogonski uslovi:


Naznačeni napon voda: 10kV


Max. Pogonski napon voda:  12kV


Podnosivi udarni napon vodova: 75kV


Naznačeni podnosivi napon:  28kV


Stepen izolacije: Si12

Struja kratkog spoja u mreži 35kV:max. 14.5kA


Zaštita od atmosferskih


 prenapoana:

Predvidjeti na mjestima prelaza kablovskog u vazdušni vod  ugradnju cinkoksidnih odvodnika prenapona, nazivnog napona 12kV, naznačene struje odvođenja 10 kA, odgovarajuće klase odvođenja i odgovarajuće sposobnosti absorpcije energije kod granične odvodne struje.


4. ZAŠTITA NA RADU 


Zaštita na radu:
Definisati opasnosti na izgradnji, održavanju i eksploataciji predmetne trafostance.






Predvidjeti mjere i zaštitnu opremu saglasno važećim propisima.





Takođe predvidjeti priručnu apoteku i uputstva za pružanje prve pomoći.

5. PRILOG



Situacija

V. Spisak knjiga tehničke dokumentacije za izradu Idejnog projekta za TS 35/10 kV, 2x8 MVA “Duklo” sa uklapanjem u 35 kV i 10 kV mrežu – Nikšić

Opšti dio projekta


KNJIGA TS OD: Opšta dokumentacija


Elektrotehnički projekat TS 35/10kV Duklo



KNJIGA TS E1:  Elektromontažni dio trafostanice – primarna oprema 


KNJIGA TS E2:  Elektrotehnički projekat – jaka struja


KNJIGA TS E3:  Elektrotehnički projekat – slaba struja


KNJIGA TS E4:  Priključenje postrojenja 35kV i 10kV na mrežu 35kV, odnosno 10kV


Arhitektonski projekat TS 35/10kV Duklo

KNJIGA TS A1: Arhitektura


KNJIGA TS A2: Uređenje terena


Građevinski projekat TS 35/10kV Duklo

KNJIGA TS G1: Hidrotehničke instalacije


KNJIGA TS G2: Konstrukcija


Elaborat zaštite od požara


NAPOMENA: 


Sve nejasnoće koje se pojave u toku izrade projektne dokumentacije Investitor i Projektant će rješavati dogovorom u pisanoj formi.
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1. STRUKTURA SISTEMA DALJINSKOG NADZORA I UPRAVLJANJA 


NAD TS SN/SN 


Sistem Daljinskog Upravljanja (SDU) distributivnim sistemom treba da predstavlja skup softverskih i 


hardverskih komponenti spregnutih na način da dispečerima iz Centra Upravljanja (Dispečerski Centar) 


daljinskim putem u realnom vremenu omogući da nad transformatorskim stanicama:  


1. Prate pogon distributivnog elektroenergetskog sistema (DEES); 


2. Prate tokove snaga i naponske prilike DEES; 


3. Prate rad sistema (relejne) zaštite; 


4. Prate rad sopstvene potrošnje; 


5. Prate rad komunikacionih podsistema; 


6. Komanduju rasklopnom opremom (prekidačima, rastavljačima) sa motornim pogonima; 


7. Analiziraju pogonska stanja u okviru postrojenja na osnovu arhivskih podataka. 


Distributivna transformatorska stanica 35/10 kV je elektroenergetski objekat koji je sastavni deo 


distributivnog elektroenergetskog sistema (DEES), koja je u nadležnosti CEDIS-a. Transformatorska 


stanica je elektroenergetski objekat preko kojeg se obavlja delatnost distribucije električne energije 


navedenom naponskom transformacijom. 


Korisnici sistema daljinskog nadzora i upravljanja nad  TS SN/SN su: 


 sistem inženjeri - zaduženi za administriranje, konfigurisanje i održavanje SDU; 


 izvršioci manipulacije (rukovaoci) na nivou transformatorske stanice; 


 dispečeri - na nivou nadređenog Centra upravljanja. 


Realizovani Sistem za daljinski nadzor i upravljanje nad transformatorskom stanicom treba da ima 


mogućnost definisanja različitih nivoa pristupa za svakog definisanog korisnika. Funkcionalnosti koje 


nisu dozvoljene datom korisniku treba da su sistemski onemogućene. Na trenutnom tehnološkom nivou, 


najveća pažnja treba da bude posvećena sigurnosti podataka i zaštiti od njihovog neovlašćenog 


korišćenja, sa ciljem obezbeđenja regularnog rada postrojenja za distribuciju električne energije. 


Sistem mora se bude realizovan kao visoko dostupan, pouzdan sistem, neosetljiv na jednostruke kvarove. 


Sve kritične komponente sistema moraju da budu duplirane (redundantne) i rade u „vrućoj“ rezervi. 


Otkaz bilo koje nekritične komponente može da izazove degradaciju sistema u smislu gubitka 


pojedinačnih funkcija, ali ne sme ni u kom slučaju da izazove nedostupnost celog sistema. 
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2. FUNKCIONALNE KARAKTERISTIKE SISTEMA ZA DALJINSKI 


NADZOR I UPRAVLJANJE NAD TS 


2.1 INTEGRACIJA PODSISTEMA ZA PRIKUPLJANJE PODATAKA U TS SN/SN 


Podsistem za prikupljanje podataka obuhvata sve komponente koje se odnose na funkcionalnosti 


preuzimanja procesnih podataka  iz sistema, njihovo prosleđivanje u nadređeni Centar upravljanja, kao 


i izvršavanje komandi iz Centara upravljanja ka procesnom nivou transformatorske stanice.  U okviru 


elektrodistributivne mreže CEDIS-a instalirana je različita oprema, nabavljana u različitim periodima u 


poslednjih 15 godina, koju je potrebno integrisati u novi Sistem Daljinskog Upravljanja (SDU). Ovo se 


naročito odnosi na različite ugrađene mikroprocesorske zaštitno-upravljače uređaje, daljinske stanice 


(RTU) i komunikacione uređaje.  


Sistem integrisane mikroprocesorske zaštite i upravljanja je sistem koji treba da omogući daljinsko i 


lokalno upravljanje i nadzora, funkcije zaštite, lokalne automatike, prikaz merenja, kao i delovanje  


električnih blokada. 


Postojeće sisteme u okviru TS SN/SN treba unaprediti u smislu obezbeđivanja pouzdanog rada i zaštite 


same komunikacije od upada „trećih“ lica, kao i neautorizovanih lica iz sistema. U tom smislu je u 


postojećim TS SN/SN potrebno zameniti sve daljinske stanice, putem ugradnje novog komunikacionog 


računara („Gateway“) i staničnog računara (Lokalno Upravljačko Mesto - LUM), koji rade na 


savremenim operativnim sistemima sa ugrađenim zaštitnim mehanizmima za zaštitu od strane „cyber“ 


provala.  


Stanični računar je mikroprocesorski računarski sistem preko koga se vrši prikupljanje, obrada i 


arhiviranje procesnih podataka dobijenih sa elektronskih uređaja (IED), kao i lokalni nadzor i 


upravljanje u okviru transformatorske stanice.   


U tu svrhu treba koristiti jedan od sledećih savremenih operativnih sistema sa minimalnom verzijom: 


Komunikacioni računar („Gateway“): 


 OS Linux kernel verzija 3.14, ili 


 OS Windows 10 Professional/Enterprise (64-bit), ili 


 OS Windows Server 2016 Standard.  


Stanični računar (LUM / LUM Touch screen): 


 OS Linux Kernel verzija 2.6.32, ili 


 OS Windows 10 Professional/Enterprise (64-bit). 


Licence Operativnog sistema moraju biti trajne i prenosive (u slučaju zamene neispravnog hardvera). 


Potrebno je da „Web“ klijent podržava svu funkcionalnost  na sledećim pretraživačima, minimalnih 


verzija: IE11 i IE10. 


Novi komunikacioni računari („Gateway“) treba da podržavaju komunikacioni protokol IEC 61850 


(Server/Client). Ukoliko se postojeći mikroprocesorski zaštitno-upravljački uređaji (MPCU) ne mogu 


dograditi novim komunikacionim karticama (modulima), predmetne uređaje je potrebno zameniti novim 


uređajima, koji imaju mogućnost komunikacije putem standardnog protokola IEC 61850. 
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Mikroprocesorske zaštitno-upravljačke uređaje je potrebno povezati preko aktivne mrežne opreme 


(„switch“) u optički prsten, pri čemu je podržan RSTP mehanizam, kao što je prikazano u Prilogu 


(Principijelna šema arhitekture sistema za daljinski nadzor i upravljanje nad TS SN/SN).   


Komunikacioni računar („Gateway“) je potrebno da podržava i standardni protokol IEC 60870-5-104 


(master/slave) za komunikaciju sa SDU u nadređenom Centru upravljanja, kao i mernim grupama 


(inteligentnim brojilima) ugrađenim u okviru transformatorske stanice. 


Merne grupe (inteligentna brojila) poseduju komunikacioni modul sa Tx portom, koji se putem UTP 


mrežnih kablova u mrežnoj strukturi „zvezda“ povezuju na posebnu mrežnu aktivnu opremu („switch“), 


a dalje preko njega ka komunikacionom računaru, kao što je prikazano na šemi, datoj u Poglavlju 5. U 


cilju obezbeđivanja veće pouzdanosti prenosa podataka primenjuju se različiti mehanizmi 


obezbeđivanja potrebne redundanse koja može da bude realizovana, kako na nivou komunikacionih 


veze, tako i na aplikativnom nivou. Podsistem za prikupljanje podataka mora da podržava odgovarajuće 


mehanizme redundanse komunikacije nad podacima. 


Za potrebe sinhronizacije vremena potrebno je koristi PTP  protokol. 


U cilju obezbeđivanja funkcionisanja podsistema u TS SN/SN, potrebno je da pored komunikacionog 


računara („Gateway“) postoji i stanični računar (LUM), putem kojeg bi izvršilac (korisnik) na licu mesta 


stekao uvid u potpuno stanje postrojenja. 


2.2 PROCESNI PODACI SISTEMA ZA DALJINSKI NADZOR I UPRAVLJANJE NAD 


TS SN/SN 


U okviru sistema treba da se imenuje svaki procesni podatak, odnosno veličina koja se osvežava 


komunikacijom u realnom vremenu. Svakoj procesnoj veličini je potrebno dodeliti skup parametara, kao 


što je npr. protokolska adresa, na osnovu kojih se vrši jednoznačno osvežavanje podatka.  


Sistem treba da implementira preciznu, strukturiranu, konvenciju imenovanja, koja se primenjuje u svim 


delovima DEES. Struktura imena treba da uključuje informacije o nazivu elektroenergetskog objekta 


(EEO), naponskom nivou, polju i vrstu informacije na koju se veličina odnosi. 


Konvencija imenovanja treba da koristiti samo brojeve i slova engleskog alfabeta, uključujući znak „_“. 


Opisi podržavaju latinična crnogorska slova. 


Od sistema se očekuje da izvrši sve neophodne obrade da bi se procesni podaci predstavili u formatu 


prilagođenom korisniku sistema. To podrazumeva da se: 


 Merenja predstavljaju kao realne vrednosti u odgovarajućim inženjerskim jedinicama;  


 Signalizacije položaja rasklopnih aparata prikazuju kao 4 (četiri) diskretna stanja 


(ISKLJUČENO, UKLJUČENO, MEĐUPOLOŽAJ, KVAR); 


 Indikacije tipa alarma se prikazuju sa 2 (dva) diskretna stanja (AKTIVNO, NEAKTIVNO);  


 Indikacija stanja preklopki (npr. Lokalno/Daljinsko upravljanje, Test režim rada i sl.) se 


prikazuju kao celobrojna vrednosti, gde data vrednost označava odgovarajuće stanje. 


Uz svaki primljeni podatak, treba da bude dodeljena informacija o kvalitetu podatka i vremenskoj 


oznaci, kada se dati podatak promenio. Informacija o kvalitetu podataka dobijena kroz komunikaciju u 


kombinaciji sa kvalitetom podatka generisanim na prijemu podatka treba da da ukupnu oznaku kvaliteta 


podatka.  


Za svaku diskretnu veličinu potrebno je da se definiše normalni opseg vrednosti, sistem treba da omogući 


mehanizme dojave svih odstupanja veličina od definisanog normalnog opsega vrednosti (alarmiranje).   
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2.3 PODSISTEM ZA GRAFIČKI PRIKAZ PODATAKA – LOKALNO 


UPRAVLJAČKO MESTO (LUM) 


Podsistem za grafički prikaz podataka treba da bude mesto sprege realizovanog sistema sa krajnjim 


korisnicima. Podsistem treba da omogući krajnjim korisnicima, intuitivnu i jednostavnu interakciju sa 


svim elementima postrojenja u realnom vremenu. Elementi nad kojima ovaj podsistem treba da realizuje 


postavljene zahteve obuhvataju: 


 Dinamički prikazi jednopolnih šema;  


 Liste događaja; 


 Liste alarma; 


 Liste hronološki registrovanih događaja (HRD); 


 Zvučnu najavu alarma u zavisnosti od dodeljenog prioriteta;  


 Dijagrame promena vrednosti merenja; 


 Izveštaje i slično. 


Svi elementi podsistema treba da uključuju sve menije, propratnu korisničku dokumentaciju i sve druge 


grafičke objekte sa kojima korisnici sistema mogu da imaju direktne interakcije na crnogorskom jeziku. 


Crnogorska slova treba da su podržana. 


Podsistem (LUM) treba da se realizuje na posebnoj radnoj stanici (staničnom računaru) sa sopstvenom 


arhivom procesnih podataka. Komunikacija između staničnog računara (LUM) i komunikacionog 


računara („Gateway“) treba da bude realizovana kroz direktne mrežne komunikacije putem TCP/IP 


protokola. Potrebno je da se omogući da stanični računar se automatski povezuju na aktivni 


komunikacioni računar („Gateway“) bez potrebe za posebnim akcijama krajnjih korisnika. 


Prijava korisnika na stanični računar (LUM) treba da se vrši unosom unapred određenog korisničkog 


imena i lozinke. Prijava na podsistem treba da je moguća i u lokalnom režimu, čak i u slučajevima 


potpunog prestanka rada procesne mreže, ali sa ograničenim mogućnostima. 


Po prijavi korisnika na stanični računar (LUM), stanični računar treba da automatski pokrene celo 


okruženje predefinisano za rad korisnika. 


Izgled okruženja, kao i akcije dostupne krajnjem korisniku treba da budu definisane odgovarajućim 


konfiguracionim alatima. 


2.4 DINAMIČKI PRIKAZI NA STANIČNOM RAČUNARU (LUM) 


Dinamički prikazi jednopolnih šema postrojenja treba da podrazumevaju šematski prikaz rasklopnih 


uređaja u transformatorskoj stanici, njihove međusobne veze i polja sa trenutnim vrednostima značajnih 


merenja u delu postrojenja. Jednopolne šeme treba da budu osnovni prikazi koje krajnji korisnici koriste 


u redovnom (normalnom) radu, tako da moraju da daju pregledan prikaz najvažnijih  informacija o 


postrojenju, sa mogućnošću jednostavne navigacije ka prikazima sa detaljnijim informacijama, kad se 


za time ukaže potreba.  


Podsistem je potrebno implementirati tako da svako postrojenje bude predstavljeno posebnom 


jednopolnom šemom. Od ovog pravila može da se odstupi u slučajevima velikih transformatorskih 


stanica, gde nije moguće predstaviti sve željene podatke na pregledan način – na jednom prikazu.  


Elementi jednopolnih šema su: 


 Rasklopni aparati; 
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 Veze između rasklopnih aparata; 


 Sabirnice; 


 Vodove (dovodi/izvodi); 


 Generatori; 


 Potrošnja; 


 Merenja; 


 Grupni alarmi za dati deo postrojenja (polje); 


 Tasteri za navigaciju ka detaljnijem prikazu dela sistema;  


 Tasteri za navigaciju ka drugim delovima postrojenjima. 


Svaki od elemenata treba da bude prikazan odgovarajućim simbolom u skladu sa zahtevom CEDIS-a. 


Prikazi simbola rasklopne opreme treba da bude promenljiv u zavisnosti od trenutne pozicije datog 


elementa. Ukoliko je u sistemu implementirana komanda datim elementom, klikom na dati simbol na 


jednopolnoj šemi treba da se pojavljuje komandni dijalog. Ukoliko je komandovanje nekim elementom 


privremeno zabranjeno (problem sa komunikacijom, blokadni uslovi, položaj preklopke nadležnosti 


komandovanja i sl.) potrebno je omogućiti dijalog sa informacijom o neraspoloživosti rasklopne opreme. 


U slučaju neuspešnog komandovanja, podsistem treba da bude u mogućnosti da prijavi informaciju o 


neuspešnom izvršenju, uz eventualnu indikaciju razloga neuspeha, što zavisi od konkretno korišćenog 


protokola. Informacija o inicijatoru slanja zahteva za komandovanjem i uspešnosti komandovanja treba 


da se registruje u samom podsistemu. Sistem treba da obezbedi da datim elementom, ni u jednom 


trenutku ne može da se komanduje istovremeno sa dve lokacije.  


Funkcionalnost topološkog bojenja vodova treba da bude podržana na jednopolnim šemama. Ova 


funkcionalnost podrazumeva bojenje dalekovoda i veza između rasklopnih aparata prema statusu 


prisustva napona (energizovanost) na ciljnom elementu. 


Minimalan spisak stanja koja treba da budu podržana su: 


 POD NAPONOM; 


 UZEMLJENO; 


 BEZNAPONSKO; 


 TOPOLOŠKI NEPOZNATO. 


Merenja treba da se prikazuju kao polja sa odgovarajućom vrednosti pored mesta na koje se merenje 


odnose. Vrednost treba da se prikazuje sa preciznošću: od dve decimale u slučaju merenja učestanosti, 


celobrojne vrednosti će se prikazivati kao takve, dok u svim ostalim slučajevima vrednost treba da se 


prikazuje sa jednom decimalom. 


Ukoliko se na nekom vodnom polju detektuje postojanje neregularnog stanja, odnosno alarma, potrebno 


je aktivirati odgovarajući grupni alarm na jednopolnoj šemi. Postojanje grupnog alarma je indikacija 


krajnjem korisniku da je potrebno da pozove detaljni prikaz tog polja, pozivom na odgovarajuće dugme 


na jednopolnoj šemi. 


2.4.1 Prikaz tabela alarmnih veličina 


Korisnicima treba da bude omogućeno da pregledaju sve trenutne aktivne alarme. U listi alarma veličine 


treba da su predstavljene kao jednobitne procesne veličine. Alarmi koji su trenutno u aktivnom stanju, 


treba da su prikazani crvenom bojom. Nepotvrđeni alarmi na slici trebaju da – trepere („blinkaju“ - 


normalna učestalost). Po potvrdi alarma, treperenje treba da prestane. Vrednost koja se posle potvrde 


prikazuje, treba da odgovara stvarnoj vrednosti date veličine. 







 


11 


 


2.4.2 Dijagrami 


U okviru podsistema za prezentaciju podataka, treba da postoji mogućnost predstavljanja promena 


vrednosti veličina tokom vremena u vidu dijagrama. Dijagrami treba da se osvežavaju u realnom 


vremenu. Na dijagramima treba da je moguće istovremeno praćenje jedne ili više veličina, bilo da je reč 


o merenjima ili statusnim informacijama.  


Izglede dijagrama treba da kreira sistem inženjer i arhivira ih u podsistemu za brzu upotrebu korisnicima 


kroz odgovarajuću biblioteku dijagrama. Treba da postoje i mehanizmi kojim korisnik može sam da 


kreira dijagrame. 


2.4.3 Liste događaja 


Liste događaja treba da omogućavaju praćenje promena vrednosti procesnih veličina u hronološkom 


redosledu. Lista treba da po strukturi sadrži minimalno unificirane opise veličina, vremensku odrednicu 


i opis promene stanja veličine.  


Unificirani opis veličine treba da omogući da se procesne veličine identifikuje na nivou celog sistema, 


te stoga mora da sadrži opis naponskog nivoa (deo postrojenja), opis polja i opis same veličine u okviru 


polja. Svi opisi moraju da budu u formatu koja podržavaju latinična crnogorska slova.  


Vremenska odrednica treba da bude oznaka vremena dobijena putem komunikacije ili oznaka koja je 


generisana pri prihvatu procesnog podatka na podsistem za prikupljanje podataka. Vremenske odrednice 


treba da budu prikazane sa preciznošću koja odgovara PTP protokolu. Samo u slučajevima, kada za datu 


procesnu veličinu nije moguće ostvariti mili-sekundu tačnost vremenske oznake, potrebno je prikazati 


vremensku odrednicu sa tačnošću koja je ostvariva, dok će preostale cifre biti postavljene na vrednost 


nula. 


Opis promene procesne veličine treba da obuhvati promene na koje se odnose, između ostalog na: 


 Ulazak procesne veličine u alarmno stanje; 


 Ulazak procesne veličine u neregularno stanje (npr. zadržavanje u stanju MEĐUPOLOŽAJ za 


rasklopnu opremu); 


 Promena stanja rasklopne opreme usled delovanja zaštitnih funkcija; 


 Loš kvalitet procesne veličina (prekid komunikacije, nevalidne vrednosti procesne veličine); 


 Akcije operatera (ručni unosi, blokiranje obrade veličine, slanje komandnih zahteva  i slično); 


Svaki red u listi događaja treba da se boji odgovarajućom bojom u zavisnosti od vrste i prioriteta tog 


događaja. Prioriteti treba da se definišu za svaku veličinu pojedinačno. 


Lista događaja treba da se filtrira prema kriterijumima pripadnosti naponskom nivou, odnosno polju, 


prioritetu događaja i kategoriji promene veličine koja je bila razlog za generisanje tog događaja. 


Filtriranje treba da bude podržano prema višestrukim kriterijumima. Potrebno je da se omogući 


definisanje trajnih filtra lista događaja, koji će se primenjivati po potrebi.  


Lista hronološki registrovanih događaja (HRD) treba da predstavlja posebna slučaj liste događaja, koja 


se odnosi na sve promene procesnih veličina tokom perioda rada kad elektronski uređaj (IED) sa kojeg 


se te procesne veličine dobijaju, skladište lokalno na samom uređaju i prosleđuju nadređenom 


komunikacionom računaru („Gateway“) putem implementiranog protokola. HRD lista treba da ima 


mogućnost naknadne analize događaja u transformatorskoj stanici. 
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2.5 PODSISTEM ZA KONFIGURISANJE 


Podsistem za konfigurisanje treba da obuhvata skup inženjerskih alata koji putem grafičkog korisničkog 


interfejsa (Graphical User Interface - GUI) omogućavaju konfigurisanje rada celokupnog sistema. 


Funkcije ovog podsistema treba da obuhvataju: 


 Definisanje procesnih objekata (veličina, komunikacionih i tehnoloških objekata) i njihovih 


parametara (imena, međuzavisnosti između objekata, parametri obrade, komunikacioni 


parametri, alarmiranje, arhiviranje); 


 Kreiranje dinamičkih prikaza jednopolnih šema i tabelarnih prikaza; 


 Kreiranje izveštaja; 


 Definisanje korisnika sistema i njihovih odgovornosti; 


 Definisanje izgleda interfejsa prema odgovornostima ciljnog korisnika; 


 Mogućnost ispitivanja unetih izmena kroz nezavisno okruženje;  


 Održavanje validnih verzija konfiguracija i mogućnost vraćanja sistema u željeno prethodno 


stanje; 


 Razmena konfiguracionih informacija sa nadređenim Centrom upravljanja. 


Inženjerski alati treba da budu dostupni za korišćenje samo autorizovanim korisnicima, pre svega sistem 


inženjerima. Sistem treba da podržava prijavljivanje na sistem i praćenje svih izmena na postojećoj 


konfiguraciji. Sve izmene koje se vrše na inženjerskom okruženju ne treba da imaju uticaj na rad sistema 


u pogonu, već treba omogućiti da se na sistem u radu prenesu isključivo na zahtev sistem inženjera.  


Inženjerski alati treba da budu intuitivni i jednostavni za korišćenje. Neophodno je obezbediti 


mehanizme kojim se izbegavaju nepotrebni dvostruki unosi podataka. 


Pod ovim se podrazumeva sledeće: 


 Mogućnost eksporta i importa konfiguracija između različitih elektronskih uređaja (IED);  


 Import konfiguracionih fajlova (tipa SCL) sa elektronskih uređaja (IED); 


 Kreiranje topoloških veza između objekata, bilo u režimu kreiranja dinamičkih prikaza 


jednopolnih šema, bilo u režimu editovanja parametara procesnih objekata 


2.6 PODSISTEM ZA NADZOR RADA SISTEMA 


U cilju nesmetanog rada sistema, potrebno je da postoje mehanizmi koji omogućavaju sistem 


inženjerima identifikaciju problema u rada pojedinih delova sistema u cilju preduzimanja odgovarajućih 


preventivnih mera. Podsistem za nadzor rada sistema mora da podržava identifikaciju i notifikaciju o 


nastanku problem, u slučaju sledećih situacija: 


 Zauzeće memorijskih uređaja (hard diskova) nakon prekoračenja definisanog limita; 


 Prekidi na segmentima komunikacione mreže; 


 Nedostupnost pojedinih hardverskih komponenti; 


 Neispravan rad kritičnih softverskih komponenti; 


 Opterećenje mreže kada se prekorači definisani limit; 


2.7 MREŽNA I DALJINSKA KOMUNIKACIJA KOMUNIKACIONOG RAČUNARA 


Sistem za daljinski nadzor i upravljanje nad transformatorskim stanicama treba da predstavlja složen 


upravljački sistem u okviru koga je implementirana savremena upravljačka i komunikaciona oprema. 
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Konačan cilj je da se na jedinstven način omogući daljinski nadzor i upravljanje transformatorskim 


stanicama SN/SN u okviru elektrodistributivne mreže CEDIS-a.  


Potrebno je da se obezbedi stalna komunikacija putem standardnog protokola sa nadređenim Centrom 


upravljanja u okviru planiranom SDU radi upravljanja celokupnom elektrodistributivnim sistemom u 


nadležnosti CEDIS. Prenos podataka daljinskim putem treba da bude zasnovan na standardnim 


komunikacionim protokolima u cilju obezbeđivanja dvosmernog tok informacija između.  


Razmena informacija između  krajnjih transformatorskih stanica SN/SN i SCADA servera u okviru SDU 


potrebno je ostvariti putem postojeće ili buduće optičke infrastrukture uz obezbeđivanje redundantnih 


telekomunikacionih pravaca. Lokalna mrežna komunikacija treba u potpunosti da podržava četiri sloja 


u okviru TCP/IP steka. 
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3. OPIS KOMUNIKACIONOG RAČUNARA („GATEWAY“) 


Komunikacioni računar je multi-funkcionalni procesni računar koji treba da vrši akviziciju podataka 


korišćenjem različitih komunikacionih protokola, kao i prenos procesnih podataka u realnom vremenu 


ka lokalnom staničnom računaru sa implementiranom HMI podrškom (LUM) i nadređenim Centrima 


upravljanja u kojima su instalirani SCADA sistemi u okviru SDU. 


Nadzor i upravljanje nad transformatorskom stanicom je potrebno ostvariti prikupljanjem podataka i 


upravljanjem podređenim IED uređajima na procesnom nivou, čime se ostvaruju uslovi za kompletan 


nadzor svih mikroprocesorskih zaštitno-upravljačkih uređaja (MPCU) i ostalih elektronskih uređaja 


(IED) ugrađenih u delovima postrojenja transformatorske stanice. Komunikacioni računar treba u okviru 


sistema da radi kao centralni komunikacioni modul sa aplikativnom podrškom za konverziju protokola 


za potrebe razmene procesnih informacija. Postoji potreba da komunikacioni računar poseduje 


integrisane TELNET i FTP servise, čime se obezbeđuju portabilnost i integracija sa naprednijim 


hardverskim platformama.  


Komunikacioni računar treba da omogući sledeće funkcionalne zahteve: 


 Prikuplja digitalne informacije sa procesnog nivoa transformatorske stanice; 


 Prikuplja merenja električnih i ne-električnih procesnih veličina; 


 Prosleđuje zahteve u pogledu komandovanja; 


 Vrši sinhronizaciju i distribuciju  jedinstvenog tačnog vremena. 


Potrebno je u okviru interne memorije komunikacionog računara po principu „kružnog bafera“ vrši 


memorisanje hronologije događaja, prikupljanje mernih veličina i sistemskih događaja u slučaju prekida 


komunikacionih veza sa nadređenim SCADA sistemom, a po uspostavljanju komunikacije iste 


prosleđuje ka nadređenom SCADA sistemu. 


Komunikaciju na procesnom nivou između komunikacionog računara („Gateway“) i elektronskih 


uređaja (IED) treba da se bazira na komunikacionom protokolu  IEC 61850 u svim novim i 


rekonstruisanim transformatorskim stanicama. U transformatorskim stanicama gde su ugrađeni 


elektronski uređaji (IED) koji komuniciraju putem standardnih protokola (MODBUS, IEC 60870-5-


103), potrebno je da komunikacioni računar poseduje odgovarajuću (master) podršku za komunikaciju 


sa njima. 


U slučaju da se insistira da komunikacija putem standardnog protokola IEC 61850 bude na procesnom 


nivou, potrebno je obezbediti dovoljan broj konvertora protokola u cilju željene jednoznačnosti 


protokola. Takođe, konvertori protokola treba da imaju mogućnost koje poseduju media-konvertori, a 


pre svega u cilju konverzije prenosa informacija putem različite komunikacione infrastrukture (optičke 


veze, bakarni provodnici, itd.)    


Komunikacija između komunikacionog računara („Gateway“) i nadređenog SCADA servera u okviru 


SDU nadređenog Centra upravljanja treba da se komunikacionom protokolu IEC 60870-5-104. U 


slučaju, da se postoje pravci prema određenim transformatorskim stanicama SN/SN koji su realizovani 


putem bakarnih provodnika tada komunikaciju je potrebno obezbediti putem IEC 60870-5-101. 


Takođe, putem protokola IEC 60870-5-104 treba obezbediti i komunikaciju sa inteligentnim brojilima 


u transformatorskoj stanici, pri čemu komunikacioni računar treba da poseduje podršku za „master“ 


protokol. 


NAPOMENA: Nakon konfigurisanja i parametrisanja mikroprocesorsko zaštitno-upravljačkih uređaja 


(MPCU), kao i ostalih elektronskih uređaja (IED), koji predstavljaju arhitekturu sistema, obaveza 


izvođača radova je da dostavi CID (ICD, SCD) fajlove svih pojedinačnih uređaja izvođaču radova na 
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realizaciji sistema za daljinski nadzor i upravljanje, kako bi predmetne fajlove importovao u 


komunikacioni računar. 


3.1 SPISAK STANDARDNIH PROTOKOLA KOMUNIKACIONOG RAČUNARA  


Komunikacioni računar treba da podržava sledeće protokole za prenos procesnih podataka: 


 IEC 61850 (Client/Server) 


 IEC 60870-5-101 (Slave) 


 IEC 60870-5-103 (Master) 


 IEC 60870-5-104 (Master/Slave) 


NAPOMENA: U slučaju kada su u postojećim transformatorskim stanicama ugrađeni elektronski 


uređaji (IED) koji ne podržavaju gore navedene protokole koristi se komunikacioni konvertor (po 


svakom od elektronskom uređaju (IED)) koji te protokol konvertuje u standardni protokol IEC 61850. 


Opšte digitalne indikacije u transformatorskoj stanici, pre svega na naizmeničnom i jednosmernom delu 


sopstvene potrošnje, kao što su: 


 Ispad automata; 


 Ulazak u TS; 


 Kvar ispravljača; 


 Kvar KJN; 


 Kvar DC/DC konvertora; 


 Kvar aktivne mrežne opreme (switch, router, itd.); 


 Kvar eksternog GPS prijemnika; 


 Prorada PPZ centrale; 


 Ostale indikacije 


biće uvedene u sistem preko I/O modula upravljačkih uređaja (IED) koji se ugrađuju na delovima 


sopstvene potrošnje transformatorske stanice. 


3.2 KONVERTOR PROTOKOLA (MODBUS – IEC 61850, PROFIBUS – IEC 


61850) 


Konvertor protokola je komunikacioni uređaj koji treba da podržava standardnu komunikaciju u režimu 


„Server“-„Client“ i vrši konveziju procesnih informacija koji su dobijeni putem MODBUS ili 


PROFIBUS komunikacionog protokola na standardni IEC 61850 protokol.  


Tehničke (minimalne) karakteristike konvertora MODBUS – IEC 61850 protokola su sledeće: 


 1 x 100 Mb Tx (RJ45) 


 1 x RS-485 (2-provodnika/4-provodnika) 


 Radna temperatura 0 ºC do +50 ºC 


 Napajanje 110 V DC 


 Kompatibilnost sa: 


IEC 61850-6 (SCL Substation Configuration Language), 


IEC 61850-7-1 (modelling concepts), 


IEC 61850-7-2 (ACSI Abstract Communication Service Interface), 


IEC 61850-7-3 (common data classes), 
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IEC 61850-7-4 (Logical Nodes data and attributes), 


IEC 61850-8-1 (mapping on Ethernet-based communication networks) 


 


Tehničke (minimalne) karakteristike konvertora PROFIBUS – IEC 61850 protokola su sledeće: 


 1 x 100 Mb Tx (RJ45) 


 1 x DSUB9F 


 Baud rate  do 12Mbit/sec 


 Radna temperatura 0 ºC do +50 ºC 


 Napajanje 24 V DC 


 Podrška PROFIBUS DP/DPV1 


 IEC 61850 client/server funkcionalnost 


 


NAPOMENA: Prilikom ugradnje konvertora protokola u cilju obezbeđivanja jedinstvenog protokola 


IEC 61850 na procesnom nivou transformatorske stanice, potrebno uraditi novu parametrizaciju i 


konfiguraciju postojećih elektronskih uređaja (IED), kao i celokupnog sistema, a i samog konvertora 


protokola. Dodatno, prilikom ugradnje konvertora protokola, potrebno je izvršiti i izmenu postojeće 


tehničke dokumentacije izvedenog stanja. 
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4. HARDVER 


4.1  ORMAR ZA SISTEM ZA DALJINSKI NADZOR I UPRAVLJANJE  (+UT) 


Orman upravljanja (+UT) koji je predviđen za smeštaj opreme sistema za daljinski nadzor i upravljanje 


(komunikacioni računar, stanični računar, GPS prijemnik, mrežna aktivna oprema, konvertori protokola, 


itd.) treba da bude kompletno sastavljen i organizovan u funkcionalnom smislu ugrađene opreme. 


Dimenzija ormana treba da bude (Š x V x D): 800 x 2200 x 1000 mm. Orman treba sadržati montažni 


ram dimenzija (Š x V): 19“ x 42U, pri čemu ram ormana mora biti otporan na uvrtanje. 


Prednja vrata ormana treba da budu providna (staklena, itd.), dok zadnja vrata treba da budu od 


dvostrukog čeličnog lima, pri čemu treba predvideti prostorom za smeštaj ventilatora za obezbeđivanje 


potrebnih ambijentalnih uslova za rad opreme u unutrašnjosti ormana (na gornjoj ploči ili zadnjim 


stranicama). 


Takođe, orman upravljanja (+UT) treba minimalno da ispunjava i sledeće: 


1. Orman treba da je slobodnostojeći, napravljeni od savijenog čeličnog lima minimalne debljine 


2 mm sa dovoljno jakom konstrukcijom za smeštaj opreme. 


2. Orman treba da ima pristup sa prednje i zadnje strane. 


3. Orman treba da je opremljen ramom na dnu sa adekvatnim otvorima za prenos ormana 


viljuškarom i pogodnim za učvršćivanje na betonsku podlogu. Orman koji se montira u 


prostorijama sa duplim podom mora imati vlastitu noseću strukturu sa podesivim nogarima za 


nivelisanje ormana.  


4. Orman treba da bude anti-korozivno zaštićen i elektrostatički plastificiran strukturnom bojom 


RAL 7035.   


5. Orman treba da bude fabrički kompletiran sa svim potrebnim bravama, unutrašnjim ožičenjem 


koje je delimično smešteno u posebne kanalice, DIN šinama sa klemama i sledećim priborom: 


 Grejač 150W     komada 1 


 Hidrostat     komada 1 


 Termostat     komada 2 


 Mikro-prekidač svetla     komada 2 


 LED svetiljka za unutrašnje osvetljenje  komada 2 


 Noseće ušice za prenos ormana kranom   komada 4 


 Ventilator     komada 2 


NAPOMENA: Oprema za održavanje ambijentalnih uslova ormana mora obezbediti u unutrašnjosti 


ormana temperaturu vazduha u opsegu 0-40oC i vlažnosti 0-60% 


6. Oprema za rasvetu i obezbeđivanje unutrašnjih ambijentalnih uslova za rad opreme u ormanu 


treba da se napaja sa razvoda napojenog sa naizmeničnog dela sopstvene potrošnje, dok se ostali 


uređaji (komunikacioni računar, stanični računar (LUM Touch Screen), aktivna mrežna oprema, 


GPS prijemnik sa antenom) koji treba da se napajaju sa razvoda napajanog sa jednosmernog 


dela sopstvene potrošnje (110 V DC). Razvodi treba da se napajaju preko nezavisnih strujnih 


krugova (izvoda) koji se štite odgovarajućim zaštitnim automatima sa indikacijom reagovanja 


(ispada). 


7. Unutrašnje ožičenje treba da je izvedeno licnastim bakarnim provodnikom, sa izolacijom 


otpornom na zagrevanje, vlagu i plamen u skladu sa IEC publikacijom 60227. 


8. Svaki uređaj u ormanu upravljanja treba da bude napojen preko svog razvoda preko zaštitnog 


automata adekvatnih karakteristika sa indikacijom reagovanja (ispada). 
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9. Ožičenje treba da je izvedeno na uredan način i uz strukturiranje kablova i provodnika u 


odgovarajuće kanalice i fleksibilne cevi, kako bi izdržali vibracije, opuštanja i česta savijanja.  


10. Kablovi unutar ormana upravljanja moraju da budu položeni u kanalice, na takav način da se ne 


mešaju komunikacioni i napojni (energetski) kablovi (zasebne kanalice). 


11. Svaki provodnik na oba kraja mora da ima odgovarajuće oznake. Interno ožičenje različitih 


napona mora da bude urađeno provodnicima različite boje (polazište/odredište). 


12. Samo jedan provodnik (ulaznog ili izlaznog) kabla može biti spojen na jednu stezaljku. Interno 


ožičenje treba da bude takvo da ne sme da ima više od jednog provodnika spojenog na jednu 


stezaljku. 


13. Ormani treba da su otporni na prašinu i štetočine, sa stepenom mehaničke zaštite ne manjim od 


IP23. 


14. Odgovarajuća ventilacija ormana treba da obezbeđuje pouzdan rad u svakoj prilici, 


pretpostavljajući maksimalnu temperaturu ambijenta od 40°C. 


15. Svi kablovi treba da su uvedeni sa donje strane ormana. Uvod kablova treba da je obezbeđen 


odgovarajućim zaptivanjem, da bi se sprečio prodor prašine ili štetočina ili širenje mogućeg 


plamena. 


16. Orman treba da je opremljen priborom za uzemljenje ulaznih kablova i opreme, u skladu sa 


regulativom elektro-magnetne kompatibilnosti (EMC). Sabirnica za uzemljenje treba da bude 


bakarna, sa minimalnim poprečnim presekom 50 mm2 i postavljena celom dužinom ormana na 


donjem delu ormana. Svi metalni kablovski plaštovi treba da su direktno stegnuti na sabirnicu 


za uzemljenje. 


17. Odstojanja između delova pod naponom i uzemljenja treba da je u skladu sa standardom IEC 


60664. 


18. Redne stezaljke treba da su pričvršćene na DIN šine i numerisane uzastopno, počevši od leve 


prema desnoj strani (ili od vrha prema dnu). Redne stezaljke ili grupe stezaljki (šine) moraju da 


budu jasno označene vidljivim nazivom. 


NAPOMENA:  


U orman upravljanja (+UT) ne preporučuje se smeštaj telekomunikacione opreme za prenosne mreže 


(multi-plekser) za komunikaciju prema centru upravljanja, već je njih potrebno smestiti u poseban orman 


komunikacije (+UK). Poseban orman komunikacije (+UK) treba da ima optički razdelnik sa dovoljnim 


brojem pozicija, kao i poseban razvod za napajanje opreme koji se napaja sa ormana sopstvene potrošnje. 


Jedino u slučaju nedostatka odgovarajućeg prostora (ograničenosti prostora u transformatorskoj stanici) 


u orman upravljanja (+UT) je dozvoljena ugradnja komunikacione pristupne IP opreme, ali samo na 


pozicijama ormana gde se poseduju rezervni prostor. 


Orman +UT se smešta u klimatizovane prostorije pogonske zgrade trafostanice stanice (komandna soba, 


soba sa ram-relejnim stalcima i sl.). Ukoliko prostorija nije klimatizovana, neophodna je ugradnja 


invertorskog klima uređaja sa protokom vazduha od minimalno 982/637 m3/h, i maksimalnim nivoom 


buke od 51 dB (obe jedinice). 


U slučaju kada je u ormanu +UT ugrađena aktivna komunikaciona oprema, orman je potrebno smestiti 


u zasebnu prostoriju gde ne borave ljudi.  


4.2  KABLOVI 


Svi kablovi koji se koriste (bakarni i optički) treba da su takvih karakteristika da ne šire požar, ne emituju 


štetne gasove, a u slučaju nagorevanja emituju smanjenu gustinu dima tj. da su proizvedeni u skladu sa 


standardima:  
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 IEC 60332 - Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions, 


 IEC 61034 - Measurement of smoke density of cables burning under defined conditions,  


 IEC 60754 - Test on gases evolved during combustion of materials from cables. 


4.3  NAPAJANJE 


Osnovno (glavno) sigurnosno napajanje u transformatorskoj stanici, za potrebe napajanja komande, 


signalizacije i rada zaštitnih uređaja, je napajanje jednosmernim naponom 110V DC, koji se obezbeđuje 


sa AKU baterija. Maksimalno opterećenje osnovnog izvora napajanja sigurnosnim napajanjem za 


potrebe opreme u ormanu upravljanja (+UT) je 1100 W (10A – 110 V DC).  


U slučaju različite konfiguracije ormana upravljanja (+UT), kada se u okviru njega poseduje različita 


oprema, potrebno je obezbediti napajanja preko posebnih pod-razvoda sa jednosmernim naponom od 


(48, 24, 12) V DC. 


Pod-razvod se formiraju preko redundantni DC/DC konvertori (izvori napajanja 110 V DC) preko 


posebnih odgovarajućih diodnih modula. 


Napon od 48 V DC je namenjen za napajanje komunikacione opreme sa maksimalnim opterećenjem od 


240 W, koji se preko pod-razvoda obezbeđuje za potrebe napajanja komunikacionog ormana. 


Tehničke (minimalne) karakteristike DC/DC konvertora su sledeće: 


Konvertor DC/DC (110 V DC / 48, 24, 12 V DC) 


Ulazni napon 110 V DC  


(dozvoljeni opseg +10%, -15%) 


Radna temperatura od -20°C do 60°C 


Stepen zaštite  IP 20 


Signalizacija kvara NO kontakt 


Otpornost na vibracije u skladu IEC 60068-2-6  


Environmental testing  


Indikacija rada Signalna LED dioda 


4.4  INVERTORSKO NAPAJANJE 


U slučaju da se ukaže potreba, sigurnosnog naizmeničnog napajanja opreme u transformatorskoj stanici 


potrebno je ugraditi invertor sa invertorskim razvodom. Sa invertorskog razvoda preko posebnog izvoda, 


na kome se nalazi zaštitni automat, potrebno je napojiti poseban pod-razvod naizmeničnog napajanja u 


ormanu upravljanja (+UT). Preko tog pod-razvoda naizmeničnog napona se napaja štampač i eventualno 


ostala oprema u ormanu upravljanja u slučaju da ne postoji sigurnosno AKU napajanje u 


transformatorskoj stanici.  


Tehničke (minimalne) karakteristike invertora su sledeće: 


Invertor 


Tip Modularni invertor (sa prinudnim hlađenjem) 


Kućište Smešta se u poseban 19“ rack orman (21U) 


Odgovarajuća anti-korozivna zaštita 


Nominalna snaga 3000 VA 


Ulazni napon napajanja 120 V DC podesivo (88-160 V DC) 







 


20 


 


Izlazni napon napajanja 230 V AC podesivo (200 – 240 V AC) 


Nominalna izlazna struja 13 A 


Izlazna frekvencija 50 Hz 


Izlazni talasni oblik Čisti sinus 


Temperaturni opseg -20 do 50ºC 


Trajno preopterećenje  120 % 


Mogućnost rada u sva četiri 


kvadranta pri nominalnom 


opterećenju  


Da 


4.5 ŠTAMPAČ 


Štampač je računarska komponenta koja se koristi za štampanje različitih izveštaja koja minimalno 


ispunjava sledeće: 


Štampač 


Tip štampača Crno-belo A4 


Rezolucija štampanja 600x600 dpi 


Tehnologija štampanja Laser 


Brzina štampanja Letter do 30 strana cb u min 


Vrsta štampanja Crno belo 


Interfejsi 1x USB2.0, 1xGigabit Ethernet 10/100/1000T 


network 


Memorija 128MB 


Preporučena količina 


štampanja 


700-4.000 strana/mesec 


Napajanje  220 V AC (sa invertora ili mreže) 


 


NAPOMENA: Preporuka Konsultanata je da se ne ugrađuje i ne koristi štampač. 


4.6 AKTIVNA MREŽNA OPREMA NA PROCESNOM NIVOU 


Aktivna mrežna oprema na procesnom nivou treba da bude mrežni uređaj (switch) koji povezuje različite 


elektronske uređaje (IED) u okviru lokalu procesne mrežu, preko koga se obezbeđuje horizontalna 


komunikacija putem RSTP mehanizma između elektronskih uređaja (IED) putem  GOOSE poruka. 


Mrežni uređaj (switch) treba da bude u stanju da upravlja protokom podataka (manage switch). 


Tehničke (minimalne) karakteristike aktivne mreže opreme su sledeće: 


1. Robusna industrijska izrada 


2. Bez pokretnih delova, pasivno hlađenje uređaja 


3. Montaže u 19“ orman ili DIN šinu 


4. Napajanje (110 V DC, dozvoljeni opseg +10%, -15%) 


5. Radna temperaturni uslovi -25º C do +60º C  


6. 1 (jedan) izlazni relej za alarm 


7. Broj portova 8 x 10/100 Mb Fx (LC konektor za MM vlakna) i  1 x 1 Gb Tx porta (RJ45) +  


1 x 10/100 Mb Tx porta (RJ45). 


8. Nadzor putem „Web“ interfejsa 


9. Upravljivi SWITCH - L2 mrežni protokoli i standardi: 
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 IEEE 802.1D MAC Bridges, STP 


 IEEE 802.1p Layer2 COS prioritization 


 IEEE 802.1q VLAN 


 IEEE 802.1s Multiple Spanning-Trees 


 IEEE 802.1w Rapid Spanning-Tree 


 IEEE 802.1x Port Access Authentication 


 IEEE 802.1AB LLDP 


 IEEE 802.3ad Link Aggregation (LACP)  


 IEEE 802.3ah 100BASE-X SMF/MMF  


 IEEE 802.3 10BASE-T specification 


 IEEE 802.3u 100BASE-TX specification 


 IEEE 802.3ab 1000BASE-T specification 


 IEEE 802.3z 1000BASE-X specification 


 IEEE 1588v2 PTP Precision Time Protocol 


10. Komunikaciona arhitektura za obezbeđivanje (N-1)  redundanse 


 Rapid Spanning Tree Protocol (RSTP/eRSTP) 


11. IEC 61850-3 Communication networks and systems in substations 


12. IEC 60068-2 Environmental testing 


13. Podržava protokol: PTP (IEE1588 Precision Clock Synchronization Protocol for Networked 


Measurement and Control Systems) (Master/Slave). 


 


4.7 KOMUNIKACIONI RAČUNAR („GATEWAY“) 


Komunikacioni računar je mikroprocesorska računarska komponenta sistema za daljinski nadzor i 


upravljanje, koja minimalno treba da ispunjava sledeće hardverske zahteve: 


1. Robusna industrijska izrada 


2. Bez pokretnih delova, pasivno hlađenje uređaja 


3. Montaža u 19“ orman 


4. Napajanje (110 V DC dozvoljeni opseg +10%, -15%) 


5. Radna temperatura ambijenta -25 ºC do +60 ºC za 100 % CPU opterećenje 24h 


6. Radna vlažnost ambijenta 5 – 95 % 


7. x86 i7 arhitektura procesora 


8. Memorija 8 GB DD3 


9. Rezolucija 1920 x 1080 piksela 


10. SATA kontroler: RAID SSD 4 x 256 GB; hot-swappable 


11. Broj USB  portova (minimalno):  6 x USB portova (od toga 3 x USB 3.0) 


12. Broj serijskih portova: 1 x RS-232 ili 422 ili 485 (DB9 ili terminal) 


13. Broj portova: 4 x 10/100/1000 Base-Tx  RJ 45 (od toga dva dualna porta) 


14. Podržava IEC 61850-3 Communication networks and systems in substations 


15. Operativni sistem podržano: 


 Linux Kernel verzija 3.14, ili 


 Windows 10 Professional/Enterprise (64bit), ili 


 Windows Server 2016 Standard 


16. Podržava protokol: PTP (IEE1588 Precision Clock Synchronization Protocol for Networked 


Measurement and Control Systems) (Master/Slave). 


NAPOMENA: Licence za operativni sistem i sve pripadajuće alate moraju biti trajne i prenosive. 
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4.8 STANIČNI RAČUNAR (LUM) 


Stanični računar (LUM) je računarska komponenta sistema za daljinski nadzor i upravljanje, koja 


objedinjuje server i radnu stanicu, a preko koje se ostvaruju procesni servisi pojedinačnih korisnika. 


Njena osnovna karakteristika treba da bude visoka pouzdanost i jednostavnost održavanja.  


Stanični računar treba da bude predviđen je za „rack“ ugradnju (samostalno), pri čemu treba da se 


obezbedi kontinualan i neprekidan rad računara. 


Tehničke (minimalne) karakteristike staničnog računara (LUM) su sledeće: 


4.8.1 Standardni interfejsi 


 Izlazno/ulazna veza: 1 x RS-232, 2 x USB 2.0, 1 x USB 3.0 


 Mrežni interfejs: 2 x LAN 10/100/1000 Base Tx tip sa TOE (TCP Offload Engine). 


 CD/DVD: uređaj mora da podržava najmanje sledeće DVD i CD RW standarde: DVD-R/DL, 


DVD+R/DL, DVD-R/RW, DVD+RW, CD-R/RW 


 Korisnički interfejs: tastatura – ergonomska, miš – ergonomski optički ili laserski sa tri tastera 


i točkićem, zvuk – audio izlaz sa podrškom za unutrašnje ili spoljnje zvučnike. 


 Grafički zahtevi:  


o grafička kartica treba da podržava dva monitora,  


o grafička kartica treba da podržava rezoluciju 1920 x 1200 piksela. 


Stanični računar (LUM) 


Naziv TowerWorkstation 


Kućište Single Unit (Tower) Packaging 


Napajanje 400W, 92 percent eff. Chassis 


Operativni sistem Linux kernel verzija 2.6.32 ili 


Windows 10 Professional/Enterprise 


prenosive licence  


Procesor Intel Xeon E3-1225v5 3.3 8M GT2 4C TWR 


Memorija 16 GB DDR4-2400 ECC (2 x 8 GB) RAM 


Grafika NVIDIA NVS 315 


Disk 1TB 7200 rpm SATA 1st HDD 


Tastatura USB Keyboard 


Miš USB 1000dpi Laser Mouse 


CD/DVD 9.5mm Slim DVD-Writer 1st ODD 


Oprema Country Kit, Serial Cable Kit   


Napajanje 110 V DC (dozvoljeni opseg +10%, -15%) 


 


NAPOMENA: Operativni sistem i sve pripadajuće licence moraju biti trajne i prenosive. 


4.8.2 Monitori 


 Monitori zadovoljavaju osnovne ergonomske kriterijume (osvetljenje, vidni ugao, kontrast, 


odsjaj, visina i nagib) kao i kriterijum male potrošnje energije. 


 LCD monitori minimalno ispunjava i sledeće karakteristike: 


o veličina ekrana: 19“, 


o razmera: 16:9, 
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o rezolucija: 1920x1200 piksela, 


o površina protiv odsjaja, 


o spajanje: 1 x DVI-D, (ili HDMI), 


o ugrađena napojna jedinica, 


o funkcije: podesiva visina, nagib, zakretanje. 


Minimalni tehnički zahtevi za monitor: 


Monitor 


Veličina ekrana 19 “ 


Tip displeja w/LED backlight 


Ugao gledanja 178° horizontal; 178° vertical 


Osvetljaj 250 cd/m² 


Kontrast  3000:1 static; 5000000:1 dynamic 


Vreme odziva 8 ms gray to gray 


Rezolucija 1920 x 1080 piksela 


Ulazi 1 VGA; 1 DisplayPort 1.2 (with HDCP support); 1 HDMI (with HDCP 


support) 


Napajanje  110 V DC (dozvoljeni opseg +10%, -15%) 


4.9 STANIČNI RAČUNAR (LUM - TOUCH SCREEN)  


Stanični računar (LUM - Touch Screen) je računarska komponenta sistema za daljinski nadzor i 


upravljanje koja objedinjuje server, radnu stanicu, monitor, miša i tastaturu u jednom uređaju, koji je 


montiran na prednja vrata ormana upravljanja (+UT). 


Minimalni tehnički zahtevi za stanični računar (LUM – Touch Screen): 


LUM Touch Screen 


Tip ekrana Touch 


Veličina ekrana 17 " 


Rezolucija 1366 x 768 piksela (odnos 16:9) 


Osvetljenje 400 cd/m² 


Ugao gledanja 170° horizontalno; 160° vertikalno 


Procesor -CPU  i3 


RAM  4 GB 


Disk SSD 250 GB 


Interfejsi 1x RS-232,  


2 x USB 2.0,  


1 x USB 3.1, 


2 x 1 GbE LAN 


Operativni 


sistem 


Linux kernel verzija 2.6.32 ili 


Windows 10 Professional/Enterprise 


prenosive licence 


Napajanje 110 V DC ili u opsegu od 9-36 V DC 


 


NAPOMENA: Operativni sistem i sve pripadajuće licence moraju biti trajne i prenosive. 


  Uređaj ne poseduje dual-port karticu. 
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4.10 GPS PRIJEMNIK 


GPS prijemnik je uređaj u okviru sistema za daljinski nadzor i upravljanje koji se koristi kao izvor za 


distribuciju tačnog vremena u okviru sistema. Generalno rečeno, on predstavlja server referentnog 


vremena za sve komponente sistema. 


Interna/lokalna sinhronizacija tačnog vremena se realizuje kroz LAN/WAN mrežu sistema uz primenu 


NTP protokola (Network Time Protocol). Referentno sistemsko vreme se obezbeđuje iz eksternih izvora 


tačnog vremena, odnosno sa pripadajućih satelita GPS sistema. 


Tehničke (minimalne) karakteristike GPS prijemnika su sledeće: 


 Podržava protokole: 


NTPv4 – (Server/Client), i 


PTP (IEE1588 Precision Clock Synchronization Protocol for Networked Measurement and 


Control Systems) (Master/Slave). 


 Interfejsi: 1 x LAN 10/100 Mb. 


 Napajane: 110 V DC ili u opsegu 9-36V DC. 


4.11 AKTIVNA MREŽNA OPREMA (SWITCH) ZA POVEZIVANJE SA BROJILIMA  


Aktivna mrežna oprema (switch) za povezivanje sa mernim grupama (inteligentnim brojilima) unutar 


transformatorske stanice je mrežni uređaj koji povezuje komunikacioni računar („Gateway“) i brojila u 


okviru lokalne procesne mreže. Mrežni uređaj upravlja protokom podataka tako da poruku prima samo 


uređaj, ili više njih kojima je ta poruka namenjena. Pored povezivanja mrežne opreme sa 


komunikacionim računarom, potrebno je obezbediti povezivanje na mrežni uređaj (router) preko koga 


se vrši povezivanje sa nadređenim multi-plekserom (MUX), preko koga se vrši komunikacija sa 


nadređenim sistemima (SCADA, AMI). 


Tehničke (minimalne) karakteristike mrežnog uređaja (router) su sledeće: 


 24 x 10/100/1000 Mb Tx (auto-sensing) porta RJ-45 (IEEE 802.3 Type 10BASE-T, IEEE 


802.3u Type 100BASE-TX, IEEE 802.3ab Type 1000BASE-T). 


 Dodatni port 1 Gb (RJ-45= sa ograničenim pristupom. 


 Nadzor i konfigurisanje putem „Web“ interfejsa. 


 Siguran Web GUI. 


 Auto MDI/MDIX. 


 Kontrola protoka u skladu sa IEE 802.3x. 


 Detekcija petlje (loopback). 


 Napajanje 110 V DC ili u opsegu 9-36V DC. 
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5. SPECIFIKACIJA ORMANA UPRAVLJANJA 


5.1 PRIKAZ ARHITEKTURE SISTEMA ZA NADZOR I UPRAVLJANJE 


Slika 5-1 Prikaz arhitekture sistema 
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5.2 PRINCIPIJELNA ŠEMA 


Slika 5-2 Principijelna šema 
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5.3 ORMAN UPRAVLJANJA BEZ LOKALNOG UPRAVLJANJA 


Tabela 5-1 Orman upravljanja bez lokalnog upravljanja 


SNU bez lokalnog upravljanja u TS 


R. 


br. 


OPIS Jedinica 


mere 


Količina 


1 Orman od savijenog čeličnog lima minimalne debljine 2 mm, elektrostatički 


plastificiran strukturnom bojom RAL 7035  sa 19" - 42U montažnim ramom (Š 


x V x D): 800 x 2200 x 1000 mm sa svim potrebnim bravama, unutrašnjim 


ožičenjem, lajsnama sa klemama i sledećim priborom: 


1. grejač 150W    komada 1 


2. hidrostat    komada 1 


3  termostat    komada 2 


4. mikroprekidač svetla    komada 2 


5. led svetiljka za osvetljenje ormana  komada 2 


6. noseće ušice za prenos ormana kranom  komada 4 


7. ventilator    komada 2 


komplet 1 


2 DC/DC Konvertor 110V DC / 48V DC 5A kom. 2 


3 Diodni modul 48V DC kom. 1 


4 DC/DC Konvertor 110V DC / 24V DC 20A kom. 2 


5 Diodni modul 24V DC kom. 1 


6 DC/DC Konvertor 110V DC / 12V DC 10A kom. 2 


7 Diodni modul 12V DC kom. 1 


8 SWITCH za konekciju ka nadređenim centrom upravljanja kom. 2 


9 Gateway kom. 1 


10 Sat tačnog vremena  kom. 1 


11 SWITCH za konekciju sa mernim grupama (brojilima)  kom. 2 


12 Ostali sitan materijal (kanalice, osigurači, kleme, oznake, FO peč kordovi..) komplet 1 
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Slika 5-3 Izgled ormana upravljanja bez lokalnog upravljanja 
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5.4 ORMAN UPRAVLJANJA SA STANIČNIM RAČUNAROM (LUM) 


Tabela 5-2 Orman upravljanja sa staničnim računarom (LUM) 


SNU sa lokalno upravljačkim mestom u TS LUM računarom 


R. 


br. 


OPIS Jedinica 


mere 


Količina 


1 Orman od savijenog čeličnog lima minimalne debljine 2 mm, elektrostatički 


plastificiran strukturnom bojom RAL 7035  sa 19" - 42U montažnim ramom (Š x 


V x D): 800 x 2200 x 1000 mm sa svim potrebnim bravama, unutrašnjim 


ožičenjem, lajsnama sa klemama i sledećim priborom: 


1. grejač 150W    komada 1 


2. hidrostat    komada 1 


3  termostat    komada 2 


4. mikroprekidač svetla    komada 2 


5. led svetiljka za osvetljenje ormana  komada 2 


6. noseće ušice za prenos ormana kranom  komada 4 


7. ventilator    komada 2 


komplet 1 


2 DC/DC Konvertor 110V DC / 48V DC 5A kom. 2 


3 Diodni modul 48V DC kom. 1 


4 DC/DC Konvertor 110V DC / 24V DC 20A kom. 2 


5 Diodni modul 24V DC kom. 1 


6 DC/DC Konvertor 110V DC / 12V DC 10A kom. 2 


7 Diodni modul 12V DC kom. 1 


8 SWITCH za konekciju ka nadređenim centrom upravljanja kom. 2 


9 Gateway kom. 1 


10 LUM -Radna stanica  kom. 1 


11 Monitor, miš, tastatura, zvučnici komplet 1 


12 Sat tačnog vremena  kom. 1 


13 SWITCH za konekciju sa mernim grupama (brojilima)  kom. 2 


14 Ostali sitan materijal (kanalice, tacne, osigurači, kleme, oznake, FO peč 


kordovi,..)  
komplet  1 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







 


30 


 


Slika 5-4 Izgled ormana upravljanja sa staničnim računarom (LUM) 
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5.5 ORMAN UPRAVLJANJA SA STANIČNIM RAČUNAROM (LUM - TOUCH 


SCREEN) 


Tabela 5-3 Orman upravljanja sa staničnim računarom (LUM - Touch Screen) 


SNU sa lokalno upravljačkim mestom u TS LUM Touch Screen radnom stanicom 


R. 


br. 


OPIS Jedinica 


mere 


Količina 


1 Orman od savijenog čeličnog lima minimalne debljine 2 mm, elektrostatički 


plastificiran strukturnom bojom RAL 7035  sa 19" - 42U montažnim ramom (Š x 


V x D): 800 x 2200 x 1000 mm sa svim potrebnim bravama, unutrašnjim 


ožičenjem, lajsnama sa klemama i sledećim priborom: 


1. grejač 150W    komada 1 


2. hidrostat    komada 1 


3  termostat    komada 2 


4. mikroprekidač svetla    komada 2 


5. led svetiljka za osvetljenje ormana  komada 2 


6. noseće ušice za prenos ormana kranom  komada 4 


7. ventilator    komada 2 


komplet 1 


2 DC/DC Konvertor 110V DC / 48V DC 5A kom. 2 


3 Diodni modul 48V DC kom. 1 


4 DC/DC Konvertor 110V DC / 24V DC 20A kom. 2 


5 Diodni modul 24V DC kom. 1 


6 DC/DC Konvertor 110V DC / 12V DC 10A kom. 2 


7 Diodni modul 12V DC kom. 1 


8 SWITCH za konekciju ka nadređenim centrom upravljanja kom. 2 


9 Gateway kom. 1 


10 LUM Touch screen-radna stanica  kom. 1 
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Slika 5-5 Izgled ormana upravljanja sa staničnim računarom (LUM - Touch Screen) 
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5.6 PROCENJENA POTROŠNJA OPREME U ORMANU SDNU 


Tabela 5-4 Procenjena potrošnja opreme u ormanu SDNU 


R. 


br. 


 Oprema u ormanu SDNU 


Naziv Zaštitni 


automat 


izvoda 


 


Potrošnja  


 24V 


DC 


110V DC 220V AC 


1 Gateway 6A, DC 
 


50W 
 


2 SWITCH za konekciju ka nadređenom 


centru upravljanja 


6A, DC 
 


50W 
 


3 LUM -Radna stanica  6A, DC 
 


400W 
 


4 LUM Touch screen-radna stanica  6A, DC 
 


450W 
 


5 Konvertor protokola MODBUS - IEC 


61850 


6A, DC 
 


20W 
 


6 Konvertor protokola PROFIBUS - IEC 


61850 


6A, DC 5W 
  


7 Monitor 6A, DC 
 


50W 
 


8 Sat tačnog vremena  6A, DC 
 


30W 
 


9 SWITCH za konekciju sa mernim 


grupama (brojilima)  


6A, DC 
 


50W 
 


10 Oprema za obezbeđivanje 


ambijentalnih uslova 


6A, AC 
  


300W 


11 Štampač 6A, AC     600W 


 


NAPOMENA: Dimenzionisanje potrošnje opreme u konačnoj varijanti će zavisiti od konačnog 


unutrašnjeg ožičenja ormana, a koje će biti urađeno prema standardnim šemama delovanja i vezivanja. 
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6. SPECIFIKACIJA PROCESNIH VELIČINA 


6.1 TRANSFORMATORSKA ĆELIJA 35 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


 


Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   
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3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA ILI 


GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJEN


E 


b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA 10 kV PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


28 DIFERENCIJALNA ZAŠTITA TRANSFORMATORA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


29 BUHOLC ZAŠTITA NAJAVA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


30 BUHOLC ZAŠTITA ISKLJUČENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


31 KONTAKTNI TERMOMETAR NAJAVA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


32 KONTAKTNI TERMOMETAR ISKLJUČENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


33 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b predvideti 
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34 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


36 NADLEŽNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


37 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ NORMALNO TEST b b b -   


38 PRISUSTVO NAPONA NA IZVODU PRESTANAK NASTANAK b b - -   


39 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


40 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


41 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


42 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   


43 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


44 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


45 VENTILATOR 1 ISKLJUČEN UKLJUČEN b b - -   


46 VENTILATOR 2 ISKLJUČEN UKLJUČEN b b - -   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               
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5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   


 


6.2 IZVODNA ĆELIJA 35 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAČ Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


4 IZLAZNI RASTAVLJAČ Q9 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


5 FUNKCIJA APU DEBLOKIRAJ BLOKIRAJ b b - b   


6 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b b b   
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Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


7 IZLAZNI RASTAVLJAČ Q9 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


8 IZLAZNI RASTAVLJAČ Q9 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


9 RASTAVLJAČ ZA UZEMLJENJE Q8 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


10 RASTAVLJAČ ZA UZEMLJENJE Q8 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


11 FUNKCIJA APU DEBLOKIRAN


A 


BLOKIRAN


A 


b b - -   


12 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   


3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA ILI 


GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   
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5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJENE b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA I TR 35 kV PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


28 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


29 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


30 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


31 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


32 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


33 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


34 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


36 PODFREKVENTNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


37 NADFREKVENTNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


38 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


39 APU BRZI PRESTANAK U TOKU b b - -   
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40 APU SPORI PRESTANAK U TOKU b b - -   


41 APU USPJEŠAN PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 BLOKADA APU PRESTANAK NASTANAK b b b -   


43 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


44 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


45 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


46 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


47 PRISUSTVO NAPONA NA IZVODU PRESTANAK NASTANAK b b - -   


48 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


49 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


50 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


51 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


52 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   


53 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


54 PROCIJENJENA UDALJENOST MJESTA KVARA km - - b b - -   


55 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 
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1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               


5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   


 


6.3 SPOJNA ĆELIJA 35 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAČ Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   
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4 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b b b   


 


Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


7 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   


3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA ILI 


GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJEN


E 


b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   
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8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA I TR PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


28 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


29 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


30 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


31 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


32 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


33 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


34 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


36 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


37 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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38 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


39 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


40 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


41 PRISUSTVO NAPONA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


43 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


44 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


45 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


46 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   


47 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


48 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               


5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   
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6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   


 


6.4 MERNA ĆELIJA 35 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAČ Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


4 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b b b   


 


Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   
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3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


7 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   


3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA ILI 


GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJENE b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   
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14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA TR 35 kV PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


28 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


29 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


30 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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31 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


32 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


33 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


34 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


36 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


37 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


38 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


39 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


40 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


41 PRISUSTVO NAPONA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


43 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


44 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


45 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


46 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   







 


52 


 


47 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


48 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               


5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   
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6.5 TRANSFORMATORSKA ĆELIJA 10 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAČ Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


4 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b b b   


 


Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


7 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   
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3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA ILI 


GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJENE b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA 10KV PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


28 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


29 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


30 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


31 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


32 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


33 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


34 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


36 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   
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37 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


38 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


39 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


40 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


41 PRISUSTVO NAPONA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


43 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


44 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


45 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


46 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   


47 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


48 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               
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5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   


 


6.6 TRANSFORMATOR SNAGE - ZAŠTITA METALNOG OTPORNIKA 


Redni broj Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   
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Redni broj Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 REZERVNA ZEMLJOSPOJNA ZAŠTITA VODOVA 


RZZ> POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


2 REZERVNA ZEMLJOSPOJNA ZAŠTITA VODOVA 


RZZ> ISKLJUČENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


3 REZERVNA VISOKOOMSKA ZEMLJOSPOJNA 


ZAŠTITA VODOVA RZV> POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


4 REZERVNA VISOKOOMSKA ZEMLJOSPOJNA 


ZAŠTITA VODOVA RZV> ISKLJUČENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


5 DODATNA REZERVNA VISOKOMSKA ZAŠTITA 


OTPORNIKA RZVd> POBUDA 


PRESTANAK REAGOVALA b b - -   


6 DODATNA REZERVNA VISOKOMSKA ZAŠTITA 


OTPORNIKA RZVd> ISKLJUČENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


7 KRATKOSPOJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


8 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


10 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


12 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


13 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


14 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   
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15 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


16 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ K0… NORMALNO KVAR b b b b   


17 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ NORMALNO KVAR b b b b   


 


Redni broj Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               


5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   
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6.7 IZVODNA ĆELIJA 10 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 PREKIDAČ Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


4 IZLAZNI RASTAVLJAČ Q9 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


5 FUNKCIJA APU DEBLOKIRAJ BLOKIRAJ b b - b   


6 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - b   


 


 


Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


7 IZLAZNI RASTAVLJAČ Q9 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   
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8 IZLAZNI RASTAVLJAČ Q9 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


9 RASTAVLJAČ ZA UZEMLJENJE Q8 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


10 RASTAVLJAČ ZA UZEMLJENJE Q8 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


11 FUNKCIJA APU DEBLOKIRAN


A 


BLOKIRANA b b - -   


12 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   


3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA 


ILI GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJENE b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   
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12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   
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27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


28 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


29 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


30 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


31 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


32 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


33 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


34 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


36 PODFREKVENTNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


37 NADFREKVENTNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


38 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVAL


A 


b b b b   


39 APU BRZI PRESTANAK U TOKU b b - -   


40 APU SPORI PRESTANAK U TOKU b b - -   


41 APU USPJEŠAN PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 BLOKADA APU PRESTANAK NASTANAK b b b -   
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43 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


44 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


45 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


46 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


47 PRISUSTVO NAPONA NA IZVODU PRESTANAK NASTANAK b b - -   


48 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


49 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


50 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


51 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


52 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF K0… NORMALNO KVAR b b b b   


53 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


54 PROCIJENJENA UDALJENOST MJESTA KVARA km - - b b - -   


55 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   
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3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               


5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   


 


6.8 SPOJNA ĆELIJA 10 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 PREKIDAČ Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


6 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - b   
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Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


12 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   


3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA 


ILI GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJENE b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA 10 kV PRESTANAK REAGOVALA b b b b   
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28 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


29 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


30 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


31 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


32 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


33 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


34 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


36 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


37 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


38 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


39 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


40 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


41 PRISUSTVO NAPONA NA IZVODU PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   
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43 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


44 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


45 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


46 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   


47 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


48 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               


5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   
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11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   


 


6.9 MERNA ĆELIJA 10 KV 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaj


a 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 adresa 


1 PREKIDAČ Q0 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


2 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 UKLJUCI ISKLJUCI b b - -   


6 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b b b   


 


Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC Q0 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


2 PREKIDAC Q0 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


3 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


4 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q1 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   


5 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK UKLJUCEN b b - -   


6 SABIRNIČKI RASTAVLJAČ Q2 PRESTANAK ISKLJUCEN b b - -   
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12 GRUPA PODESENJA ZASTITE GRUPA 1 GRUPA 2 b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   


3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA 


ILI GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


5 KONTROLA ISKLJUCNIH KRUGOVA NORMALNO KVAR b b b b   


6 OPRUGE PREKIDACA NAVIJENE NENAVIJENE b b b b   


7 PREKOSTRUJNA ZASTITA IDMT - ISKLJUČENJE PRESTANAK NASTANAK b b b b   


8 PREKOSTRUJNA ZASTITA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


9 PREKOSTRUJNA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


10 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


11 KRATKOSPOJNA ZASTITA SABIRNICA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


12 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


13 KRATKOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


14 BLOKADA KRATKOSPOJNE ZASTITE PRESTANAK NASTANAK b b - -   


15 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


16 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


17 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN POBUDA PRESTANAK NASTANAK b b - -   
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18 ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


21 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA I 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


23 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


24 ZASTITA OD NESIMETRICNOG OPTERECENJA II 


STEPEN ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


25 TERMICKA ZASTITA ISKLJUCENJE PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


26 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


27 ZASTITA OD OTKAZA PREKIDACA IZVODA  PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


28 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


29 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


30 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


31 USMJERENA ZEMLJOSPOJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


32 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


33 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA I STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   
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34 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


35 USMJERENA PREKOSTRUJNA ZASTITA II STEPEN 


ISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


36 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


37 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


38 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


39 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


40 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


41 PRISUSTVO NAPONA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


43 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - 


KOMUNIKACIONI KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


44 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


45 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


46 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   


47 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


48 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 
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1 STRUJA IL1 - - - - - -   


2 STRUJA IL2 - - - - - -   


3 STRUJA IL3 - - - - - -   


4 STRUJA I0               


5 FAZNI NAPON U1 - - - - - -   


6 FAZNI NAPON U2 - - - - - -   


7 FAZNI NAPON U3 - - - - - -   


8 NAPON U0 - - - - - -   


9 AKTIVNA SNAGA - - - - - -   


10 REAKTIVNA SNAGA - - - - - -   


11 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L1 - - - - - -   


12 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L2 - - - - - -   


13 ISKLJUCENA STRUJA FAZE L3 - - - - - -   


 


6.10 SOPSTVENA POTROŠNJA 


Redni 


broj 


Komande Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 PREKIDAC UKLJUCI ISKLJUCI - - - -   


 


Redni 


broj 


Uklopna stanja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 
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1 PREKIDAC ISKLJUCEN UKLJUCEN b b - -   


 


Redni 


broj 


Alarmi Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 AUTOMAT ZA KOMANDNA KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


2 AUTOMAT ZA NAPAJANJE POGONA PREKIDACA NORMALNO ISPAD b b b b   


3 AUTOMAT NAPONSKIH KOLA NORMALNO ISPAD b b b b   


4 AUTOMAT ZA NAPAJANJE UTICNICE, OSVETLJENJA ILI 


GREJACA 


NORMALNO ISPAD b b b b   


19 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK NASTANAK b b - -   


20 PRENAPONSKA ZAŠTITA Uo PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


21 ZASTITA OD DUBOKOG PRAZNJENJA I STEPEN 


POBUDA 


PRESTANAK NASTANAK b b - -   


22 ZASTITA OD DUBOKOG PRAZNJENJA I STEPEN 


POBUDAISKLJUCENJE 


PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


36 DETEKCIJA ELEKTRICNOG LUKA PRESTANAK REAGOVALA b b b b   


37 RUCNO UKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


38 RUCNO ISKLJUCENJE PREKIDACA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


39 NADLEZNOST UPRAVLJANJA POLJEM LOKALNO DALJINSKI b b b -   


40 ISPITNA UTICNICA  - ZASTITNO-UPRAVLJACKI 


UREDJAJ 


NORMALNO TEST b b b -   


41 PRISUSTVO NAPONA PRESTANAK NASTANAK b b - -   


42 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 1 


USPOSTAVA KVAR b b b -   
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43 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ - KOMUNIKACIONI 


KANAL 2 


USPOSTAVA KVAR b b b -   


44 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


45 KOMUNIKACIJA SA ZASTITNO-UPRAVLJACKIM 


UREDJAJEM 


USPOSTAVA PREKID b b - -   


46 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF H0… NORMALNO KVAR b b b b   


47 ZASTITNO-UPRAVLJACKI UREDJAJ IRF NORMALNO KVAR b b b b   


48 NIZAK NIVO GASA SF6 PRESTANAK NASTANAK b b b b   


 NAPOMENA: Lista opštih signala će biti dopunjena u skladu sa 


primenjenom koncepcijom sopstvene potrošnje u transformatorskoj stanici i 


implementirana na MCU sopstvene potrošnje. 


              


 


Redni 


broj 


Merenja Opis 0 Opis 1 Lista 


događaja 


HRD 


Lista 


Tabela 


alarma 


Zvučni 


alarm 


IEC 61850 


adresa 


1 JEDNOSMJERNI NAPON VDC - - - - - -   
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UPUTSTVO ZA FORMIRANJE GEODETSKIH SNIMAKA 
 


 


 


 


 


 


U cilju iskorišćavanja geodetskih snimaka u geografsko-informacionom sistemu koji koristi 
naša kompanija, potrebno je pri kreiranju .dwg fajla obratiti pažnju i ispoštovati sljedeće 
stavke: 
 
 


1. Sve međusobno različite objekte u .dwg fajlu potrebno je pridružiti različitim layer-
ima. Ukoliko u fajlu postoje tri vrste objekata, npr. vodovi, stubovi i NKRO, u fajlu je 
potrebno da postoje tri layer-a, po jedan za svaki od objekata u fajlu, jedan za sve 
vodove, jedan za sve stubove i jedan za sve NKRO. 
 


2. Objekte: TS, stub, priključno mjesto, potrošač i NKRO ne treba predstvljati kao 
poligone niti kao višelinijske objekte već ih je potrebno obilježavati kao tačke 
odnosno pridruživati ih različitim layer-ima tipa point. 
 


3. a) Vod u .dwg fajlu treba da predstavlja neprekidnu liniju do račve do račve. Račva 
je tačka gdje se vod razdvaja na dva ili više vodova. 
 
b) Osim račve, tačka razdvajanja dva voda je mjesto prelaska voda iz vazdušnog u 
kablovski ili bilo koje mjesto na kom dolazi do promjene nekog od atributa voda 
(materijal, presjek, vrsta, pogonska spremnost i sl.). 
 


4. Svi fajlovi trebaju da budu georeferencirani. 
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Potvrda o referentnim nabavkama.doc
POTVRDA O IZVEDENIM RADOVIMA

Naručilac: 


                                                  _________________________________________________________________________


(naziv i sjedište naručioca)

Ovim potvrđujem da je _________________________________________________________________________


(navesti naziv i sjedište ponuđača)


za naše potrebe uspješno izveo elektromontažne radove na izgradnji/rekonstrukciji:  


_________________________________________________________________________ 


(navesti naziv izgrađenog/rekonstruisanog elektroenergetskog objekta, kao i naponski nivo)


u ugovorenom roku, obimu i kvalitetu.

		Datum zaključenja ugovora

		Datum realizacije ugovora

		Vrijednost ugovora bez PDV-a, 

		Vrijednost izvršenih radova sa PDV-om

		Kontakt osoba Naručioca

(Investitora)

Ime i prezime, broj telefona i e-mail adresa



		

		

		

		

		





             Datum                                        М.P.        Potpis ovlašćenog lica Naručioca/Investitora,  

_____________________________
                             _____________________________


Napomena:


· Obrazac koristiti za svaku referencu Ponuđača pojedinačno

· Naručilac zadržava pravo provjere referenci
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